KLARSTEIN

Air Cooler Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

What this appliance is This appliance is an evaporative air cooler for domestic
indoor use. A fan draws room air through a water-wetted cooling pad, so the air
leaving the appliance is cooler and carries more moisture. It contains no com-
pressor and no refrigerant.

What it is not It is not an air conditioner. It cannot lower the temperature of a
room the way a refrigerant air conditioner does, and it adds moisture to the room
rather than removing it. Expecting air-conditioner performance leads to the appli-
ance being run continuously in closed rooms, which is the condition in which
damp and mould problems develop.

Keep the printed manual This leaflet carries the safety warnings only. The full
printed instruction manual supplied with the appliance carries the complete
Instructions for assembly, filling, operation and cleaning. Keep both with the
appliance and pass them on with it.

ELECTRIC HAZARD

Water and refilling Unplug the appliance from the mains socket

before you remove, fill or refit the water tank. Water spilled onto a

connected appliance can reach live parts and cause a fatal electric

shock, and people have been killed refilling a running cooler. Refit

the tank and lock it before you plug the appliance back in.

Cleaning and immersion Unplug the appliance before cleaning it, and never
immerse the appliance, its cord or its plug in water or an¥ other liquid. Liquid
inside the housing bridges live parts and the shock can be fatal. Wipe the hous-
ing with a damp cloth only, and dry every part fully before reconnecting the
appliance.

Cord damage Do not use the appliance if the supply cord or plug is damaged,
cracked, cut or discoloured. Damaged insulation leaves live conductors exposed
and can cause a fatal shock or a fire. The cord cannot be replaced by the user:
stop using the appliance and contact customer service.

Wet hands and wet floors Do not touch the appliance, its cord or its plug with
wet hands, and do not operate it while standin? on a wet floor. Moisture lowers
your body's resistance and makes any shock far more severe. Dry your hands
and the floor first.

Plug and socket Never fit a different plug to the appliance and never modify the
?Iu supplied. An incorrect connection can leave the housing live and cause a
atal shock. Connect the appliance to a correctly installed domestic socket that is
rated for its power consumption.

Extension cords Avoid extension cords. Never use more than one extension
cord, never chain them together and never run other appliances from the same
socket or cord. An overloaded or undersized cord overheats, which can cause a
fire as well as a shock.

Ice packs Unplug the appliance before {ou put ice packs into the water tank or
take them out. Reaching into a filled tank on a connected appliance brings your
hand close to water that surrounds live parts, and the shock can be fatal. Refit
and lock the tank before reconnecting.

RISK OF FIRE

Pump and motor faults Unplughthe appliance immediately and stop

using it if you smell burning or hot plastic, see smoke or discoloura-

tion, or hear grinding or screeching from the motor or pump. An

internal electrical fault can ignite the plastic parts around the pump or motor and
start a fire, and coolers of this kind have caught fire this way. Do not use the
appliance again until it has been checked.

Cord routing Do not run the supply cord under a carpet, rug, mat or runner, and
do not cover it. A trapped cord cannot shed heat and its insulation is crushed
underfoot, which can start a fire in the floor covering. Route the cord along the
edge of the room, away from where people walk.

Flammable substances Do not use the appliance near petrol, solvents, aerosols,
paint or other flammable or explosive substances, and do not use it where such
vapours may be present. The moving air carries vapour to the electrical parts
inside the appliance, where a spark can ignite it.

Blocked airflow Keep the air inlet at the rear and the air outlet at the front clear
at all times. Do not f)ush the appliance against a wall, a curtain or furniture, and
never cover it or place anything on top of it. Blocked airflow stops the motor
being cooled and it can overheat and catch fire.

Remote-control battery Keep the remote control and any coin or

button cell out of reach of children, and check that the battery
compartment is closed and secure. A swallowed coin cell burns

through a child's throat or gut within hours and can Kill. If you think

a child has swallowed a cell, go to a hospital emergency depart-

ment at once and say that a battery may have been swallowed.

Fan and louvers Never put fingers, hands or objects through the air grilles or
between the moving louvers, and do not let children do so. The fan turns fast
enough behind the grille to break or cut a finger, and a child's fingers reach fur-
ther through the openings than an adult's. Keep the appliance where small chil-
dren cannot reach the grilles unsupervised.

Ice packs Keep the ice packs away from children and pets, and do not let any-
one cut, bite or open them. The liquid inside is not for swallowing and can be
harmful. If any is swallowed, seek medical advice at once and take the pack with
you.

Tip-over Do not let children climb on, hang from, push or pull the appliance, and
do not pull it by the louvers or the top panel. It is tall, narrow and mounted on
casters, and once filled it carries several litres of water high up in the body, so it

topples easily and is heavy enough to injure a child it falls on. Move it only by the
housing, with the tank empty.

Stale water Empty the tank and refill it with fresh water before each use, and at
least once a day when the appliance runs continuously. Water left standing in a
warm room grows bacteria and mould, and the appliance then blows them into
the air you breathe, which can cause allergic reactions and lung infections.
Never leave water in the tank between uses: empty it, and let the tank and the
cooling pad dry.

Cooling pad and filter Clean the water tank, the cooling pad and the dust filter
every week while the appliance is in use, and replace the pad if it stays dis-
coloured, smells, or shows dark or slimy patches. A permanently wet pad and a
dust-loaded filter are where mould and bacteria grow first, and cleaning the tank
alone does not remove them. Let every part dry fully before refitting it.

Tank additives Put nothing in the water tank except clean water. Anything added
to the tank is blown into the air you breathe for as long as the appliance runs,
and oils and cleaning agents also attack the plastics and seals that hold the
water back from the electrical parts.

Children and supervision Do not let children play with the appliance or operate
it, and keep them away from it while it is running. It stands at a child's height, it
has openings a child can reach into, a tank a child can open, and it can be pulled
over.

Reduced capabilities Anyone who cannot recognise a damaged cord, stale
water or a blocked grille needs supervision or clear instruction before using this
appliance. Without that, the warnings on this leaflet cannot be acted on and the
hazards above go unnoticed.

Unattended oJoeration Do not leave the appliance running unattended for long
periods, including overnight, without checking it beforehand. A fault, a leak or an
empty tank progresses with nobody present, and water on the floor can reach
the supply cord. On models that can be switched on by app, never start the
appliance” when you cannot see it, because you cannot check that the tank is
seated, the grilles are clear and no child is at the appliance.

Safety features and their limits Where fitted, the tip-over switch, the motor cut-
out and the pump dry-run protection cut power to a part of the appliance. None
of them prevents the appliance falling, stops the fan reaching a finger already
inside the grille, or keeps the water in the tank clean. Do not rely on them in
place of the precautions above.

CAUTION

Indoor use only Do not use this appliance outdoors, on a balcony or

terrace, or in a bathroom, shower room, laundry or any other damp

room. Rain, splashing and condensation can reach live parts inside

the housing and cause electric shock. Use it only in dry indoor liv-

ing spaces.

Ventilation Do not run the appliance in a closed, unventilated room

for Ionﬁ periods. The appliance releases moisture continuously, and in a sealed
room the humidity rises until condensation forms on walls, windows and textiles
and mould begins to grow. Leave a window or door open so that moist air can
escape.

Placement Stand the appliance upright on a firm, level floor. Do not stand it on a
rug, a slopinF surface, a table, a chair or any raised surface. A tall appliance car-
rying several litres of water is unstable on an uneven or soft base and can fall.

CAUTION

Room humidity Do not run the appliance continuously in a small or
closed room, and stop the cooling function if windows, walls or tex-
tiles feel damp or condensation forms. Air held above roughly 60

ercent relative humidity encourages mould on walls, curtains and

urniture and can irritate the airways. Ventilate the room and let it
dry out before running the appliance again.
Water on the floor Wipe up spilled water at once, and check the floor around the
appliance for pooling during use. Wet flooring is slippery, and water spreading
across the floor can reach the supply cord and the socket. Stop using the appli-
‘ancke gnd have it checked if water appears at the base while the tank is correctly
ocked.
Moving the appliance Empty the water tank before you move the appliance
between rooms or lift it. Filled, it weighs around twice as much, the water shifts
as you move it, and lifting it in that state can strain your back or spill water into
the appliance. Roll it on its casters over level flooring rather than lifting it.
Cord across the floor Lay the supply cord so that nobody walks on it or trips
over it. A cord crossing a walkway is a fall hazard, and a fall against a tall appli-
ance can bring it down with you.

Tank lock and filter cover Take care with your fingers when you turn the tank

lock and when you press the two tabs to release the filter cover. The catches can

pinch. Do not force any part that will not move freely.

Cleaning agents Clean the appliance with a soft cloth, warm water and a mild

detergent only. Solvents, petrol, thinners, abrasive cleaners and bleach damage

the housing, the tank and the seals that keep water away from the electrical
arts.

Discr,oosal Empty the water tank and let the appliance dry before you dispose of it.
A discarded appliance still holding water carries that water into handling and
recycling, where it can reach the electrical parts.

Keep this leaflet Keep this leaflet and the printed instruction manual
together with the appliance for as long as you own it, and pass both
on to anyone who takes the appliance over. The manual carries the
full instructions; this leaflet carries the safety warnings and does not
replace it.

Disposal & Manufacturer

Disposal considerations



If there is a legal regulation for the dis-
posal of electrical and electronic devices
in your country, this symbol on the prod-
uct or on the packaglng indicates that
this product must not be disposed of
with household waste. Instead, it must
be taken to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accor-
dance with the rules, you are protecting
the environment and the health of your
fellow human beings from negative con-
sequences. For information “about the
recycling and disposal of this product,
please contact your local authority or
your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this
appliance must be disposed of sepa-
rately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germa
Contact: |nfo@klarsteln.com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
ﬁ:tatememgf (I:_ompliance are available at the following internet address:
p://use.berlin

Bbnrapcku BG

WHpopmaLmoHHa 6poluypa 3a 6e30NacHOCT Ha Bb3AYLIHUSA
oxnapguren

oGe3upeTABaHe, WM YyeTe CTbPXEl| UM NPOHWU3UTENEH 3ByK OT MOTOpa Win
nomnata. BbTpelwHa enekTpuyecka HeMsNPaBHOCT MOXe fAa  3ananu
nnacTMacoBuTe YacTW OKOMO MomMnaTa WaM MOTOpa W Aa NPeaunsBuKa Mnoxap,
OXNaauTeny oT To3u BUA Ca Ce camosanansanu no To3u HauwH. He uanonssanre
OTHOBO ypepa, 10KaTo He Gb/ie NPOBEPEH.

MpokapBaHe Ha ka6ena He npokapBaiTe 3axpaHBals KaGen Mo KWUIUMm,
nbTeka, NOCTesKa MM MOKETHa fIeHTa 1 He ro nokpusaiite. MPUTUCHAT kaden He
MOXe fia OTAeNs TOMAMHA, a U30NaLMATa My Ce CMaykBa Npyu CTbMBaHe oTrope,
KOETO MOXe fAa Mpefn3BMKa noxap B NojoBata HacTUiKa. Mpokapaiite ka6ena
noKpai CTeHaTa Ha MoMeLLEHNETO, laney oT MecTaTa, Mo KOUTO Ce MUHaBa.
3ananumu BewecTBa He un3nonsgaiiTe ypega B 6GAM30CT [0 GEH3MH,
pa3TeopuTeny, aeposonu, Gos ApYrv 3ananumu  Wan - B3pMBOOMAcHM
Bel|eCTBa, W He ro W3Non3BaiTe Ha MecCTa, KbfleTo MOXe Aa WMa Takusa
u3napeHusi. [BMXEILMAT Ce Bb3AyX NpeHacs U3napeHusTa KbM eNekTpuyeckuTe
YacTi BbTPe B ype/a, KbeTo MCKpa MoXe Aa M 3anani.

BnokupaH Bb3flylleH MOTOK [IpbXTe Bb3AylWHUs BXOA B 3ajHata 4acT
Bb3/1yLUIHNA U3XO0f B NPeHaTa YacT BUHArM CBOGOAHM. He nputucKaiTe ypeaa Ao
CTeHa, 3aBeca WM MeGen M HUKOra He ro MoKpWBaiTe, HWTO MoCTaBsNTe
npeaMeTH BbPXY Hero. BNOKNPaHWUAT Bb3aylleH NOToK npewm Ha OoXaX aaHeTo
Ha MOTOpa, KOeTo MOXe fia floBefie A0 NperpsiBaHe u noxap.

NPEAYNPEXOEHUE

Batepus Ha TO ApbxTe
AUCTaHUMOHHOTO yl'lpaBl'IeHVle n BCsIKa I'U'IOCKa 63TepIAS| VN Konye

[ianey ot [OCTbN Ha Aela W NpoBepsiBaitTe Aanu OTAENEHUETO 3a

6aTepuATa e 3aTBOPEHO W 3ApaBo 3akpeneHo. MorbaHata nnocka

6aTepusi MOXe [ia MpobMe rbp/oTo UK YepBaTa Ha AeTe Camo 3a

HAKONKO Yaca M fAa MPUYMHU CMBPT. AKO CMsATaTe, Ye fete

norbiHano Gatepusi, OTM/ETe HEe3abaBHO B CMELWHO OTAeneHue Ha 6onHuLa 1
CcbobLLeTe, Ye € Bb3MOXKHO a € NorbiHaTa 6atepusl.

BeHTUNaTOp M pelweTku H1kora He MbXaitTe NPbCTU, PbLEe UK NPeaMETH npes
BEHTUNAUMOHHUTE  PEIIETKU WAW  MEXAY MOMBMXKHUTE DELeTKU, M  He
no3BONABaNTe Ha fielia f1a ro NPpaBsAT. BeHTUIATOPBT Ce BbPTH A0CTaTbYHO 6bP30
3a.u. pelweTkaTa, 3a Aa NPeKbPWM WM NOPeXe NPbCT, a NPbCTUTE Ha Aeuata

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3U chrpgKumm 3a 6e30MacHOCT, NPeav Aa u3nonssare
ypepa. 3anasete Tasu GpoLLypa 3a GbAELUN CMIPABKY.

CkaHupaiiTe QR Kofa, 3a fja NofyyuTe [OCTbA [0 MbIHOTO PLKOBOACTBO 3a
NoTPe6UTENs — BKIIIOYUTENIHO MHCTPYKLMM 33 eKCrioatauusi, MouncTeaHe w
OTCTPaHsiIBaHE Ha HEW3NPABHOCTM — KaKTO W AOMbIHUTENHA MHOPMAUMs 3a
NpoAYKTa U Npunoxumara [leknapauus sa cboTeeTcTeue. Hali-HosaTa Bepcus e
Hanu4Ha oHnaitH Ha http://use.berlin

Kakso npepctaenssa T03M ypea To3u ypea e w3napuTeneH Bb3aylueH
oxnaguTen 3a GuTOBa ynoTpeGa Ha 3akpuTO. BeHTunaTop u3Terns Bb3ayxa B
NOMELLEHMEeTO Mpe3 HaBnaXXHeHa C BOAa OxJax/jalla MOANOXKa, Taka ue
Bb3/lyXbT, KOWTO M3NIM3a OT ypeaa, e No-xnajeH 1 Cbabpxa noseye Bnara. Ton
He CbAbpXa KOMMNPEecop 1 XAaauneH areHT.

Kakeo He npepctaBnsBa Toit He e kaMmaTuk. He Moxe paa noHwxasa
TemnepaTtypaTa B MOMELIeHNeTO MO HayuHa, Mo KOWTO ro Npasu KAMMaTuK C
XnajuneH areHT, a BMeCTo ja OTHeMa Bfiara oT NoMelleHneTo, Ton o6aBs Bnara
KbM Hero. OuaksaHeTo 3a NPOMU3BOAUTENHOCT KaTo Ha KAMMaTUK BOAWM [0
HernpekbCcHaTa paboTa Ha ypeAa B 3aTBOPEHM MOMELLEHWUs, a MMEHHO ToBa e
YCNOBMETO, NP KOETO Bb3HMKBAT NPOGNemMm ¢ Bnara 1 Myxbi.

MaseTe 0TNeYaTaHOTO PBLKOBOACTBO Ta3n /IUCTOBKA CbAbPXa CaMo
npeflynpexaennsTa 3a Ge30MacHOCT. [MbIHOTO OTnevaTaHo PbKOBOACTBO 3a
eKcnoaraLus, NPefoCTaBeHo C ypefa, CbAbPXa MbHUTE MHCTPYKLUMU 3a
crno6siBaHe, MbHeHe, pa6oTa 1 nouncTeaHe. MNaseTe 1 fBaTa AOKyMeHTa 3aefHO
C ypeqa 1 r'v npefiaBaTe 3aeHo C Hero.

OMACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKWU YO AP
Boga M ponuBaHe MsknioueTe ypega OT  KOHTaKTa  Ha

enekTpuyeckata Mpexa, Npeau [a W3BaguTe, HambiHUTE WK
nocTaBuTe 06paTHO pe3epsoapa 3a BoAa. Boga, pasnATa BLpXY

CBbP3aH KbM Mpexarta ypes, Moxe Aa AOCTUrHe [0 4acTu nop
HanpexeHne W fa NPULMHU GaTaneH TOKOB yaap, a MMa ciyyau Ha xopa,
3arvHanu Npu  JonMBaHe Ha pa6otell oxnaguten. [loctaserte 06paTHO
pe3epBoapa 1 ro 3akstoueTe, Npean a BKIOYUTE OTHOBO yPe/ia B KOHTaKTa.
MouncTeaHe M noTansHe VI3knioueTe ypeda OT KOHTakTa, npeav fAa ro
NOYNCTUTE, U HUKOTa He NoTansinTe ypeaa, kabena wnu wwencena My BbB Bofa
WM KaKsaTo M Aa e ipyra TeYHOCT. TEYHOCT, nonaaHana BbTpe B KOpryca, Moxe
[la CBbPXE YaCTX MOA HanpexeHue, a TOKOBUAT yaap MoXe fa 6bae paTaneH.
M36bpcBaiiTe Kopryca CaMo C BaxHa Kbpra U MoACyluaBaiTe BCsika 4acT
HaMbIIHO, NPe/iN Aa CBbPXETE OTHOBO ypea.

MoBpepa Ha ka6ena He u3nonspaiTe ypefa, ako 3axpaHBaLMAT Kaden wunu
wencenbT e NoBPe/eH, HanykaH, Cps3aH U1 o6e3uBeTeH. MospeaeHa u3onaums
0CTaBsi NPOBOAHNLMTE NOJ, HAaMPEXeHNe OTKPUTM W MOXe Aa NPUYMHN GaTaneH
TOKOB yaap vy noxap. Ka6enbT He Moxe fa GbAe NOAMEHsH OT NoTpe6uTens:
cripeTé [a u3non3sate ypeAa v Ce CBbPXETe C OTAena 3a 06C/yXBaHe Ha
KINEHTH.

Mokpu pble n MoKpy nofose He fokocBaiiTe ypeaa, kabena unu wencena My ¢
MOKPW pblie M He paboTeTe C Hero, [JoKaTo CTOMTe Ha MOKbp rnof. Bnarara
NOHIUXaBa CbNPOTUB/EHNETO Ha TANIOTO BU M NPaBM BCEKM TOKOB YAap MHOrO No-
TeXbK. [bPBO NoAcyLIeTe pbleTe C1 1 NoAa.

Lllencen 1 KOHTAKT HuKora He NOCTaBANTE Pa3NNYEH Wencen Ha ypesa U Hukora
He MoaMdULMPaNTe NPeaoCTaBeHMs Lences. HenpaBuaHOTO CEbp3BaHe MOXe
[la OCTaBM KOpnyca MOA HampexeHne W Aa MpuunHM pataned TOKOB yaap.
Cebp3saiTe ypefa KbM MPaBUNHO MHCTAMpaH GUTOB KOHTAKT, KOWTO e C
napameTpy, NOAXOAALM 33 HerosaTa KOHCYMaLMs Ha MOLLHOCT.

YabnkuTenHn KaGenu 36srsaiiTe  yabiXuTenHW KaGenu. Hukora  He
M3non3gaiTe noseye OT eAuH YAbIXUTENeH Kabes, HUKOra He M CBbp3BaiTe
€[MH C [IPYr BEPUXHO 1 HUAKOra He 3aXpaHBaiiTe ApYri yPeau OT ChLMS KOHTAKT
unm Kaben. MpeToBapeH UM HeOCTaTbYHO AeGen Kaben nperpsea, KOeTo Moxe
1@ NPUYMHM MOXaPp, KaKTo 1 TOKOB yaap.

JNepenu naketn Vi3knioueTe ypeaa OT KOHTaKTa, Mpeay [a nocTasute neaeHn
nakeTu B pesepsoapa 3a BOAA WM Aa M W3BaguTe OT Hero. NocsraHeTo BbB
BOJa B HaMb/iHEH pe3epsoap Ha CBbpP3aH KbM MpexaTta yped Npuénnxkasa
pbKaTa BX 10 BOA, KOSITO 0BrpaXxKia YacTi Mof HamnpexeHue, a TOKOBUAT yaap
Moxe fa 6bfie paTaneH. MocTaBeTe 06PATHO W 3aksloueTe pe3epsoapa, Npeau
la CBbPXETE OTHOBO ypena.

ACHOCT
OMACHOCT OT NOXAP

HeusnpaeHocT Ha nomnata u moTopa Hesa6aBHO M3KNOueTe
ypeaa OT KOHTaKTa U crpeTe fja ro uUsnonssare, ako yceture Mupuc
Ha M3ropsifio WNW Ha HarpsTa njactmaca, BUAUTE OUM WM

T NO-HaBBLTPE NPe3 0TBOPUTE, OTKONKOTO Te3W Ha Bb3pacTeH. [lpbxTe
ype,qa Ha MSCTO, KbAETO Manku [eua He MoraT Aa [OCTUrHaT pelleTkute 6e3
Haf30p.

Oxnaxpaww naketu [lpbxTe oxnaxaaliure nakeTu ganed ot Aeua v A0OMaLIHN
NIOBMMUM M He MO3BONISIBAMTE Ha HUKOMO fla MM Pexe, xamne Win OTsaps.
TeuHoCTTa BbTPe He e NpefiHasHayeHa 3a NornblyaHe 1 Moxe Aa Gbjie BpeaHa.
AKO Gbfle MOrb/iHaTa, MOTbPCETe He3aGaBHO MeAULWHCKa Momoly M B3emeTe
nakera CbC ce6e CH.

Mpeo6pbuiaHe He no3sonssaiTe Ha feua Aa ce KaTepsT No ypeaa, Aa ce
3aKayat 3a Hero, f1a ro 6yTaT WM AbPNAT, U He ro AbPraiTe 3a PeLeTKUTE Uin
TOPHUS NaHen. ToW € BUCOK, TECEH M MOHTUPAH Ha KONenua, a Cnef HambnsaHe
Cb/IbpXa HSKOMIKO NMTPa BOfjA BUCOKO B KOPMyca, MOpajfiu KOETO JIeCHO ce
npeoGpblla N € [OCTaTbYHO TEXbK, 3a fla HapaHW feTe, BbpXY KOETO nagHe.
lMpemecTBaiiTe ro camo KaTo ro xsaLate 3a Kopryca, npu nNpaseH pe3epsoap.
3acTosna Boaa VI3npasgaiiTe pe3epsoapa U ro Mb/iHeTe C NpsicHa Boja npean
BCAKA ynoTpe6a, a Mpu HerpekbCHaTa paboTa Ha ypeaa — MOHe BeAHbX
[iHeBHo. BofiaTa, 0CTaHana Hemno/iBXHa B TOMO NOMELIEHMe, Pa3BNBa GakTepum
W NneceH, a ypeabT cnej ToBa MM U3fyxea BbB Bb3fyXa, KONTO AuwaTe, KOeTo
MOe Aa NPeAN3BUKa anepruyHn peakunum 1 6enofpo6HN uHdeKLMn. Hukora He
oCTaBsiNTe BOAA B Pe3epBOapa MeX/y OTAENHUTE YNoTpe6u: u3npassainte ro n
OCTaBsiiTe pe3epsoapa 1 ox/iax aallata nofiioxkKa Aa U3CbxHar.

Oxnaxpawa noanoxka W ¢éuntbp [louncTBaliTe pesepBoapa 3a BoAa,
oxnax/alliata nofioxKka 1 punTbpa 3a Npax BCAKA CeMULA, A0KATO YPeabT € B
ynoTpe6a, ¥ NoaMEHsTe NoasIoxKaTa, ako OCTaHe o6e3uBeTeHa, N3fjasa MMPUC
WM NOKasBa TbMHW WAW NUraBu neTHa. [OCTOSIHHO MoKpaTa MoasioxKa M
3aMyLWeHNAT C npax GuATbp ca MACTOTO, KbAETO MbPBO CE Pa3BMBAT MieceH n
6aKTepiu, a CaMo MOYNCTBAHETO Ha pe3epsoapa He v oTCTpaHsBa. OcTassiTe
BCAKa YaCT A1a N3CbXHE HaMbIIHO, NPe/n Aa A NOCTaBUTe 06PaTHO.

[lo6aeku B pesepBoapa He cungaiiTe B pesepBoapa 3a BOa HULIO IPYrO OCBEH
uncTta Boda. Bcuuko, floGaBeHO B pesepsoapa, Ce pasnpbCksa BbB Bb3AyXa,
KOWTO AuilaTe, AOKaToO YpeAbT paGoTi, a Macnata v NoYNCTBALUTE Npenapat
0CBEH TOBa MOBPEXAAT NNaCTMAacuTe W YNNbTHEHUSITA, KOUTO 3adbpXar BoAaTta
[ianey oT eNeKTPUYECKMUTE YacTy.

[eua 1 Ha6niofermne He no3sonsisaiite Ha fiela Aa C1 UrpasT C ypesa Unm a ro
YNpaBnaBaT, ¥ v ApbXTe fjaney oT Hero, 0KaTo pa6oTu. Toi e Ha BUCOYMHaTa
Ha leTe, IMa 0TBOPY, /10 KOUTO fleTe MOXe Aa OCTUTHe, Pe3epBoap, KOWNTo AeTe
MOXe f1a OTBOpU, U MOXe A3 Gbfie NPeobbpHaT.

HamaneHu cnoco6HocTH Beeky, KOMTO He MOoXe Aia pa3rosHae noBpefeH Kaber,
3acTosna BOAA WX 3anylleHa PeLeTka, Ce HyX/ae OT HabioAeH1e UMK ACHN
yKasaHus, Npeav fia u3nonsea Tosu ypen. bes Tosa npeaynpexaeHnsTa B Tan
6poluypa He MoraT fia 6bjaT CMa3eH! 1 MOCOYEHMTE MO-rope onacHoCTH ocTaBaT
HesabensasaHu.

Pa6ota 6e3 Hapsop He ocTaBsiTe ypeaa Aa paboTu Ge3 Haa3op 3a Abarn
Nepuoau, BKIIOUYNTENHO Mpe3 HOWTa, 6e3 Aa ro npoBepuTe MpeaBapuUTENHO.
[ledeKT, Teu UM NpaseH pesepBoap MoraT fa Ce PasBusT, AOKATO HUKON He
NpMCbCTBA, a BOAA Ha MOfa MOXe fia [IOCTUTHE 3axpaHsaluus kaGen. Mpu
MoAenuTe, KOWTO MoraT fla Ce BK/IOYBAaT uYpe3 NPUIOXKEHWe, HWKora He
CcTapTupaiiTe ypeaa, Korato He MOXeTe fla ro BUXpaTe, 3alloTo He MoXeTe Aa
npoBepuTe jank pe3epBoapbT € NoCTaBeH NPaBUIHO, PELIETKUTE Ca CBOGOAHM U
HAMa fieTe 10 ypeaa.

3aWnTHM  GYHKUMM UM TeXHWUTE OrpaHuueHusi KbaeTo ca MOHTUPaHM,
NPeKbCBaYbT MPX NPeobpbllaHe, W3KMIOYBATENAT Ha [BUraTens W 3awyrara
cpelly pa6ota Ha romnata Ges BOfi@ NpekbCBaT 3axpaHBaHETO Ha 4acT OT
ypeaa. Hukos oT Tax He npeaoTBpaTsBa MajfjaHeTo Ha ypeda, He cnvpa
BEHTUNIATOPa, ako NPBLCT Beye € NonajHan B pelweTkara, U He NoAAbPXa BojaTa
B pe3epBoapa uMcTa. He ce pa3uuTa Ha TAX BMECTO Ha MOCOYEHWUTE Mo-rope
npeanasHn Mepku.

Camo 3a ynoTpe6a Ha 3akpuTo. He u3nonssaiite To3u ypep Ha
OTKPUTO, Ha GankoH WM Tepaca, KakTo M B GaHs, MoMelleHue
Ayw, nepanHo MoMelleHne WaM ApYro BRaxHO noMmeleHne.
AbXAbT, NPbCKUTE N KOHAEH3auMaTa MoraT a fOCTUrHaT [0 YacTu
nof, HampexeHue BbTPe B KOPMyca M Aa NPUUMHST TOKOB yaap.
M3nonagaiite ypea caMo B CyXu BbTPELIHM XUULHN NOMELLEHMA.

MposeTpsiBaHe. He ocTassitTe ypega Aa paGoTv NMPOABMKUTENHO Bpeme B
3aTBOPEHO, HEMPOBETPSBAHO MOMelLeHne. YpeabT OTAeNs Bfiara HenpekbCcHaTo,
a B 3aTBOPEHO MOMeLLEHNe BNAXHOCTTa HapacTea, /IOKAaTO He Ce CTUrHe Ao
o6pasyBaHe Ha KOH[IEH3 N0 CTEHUTE, NPO30PLMTE U TEKCTUIHUTE MaTepuanm, u
He 3arfoyHe Aa ce nosiBsBa Myxb/. OCTaBeTe OTBOPEH MPO3OpeL| WK BpaTa, 3a
[1a MOXE BNaXHWAT Bb3/lyX Aa U3/113a HaBbH.

Pasnonarae. MocTassiTe ypeaa u3npaseH BbpXy TBbPA, paseH noj. He ro
nocTaBsiiTe BbPXY KWIUM, HaklOHeHa MOBBPXHOCT, Maca, CTON Wnu fapyra
noBAMrHaTa MOBBPXHOCT. BWCOK ypef, HOCell HAKOMKO /nuTpa BoAa, e
HeCTaGuneH BbPXY HepaBHa N Meka OCHOBa W MOXe Aa nafHe.
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BnaxxHocT Ha nomeljeHueTo He ocTassitTe ypeaa fa pa6otn
HEenpeKbCHaTo B Manko WM 3aTBOPEHO MOMELeHWe W cripete

QYHKUMATA 33 OXNax[JaHe, ako Mpo3opuuTe, CTEHUTE UK
TEKCTUNHUTE MaTepuani ca BRaxHW WM no Tax ce o6pasysa

KOHAEH3. Bb3fyx C OTHOCWTE/Ha BNaXHOCT Haj NpuénuautenHo 60

NpoLieHTa HacbpyaBa 06pasyBaHETO Ha Myxbl MO CTeHUTe,

3aBecuTe N MeGeNuTe N MOXeE Aa PasapasHi AnxatenHuTe nbtuwa. Mposetpete
NOMELLEHMETO 1 IO OCTaBeTe Aa N3CbXHe, NPean a NyCHeTe ype/a OTHOBO.
Bopa Ha nopa M36bpcBaiiTe BegHara pasnstata BoAa M nposepsBaiTe nopa
OKONO ypena 3a /IOKBM MO Bpeme Ha ynoTpeGa. MOKpWsT nog e xnb3ras, a
pasnpocTpaHsBalaTa ce No nofa Bofa MoXe Aa JOCTUrHe 3axpaHBalUns Kaben
1 KOHTakTa. CripeTe [a W3non3eate ypeja v ro Aaite 3a npoBepka, ako npw
NPaBMIIHO 3aK/IOUYEH Pe3epBoap OT OCHOBATa M3M13a BOAA.

MpemecTBaHe Ha ypenaa V3npastHeTe BOAHNSA pe3epsoap, Npeay Aa npemecture
ypesia Mexay MOMELLEHUs UK [1a TO MoBAuUrHeTe. MbieH, TOW TeXu oKono fsa
MbTM NOBeYe, BOJaTa Ce NPEMecTBa Npy [IBUXEHMe, a MOBAUraHeTo My B Takosa
CbCTOSIHME MOXe fa HaToBapu rbp6a BM WM [a pa3fee BoAa B ypeaa.
MpuaBmMXBaiTe ro BbPXY Konenuarta My fo paBHa MOBbPXHOCT, BMECTO Aa ro
nosgurate.

Ka6en Ha nopa Mpokapaiite 3axpaHBalums Kaben Taka, Ye HUKOW fla He CTbnBea
No HEro M fla He Ce CMbHe B Hero. KaGen, npemuHaBsaly npe3 nbTeka 3a
npemMuHaBaHe, e oMacHoCT OT NpenbBaHe, a NajaHe BbPXy BUCOK ypea Moxe fa
ro cb6opy BbPXY Bac.

3aknouBaHe Ha pesepBoapa M Kanak Ha GunTbpa BHumaBaiTe ¢ NpbCcTUTe CU,
KOraTo 3aBbpTaTe 3ak/IOYBAHETO Ha pesepBoapa M KOrato HaTuckate [BeTe
wudTyeTa 3a 0CBOGOXAaBaHe Ha Kanaka Ha GpuATbpa. 3aKonyankute morar Aa
NPUWMNAT. He HacunBanTe YacTu, KOUTO He Ce ABMKAT CBOGOAHO.

MouncTeawm npenapaty MouncTeaiTe ypeaa camo ¢ Meka Kbpra, Tonsa Boja u
MeK MouucTBally npenapar. Pa3TBOpUTENW, GEH3WH, pa3peauTeny, aopasveHu
nouncTBalW npenapatn W GenMHa yBpexaaT Kopryca, pesepsoapa W
YMNbTHEHUsITA, KOUTO NpeAnasBaT eNeKTPUYECKUTe YacTu OT BoAa.

WsxebpnsiHe M3npasHete BOAHWS pe3epBoap U ocTaBeTe ypefa fAa M3ChXHe,
npean Aa ro U3XBbpauTe. VI3XBbPIEH Yped, KOWTO BCE Ole CbAbpXa BOAa,
npeHacs Ta3u BoAa Npu 06pacoTKaTa M PELUKINPaHETo, KbAETO T MOXe Aa
[lOCTUrHE eNeKTPUYECKNTE YaCTu.

WHOOPMALUA

3anasete Tasu Gpowypa 3anaseTe Tasn Gpowypa M Me4yaTHOTO
PbKOBOACTBO 33 eKCMNoaTauMs 3aefHO C ypeAa, [oKaTto ro
nputexasare, U NpefainTe v [iBETe Ha BCEKM, KOUTO Moeme ypeaa.
PBLKOBOACTBOTO CbAbPXA MbAHATE MHCTPYKUMM; Tasu Gpolypa
CbbpXa NPefynNpexAeHUATa 33 6e30MaCHOCT U HE ro 3aMeHs.

N3xebpnsiHe u npoussoputen

YKasaHus 3a USXBbpnsHe

AKO BbB BalaTa CTpaHa CbleCTByBa
3aKOHOBa pa3nope/i6a 3a U3XBbP/AHE Ha
eNeKTPMYecKN W eneKTPOHHU ypeaw,
TO31 CUMBO/ BbPXY MPOAYKTA WK
OnakoBKaTa O3HayaBa, Ye MPOAYKTBT He
TpAGBa Aa Ce W3XBbpnia C OuToBUTE
oTnadbuM. BmecTo ToBa Toit TpsGBa Aa
6bjle NpeAafeH B NYHKT 3a CbGMpaHe Ha
€NeKTPUYECKO " €NeKTPOHHO
obopyaBaHe 3a peuvknupaHe. Kato ro
M3XBBP/ATE CbIMACHO NPeAnucaHusTa,
BMe NasuTe OKOMHaTa cpea M 34paseTo
Ha OKO/IHUTE OT HeraTMBHM MOCNeANULM.
3a MHGOpMaALUs OTHOCHO
PELMKIIMPAHETO 1 U3XBBP/SHETO Ha TO3M
NPO/lyKT Ce OGbpHETE KbM MeCTHUTE
BNacT1 uu KbM cnyxéaTta 3a cbbupaHe
Ha GUTOBM OTNAAbLM BbB BaLUMS PAOH.

Moka3aHWAT CMMBON O3HayaBa, Ye To3u
ypeq TpsiGBa 1a Ce U3XBbP/IS OTAENHO OT
HECOPTUPaHNTe GUTOBYM OTNaABLM.

n Ten u sHocuTen ||
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 BepnuH, lepmanmnsa

KonrakT: info@klarstein.com

C Hactoswoto Chal-Tec GmbH peknapupa, 4e oGopyaBaHETO OTroBapsi Ha
NPUNOXMMUTE 3aKOHOBM M3NCKBaHWS. [MLAHMAT TEKCT Ha [eknapauusita 3a
CbOTBETCTBME W Aeknapauusta 3a cboTBeTcTBue (Statement of compliance) ca
[0CTBIHNA Ha Ce[iHUS MHTEPHET aapec:

http://use.berlin
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Hrvatsk HR

Sigurnosni letak za rashladni uredaj zraka

Prije koriStenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvaijte ovaj
letak za buduéu upotrebu.

Skenirajte QR kod za pristup potpunom korisni¢kom priruéniku — ukljucujuci
upute za rukovanije, Ciscenje i rieSavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Sto je ovaj uredaj: Ovaj uredaj je evaporativni rashladnik zraka za kucnu
upotrebu u zatvorenom prostoru. Ventilator usmjerava zrak iz prostorije kroz
vlazni rashladni jastu¢i¢ natopljen vodom, tako da zrak koji izlazi iz uredaja
postaje hladniji i sadrzi viSe vlage. Ne sadrzi kompresor niti rashladno sredstvo.
Sto ovaj uredaj nije: Nije klima-uredaj. Ne moZe sniziti temperaturu prostorije na
nacin na koji to Cini klima-uredaj s rashladnim sredstvom, a osim toga dodaje
vlagu u prostoriju umjesto da je uklanja. Ako se od uredaja ocekuje ucinak klima-
uredaja, dolazi do njegova neprekidnog rada u zatvorenim prostorijama, a to je
upravo stanje u kojem se razvijaju problemi s vlagom i plijesni.

Sacuvaijte tiskani priruénik: Ovaj letak sadrzi samo sigurnosna upozorenja.
Potpuni tiskani prirucnik s uputama koji se isporucuje s uredajem sadrzi cjelovite
upute za montazu, punjenje, rad i ¢iS¢enje. Cuvajte oba dokumenta zajedno s
uredajem i predajte ih zajedno s njim prilikom prosljedivanja.

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Voda i punjenje Iskljuite uredaj iz uti¢nice prije nego $to uklonite,

napunite ili vratite spremnik za vodu. Voda prolivena na prikljuceni

uredaj moze doci do dijelova pod naponom i uzrokovati smrtonosni

elektri¢ni udar, a ljudi su smrtno stradali dolijevajuci vodu u uredaj

koji radi. Vratite spremnik na mjesto i zabravite ga prije nego $to uredaj ponovno
prikljucite u uti¢nicu.

Cis¢enje i uranjanje Iskljucite uredaj iz uticnice prije ¢iS¢enja i nikada_nemojte
uranjati uredaj, njegov kabel ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Tekucina
unutar kuéista povezuje dijelove pod naponom, a udar moze biti smrtonosan.
Kuciste briSite samo_viaznom krpom te sve dijelove potpuno osusite prije
ponovnog priklju¢ivanja uredaja.

Ostecenje kabela Nemojte koristiti uredaj ako je priklju¢ni kabel ili utikac
ostec¢en, napukao, presjecen ili promijenio boju. Ostecena izolacija ostavlja
vodiCe pod naponom nezasti¢enima i moze uzrokovati smrtonosni udar ili pozar.
Kabel ne moze zamijeniti korisnik: prestanite koristiti uredaj i obratite se servisu
za korisnike.

Mokre ruke i mokri pod Nemojte dodirivati uredaj, njegov kabel ili utika¢ mokrim
rukama i nemojte ga koristiti stoje¢i na mokrom podu. Vlaga smanjuje otpor
vaseg tijela i ¢ini svaki udar znatno ozbiljnijim. Prvo osusite ruke i pod.

Utika¢ i utiénica Nikada nemojte postavljati drugi utika¢ na uredaj i nikada
nemojte prepravljati isporuceni utikac. Nepravilan Bnklju{:ak moze ostaviti kuciste
pod naponom i uzrokovati smrtonosni udar. PrikljuCite uredaj na pravilno
postavljenu kuc¢ansku uti¢nicu koja je predvidena za njegovu potro$nju energije.
ProduzZni kabeli Izbjegavajte produzne kabele. Nikada nemojte koristiti vise od
jednog produznog kabela, nikada ih nemojte spajati jedan na drugi i nikada
nemojte iz iste utiCnice ili kabela napajati druge uredaje. Preopterecen ili
premalen kabel se pregrijava, $to moze uzrokovati pozar kao'i elektricni udar.
Rashladni ulo$ci Isklju¢ite uredaj iz uti¢nice prije nego $to stavite rashladne
uloske u spremnik za vodu ili ih izvadite. Posezanje rukom u napunjeni spremnik
na priklju¢enom uredaju dovodi vasu ruku blizu vode koja okruzuje dijelove pod
naponom, a udar moze biti smrtonosan. Vratite spremnik na mjesto i zabravite ga
prije ponovnog priklju¢ivanja.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Kvarovi pumpe i motora Odmah iskljucite uredaj iz uticnice i

prestanite ga koristiti ako osjetite miris ‘gorenja ili vru¢eg plastike,

primijetite dim ili promjenu boje, ili Cujete grebanje ili Skripanje iz

motora ili pumpe. Unutarnji elektri¢ni kvar moze zapaliti plasticne dijelove oko
pumpe ili motora i uzrokovati pozar, a hladnjaci ove vrste su se na taj nacin
zapalili. Nemojte ponovno koristiti uredaj dok ga ne pregledaju.

Polaganje kabela Nemojte provlaciti kabel za napajanje ispod tepiha, prostirke,
otiraCa ili staze, i nemojte ga prekrivati. PrignjeCen kabel ne moze odvoditi
toplinu, a njegova izolacija se gnjeci pod nogama, $to moze uzrokovati poZar u
ﬁognpj prostirci. Postavite kabel uz rub prostorije, dalie od mjesta gdje ljudi
odaju.

Zapaljive tvari Nemojte koristiti uredaj u blizini benzina, otapala, sprejeva, boje ili
drugih zapaljivih ili eksplozivnih tvari, i nemojte ga koristiti gdje bi mogle biti
prisutne takve pare. Zrak u pokretu prenosi pare do elektricnih dijelova unutar
uredaja, gdje ih iskra moze zapaliti.

Blokiran protok zraka Uvijek odrzavajte slobodan ulaz zraka na straznjoj strani i
izlaz zraka na prednjoj strani. Nemojte gurati uredaj uza zid, zavjesu ili namjestaj,
inikada ga nemojte prekrivati niti stavljati bilo $to na njega. Blokiran protok zraka
sprjecava hladenje motora, pa se on moze pregrijati i zapaliti.

UPOZORENJE

Baterija daljinskog upravljaca Daljinski upravljac i svaku plocastu ili
dugmastu baterijsku celiju drzite izvan dohvata djece i provjerite je
li pretinac za baterije zatvoren i osiguran. Progutana plocasta
baterija moZe progorjeti kroz djetetovo Er\o ili_crijeva u samo
nekoliko sati i_moze uzrokovati smrt. Ako mislite’ da_je dijete
progutalo bateriju, odmah otidite u hitnu sluzbu bolnice i navedite
da je moguce da je progutana baterij
Ventilator i reSetke Nikada ne stavljajte prste, ruke ili predmete kroz zracne
resetke ili izmedu pokretnih resetki, i ne dopustite djeci da to Cine. Ventilator se
iza reSetke okrece dovoljno brzo da slomi ili posijeCe prst, a djetetovi prsti
doseZu dalje kroz otvore nego prsti odrasle osobe. Uredaj drzite na mjestu do
kojeg mala djeca ne mogu doci do reSetki bez nadzora.

Rashladni ulo$ci Rashladne uloske drzite izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca
i ne dopustite nikome da ih reze, grize ili otvara. Tekucina unutra nije za
konzumiranje i moze biti Stetna. Ako je netko progutao tekucinu, odmah potrazite
lijeni¢ku pomoc i ponesite ulozak sa sobom.

Prevrtanje Ne dopustite djeci da se penju na uredaj, vise s njega, guraju ga ili
povlace, i ne Eov\aéite ga za reSetke ili gornju plocu. Uredaj je visok, uzak i
postavljen na kotacice, a kad je pun, u tijelu nosi nekoliko litara vode visoko
postavljene, tako da se lako prevrce i dovoljno je tezak da ozlijedi dijete na koje
padne. Pomicite ga samo drzeci kuciste, s praznim spremnikom.

Ustajala voda Ispraznite spremnik i napunite ga svjezom vodom prije svake
upotrebe, a najmanje jednom dnevno kada uredaj radi neprekidno. Voda koja stoji
u toploj prostoriji razvija bakterijle i plijesan, a uredaj ih tada rasprsuje u zrak koji
diSete, sto moze uzrokovati alergijske reakcije i plu¢ne infekcije. Nikada ne
ostavljajte vodu u spremniku izmedu upotreba: ispraznite ga i pustite da se
spremnik i rashladni jastuci¢ osuse.

Rashladni jastucic i filtar Cistite spremnik za vodu, rashladni jastucic i filtar za
prasinu svaki tjedan dok je uredaj u upotrebi, i zamijenite jastuci¢ ako ostane
obojen, ako zaudara ili ako pokazuje tamne ili sluzave mrlje. Trajno mokri jastucic
i filtar zasicen prasinom prva su mjesta gdje se razvijaju ﬁli]esan i bakterije, a
samo CiS¢enje spremnika ih ne uklanja. Pustite da se svaki dio potpuno osusi
prije ponovnog postavljanja.

Dodaci u spremniku U spremnik za vodu stavljajte isklju¢ivo ¢istu vodu. Sve $to
se dodaje u spremnik rasprsuje se u zrak koji disete sve dok uredaj radi, a ulja i
sredstva za CiScenje takoder ostecuju plastiku i brtve koje sprjecavaju dodir vode
s elektri¢nim dijelovima.

Djeca i nadzor Ne dopustite djeci da se igraju uredajem ili da ga rukuju te ih
drzite podalje od njega dok radi. Uredaj je na visini djeteta, ima otvore u koje
dijete moZe dosegnuti rukom, spremnik koji dijete moze otvoriti, a moze se i
prevrnuti.

Smanjene sposobnosti Svatko tko ne moZe prepoznati osteceni kabel, ustajalu
vodu ili blokiranu reSetku treba nadzor ili jasne upute prije koriStenja ovog
uredaja. Bez toga se upozorenja iz ovog letka ne mogu postovati, a navedene
opasnosti ostaju neprimijecene.

Rad bez nadzora Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora dulje vrijeme,
ukljucujuci preko noci, bez prethodne provijere. Kvar, curenje ili prazan spremnik
mogu se razvijati dok nitko nije prisutan, a voda na podu moze doprijeti do
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kabela za napajanje. Kod modela koji se mogu ukljuciti putem aplikacije, nikada
ne pokrecite uredaj kada ga ne moZete vidjeti, jer tada ne mozete provjeriti je Ii
sprgm_nik pravilno postavljen, jesu li reSetke slobodne i da nema djeteta u blizini
uredaja.

Sigurnosne znacajke i njihova ogranicenja Gdje je ugraden, prekidac za
prevrtanje, iskl?\fmik motora j zastita pumpe od rada na suho prekidaju napajanje
dijela uredaja. Nijedan od njih ne sprjecava pad uredaja, ne zaustavlja ventilator
kada je prst vec¢ unutar reSetke, ni ne odrzava vodu u spremniku ¢istom. Ne
oslanjajte se na njih umjesto na gore navedene mjere opreza.

Samo za uporabu u zatvorenom prostoru. Ne upotrebljavajte ovaj
uredaj na otvorenom, na balkonu ili terasi, ni u kupaonici, tus kabini,
praonici rublja ili bilo kojoj drugoj vlaznoj prostoriji. Kisa, prskanje i
kondenzacija mogu doprijeti do dijelova pod naponom unutar
kucista i uzrokovati strujni udar. Upotrebljavajte ga samo u suhim
stambenim prostorijama u zatvorenom prostoru.

Ventilacija. Ne ostavljajte uredaj da radi u_zatvorenoj, neprozracenoj prostoriji
dulje vrijeme. Uredaj neprestano oslobada vlagu, a u zatvorenoj prostoriji
vlaznost raste sve dok se na zidovima, prozorima i tekstilu ne poc¢ne stvarati
kondenzacija i razvijati plijesan. Ostavite otvoren prozor ili vrata kako bi vlazan
zrak mogao izlaziti.

Postavljanje. Postavite uredaj uspravno na ¢vrst, ravan pod. Ne postavljajte ga na
sag, kosu povrsinu, stol, stolicu ili bilo koju poviSenu povrsinu. Visok uredaj koji
nosi nekoliko litara vode nestabilan je na neravnoj ili mekoj podlozi i moZe se
prevrnuti.

Vlaznost prostorije Nemojte kontinuirano koristiti uredaj u maloj ili

zatvorenoj prostoriji te prekinite funkciju hladenja ako prozori,

zidovi ili tekstil postanu vlazni ili se stvara kondenzacija. Zrak s

relativnom vlazno$cu iznad otprilike 60 posto pogoduje stvaranju

plijesni na zidovima, zavjesama i namjestaju te moze nadraziti disne

putove. Prozracite prostoriju i pustite da se osusi prije nego S$to

ponovno pokrenete uredaj.

Voda na podu Odmah obrisite prolivenu vodu i tijekom rada provjeravajte

nakuplja li se voda na podu oko uredaja. Mokri pod je sklizak, a voda koja se Siri

po podu moze doprijeti do priklju¢nog kabela i uti€nice. Prestanite koristiti uredaj

i dajte ga na pregled ako se voda pojavi na dnu dok je spremnik ispravno

zakljucan.

PremjeStanje uredaja Ispraznite spremnik za vodu prije nego $to uredaj

premjestite iz_jedne prostorije u drugu ili ga podignete. Pun uredaj je otprilike

dvostruko tezi, voda se pomi¢e dok ga pomicete, a podizanje u tom stanju moze

naprezati leda ili prosuti vodu u uredaj. Gurajte ga na kotaci¢ima preko ravne

podne povrsine umjesto da ga podizete.

Kabel preko poda Postavite prikljucni kabel tako da nitko po njemu ne hoda niti

se o njega spotakne. Kabel koji prelazi preko prolaza predstavlja opasnost od

pada, a pad na visok uredaj moze ga srusiti zajedno s vama.

Brava spremnika i poklopac filtra Pazite na prste kada okrecete bravu

%revmnika i kada pritiScete dva jezicka kako biste otpustili poklopac filtra.
Vvacice mogu ustipnuti. Ne primjenjujte silu ni na jedan dio koji se ne pomice

slobodno.

Sredstva za CiScenje Cistite uredaj iskljuivo mekom krpom, toplom vodom i

blagim deterdzentom. Otapala, benzin, razrjedivaci, abrazivna sredstva za

Ciscenje i izbjeljivac oStecuju kuciste, spremnik i brtve koje spriecavaju prodor

vode do elektri¢nih dijelova.

Odlaganije Ispraznijte spremnik za vodu i pustite da se uredaj osusi prije nego $to

ga odlozite. Odbaceni uredaj koji jo$ uvijek sadrzi vodu prenosi tu vodu tijekom

rukovanja i recikliranja, gdje ona moze doprijeti do elektricnih dijelova.

NFORMACIJE

Sacuvaijte ovaj letak Saéuvai:e ovaj letak i tiskane upute za uporabu
zajedno s uredajem sve dok posjedujete uredaj te oboje predajte
svakome tko preuzme uredaj. Upute sadrZe potpune upute; ovaj
letak sadrzi sigurnosna upozorenja i ne zamjenjuje ih.

Odlaganje i proizvoda¢

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vaSoj zemlji postoji zakonska
odredba o zbrinjavanju elektricnih i
elektroni¢kih uredaja, ovaj simbol na
proizvodu ili na ambalaZzi oznaCava da se
ovajé)rolzvod ne smije odlagati u kuéni
otpad. Umjesto toga, potrebno ga je
odnijeti na sabirno mjesto_za recikliranje
elektricne i elektronicke  opreme.
Odlaganjem u skladu s propisima Stitite
okolis i zdravlie svojih bliznjih od
negativnih posljedica. Za informacije o
recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj upravi ili sluzbi
za zbrinjavanje kuénog otpada.

Prikazani simbol oznatava da se ovaj
uredaj mora zbrinjavati odvojeno od
nerazvrstanog komunalnog otpada.
Proizvodag i uvoznik (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Njemacka
Kontakt: info@klarstein.com
Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
http://use.berlin

Cestina cs

Bezpecnostni letak k ochlazovaci vzduchu

Pred pouzitim spotfebice si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letak uschovejte pro budouci pouziti.

Naskenovanim QR kédu ziskate pfistup k Uplnému uzivatelskému manualy -
v€etné instrukci pro provoz, Cisténi a FeSeni probléml - a také k dalsim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Co toto zafizeni je: Toto zafizeni je odpafovaci ochlazova¢ vzduchu uréeny k
doméacimu pouziti v interiéru. Ventildtor prohani pokojovy vzduch pfes vodou
navih¢enou chladici podlozku, takze vzduch vychazejici ze zafizeni je chladnéjsi
a obsahuje vice vihkosti. Neobsahuje Zadny kompresor ani chladivo.

Co toto zafizeni neni: Nejedna se o klimatizaci. NedokazZe snizit teplotu v
mistnosti tak, jako klimatizace s chladivem, a namisto odebirani vihkosti z
mistnosti ji naopak pfidava. Ocekavani vykonu klimatizace vede k tomu, Ze je
zafizeni nepfetrzité provozovano v uzavienych mistnostech, coz je stav, pfi
kterém vznikaji problemy s vihkosti a plisni.

Uschovejte tiStény navod: Tento letdk obsahuje pouze bezpe¢nostni
upozorneni. Kompletni tiStény navod k obsluze dodany se zafizenim obsahuje
uplné pokyny k montazi, pinéni, provozu a ¢isténi. Uschovejte oba dokumenty
spolu se zafizenim a predejte je spolec¢né s nim dalsimu uzivateli.

NEBEZPECI
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Voda a dopliiovani Pfed vyjmutim, naplnénim nebo opétovnym

nasazenim nadrzky na vodu odpojte spotfebi¢ ze sitové zasuvky.

Voda rozlitd na zapojeny spotfebic se mize dostat k castem pod

napétim a zplsobit’ smrtelny Graz elektrickym proudem - pfi

dopliiovéani vody do zapnutého chladice jiz doslo k umrti. Pfed opétovnym
zapojenim spotrebice nasad'te nadrzku zpét a zajistéte ji.

Cisténi_a ponoreni Pred CiSténim spotfebi¢ odpojte a nikdy neponofujte
spotrebi¢, jeho kabel ani zastr¢ku do vody nebo jiné kapaliny. Kapalina uvnitf
krytu propojuje Casti pod napétim a uraz elektrickym proudem mlze byt
smrtelny. Kryt otirejte pouze vihkym hadfiikem a pfed opétovnym zapojenim
spotFebice nechte vsechny ¢asti zcela oschnout.

Poskozeni kabelu Nepouzivejte spotfebi¢, pokud je napdjeci kabel nebo
zastrcka poskozené, popraskané, profiznuté nebo zménéng barvy. Poskozena
izolace ponechava vodice pod napétim odkryté a mdze zpUsobit smrtelny Uraz
elektrickym proudem nebo pozar. Kabel nesmi vyménovat uzivatel: prestaiite
spotrebic pouzivat a kontaktujte zékaznicky servis.

Mokré ruce a mokra podlaha Nedotykejte se spotiebice, jeho kabelu ani
zastréky mokryma rukama a nepouzivejte jej, pokud stojite na mokré podlaze.
Vihkost™ snizuje odpor téla a zvysuje zavaznost pfipadného Urazu elektrickym
proudem. Nejprve si osuste ruce a podlahu.

Zastrcka a zasuvka Nikdy na spotfebi¢ nenasazujte jinou zastréku a nikdy
neupravujte dodanou zastréku. Nesprdvné zapojeni miize zplsobit, ze kryt
zlstane pod napétim, a vést ke smrtelnému Urazu elektrickym proudem.
Pfipojujte spotfebic ke spravné instalované domaci zasuvce, ktera je
dimenzovana na jeho spotfebu energie.

Prodluzovaci kabely Vyhnéte se pouzivani prodiuzovacich kabell. Nikdy
nepouzivejte vice nez jeden prodluzovaci kabel, nikdy je nezapojujte za sebou a
nikdy nepfipojujte jiné spotrebice ke stejné zasuvce nebo kabelu, Pfetizeny nebo
poddimenzovany kabel se prehfiva, coz mlze zplsobit pozar i uraz elektrickym
proudem.

Chladici viozky Pfed vkladanim nebo vyjimanim chladicich vioZek z nadrzky na
vodu odpojte spotfebi¢ ze zasuvky. Sahnuti do naplnéné nadrzky u zapojeného
spotfebice priblizuje vasi ruku k vodé obklopujici €asti pod napétim a draz
elektrickym proudem mdze byt smrtelny. Pfed opétovnym zapojenim nadrzku
nasadte zpét a zajistéte ji.

NEBEZPE
NEBEZPECi POZARU

Poruchy ¢erpadla a motoru Pokud ucitite zapach spaleniny nebo

horkého plastu, uvidite kouf nebo zabarveni, nebo uslysite skfipani

¢i piskani z motoru ¢&i Cerpadla, spotfebi¢ okamZité odpojte od sité a

Efestaﬁte jej lpoui\'vat, Vnitfni_elektrickd porucha_muze zalpa'lit plastové dily
olem Cerpadla nebo motoru a zplisobit pozar, pficemz chladie tohoto typu

takto jiz vzplaly. Spotiebi¢ znovu nepouzivejte, dokud nebude zkontrolovan.

Vedeni napajeciho kabelu Nepokladejte napajeci kabel pod koberec, prediozku,
rohozku ani béhoun a nezakryvejte jej. Pfiskfipnuty kabel nemiize odvadét teplo

a jeho izolace je stlacena Slapanim, coz miize zplsobit vzniceni podlahové
krytiny. Ved'te kabel podél okraje mistnosti, mimo mista, kudy chodi lide.

Hoflavé latky Nepouzivejte spotiebic v blizkosti benzinu, rozpoustédel, aerosold,
barev ani jinych hoflav?’;chléi vybusnych latek a nepouzivejte jej tam, kde se
mohou vyskytovat jejich vypary. Proudici vzduch unasi vypary k elektrickym

diltm uvnitf spotfebice, kde'je mlize vznitit jiskra.

Zablokovany pritok vzduchu Udrzujte vstup vzduchu vzadu a vystup vzduchu

vpfedu vzdy volny. Nezatlaujte spotiebi¢ ke zdi, zaclonam ani nabytku a nikdy

jej nezakryvejte ani na néj nic nepok te. Zabiokovany pratok vzduchu brani

chlazeni motoru, ktery se tak mlze prehfat a vznitit.

VAROVANI

Baterie dalkového ovladani Uchovavejte dalkové ovladal
pfl’padn?{ knoflikovy nebo mincovy clanek mimo dosah déti a
zkontrolujte, zda je prostor pro baterii fadné uzavieny a zajistény.

Spolknuty knoflikovy ¢ldnek dokaze béhem nékolika hodin prozrat

détsky jicen nebo stfevo a milze zplsobit smrt. Pokud se

domnivéte, ze dité spolklo baterii, okamzité vyhledejte pohotovost a

uvedte, Ze mohlo dojit ke spolknuti baterie.

Ventilator a lamely Nikdy nestrkejte prsty, ruce ani predméty do mrizek pro
proudéni vzduchu ani mezi pohyblivé lamely a nedovolte to ani détem. Ventilator
se za mfizkou otaci &né hle na to, aby zlomil nebo pofezal prst, a
détské prst?/ dosahnou otvory hloubéji nez prsty dospélého. Umistéte spotfebic
tak, aby malé déti nemély bez dozoru pfistup k mfizkam.

Chladici vlozky Uchovavejte chladici viozky mimo dosah déti a domacich zvifat
a nedovolte nikomu, aby je fezal, kousal nebo oteviral. Kapalina uvnitf neni
urCena ke konzumaci a  mlze byt Skodliva, Pokud dojde k jejimu spolknuti,
okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc a vezméte vloZku s sebou.

Prevraceni Nedovolte détem na spotiebic 1ézt, véset se na néj, tlacit ho ani
tahat, a netahejte za lamely ani za horni panel. SpotrebiC je v?/soky', uzky a stoji
na koleckach, a jakmile je napIlnény, nese v horni casti nékolik litrli vody, takze se
snadno prevraci a je dostatecne tézky, aby zranil dite, na které by spadl.
Premistujte jej pouze uchopenim za skfif, s prazdnou nadrzi.
Stojata voda Pred kazdym pouzitim vyprazdnéte nadrz a napliite ji

vodou, a to alespon jednou denné, pokud spotfebiC bé&zi nepretrZi Voda
ponechana v teplé mistnosti je zivnou plidou pro bakterie a plisné a spotfebic je
pak rozfouka do vzduchu, ktery dychate, coz miize vyvolat alergicke reakce a
plicni infekce. Nikdy nenechavejte vodu v nadrzi mezi jednotlivymi pouzitimi:
vyprazdnéte ji a nechte nadrz i chladici podlozku vyschnout.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Chladici podlozka a filtr Cistéte nadrz na vodu, chladici podlozku a prachoyy filtr
kazdy tyden, dokud je spotiebi¢ v provozu, a vyménte podlozku, pokud zUstava
zabarvena, zapacha nebo se na ni objevi tmavé Ci slizké skvrny. Trvale vihka
podlozka a prachem zaneseny filtr jsou mista, kde se plisné a bakterie tvori
nejdfive, a samotné Cisténi nadrze je neodstrani. Pfed opétovnym nasazenim
nechte vsechny dily zcela vyschnout.

Prisady do nadrzky Do vodni nddrzky nedavejte nic jiného nez Cistou vodu.
Cokoli pridané do nadrzky se rozptyli do vzduchu, ktery dychate po celou dobu
chodu spotiebice, a oleje a Cistici_prostfedky navic narusuji plasty a tésnéni,
které oddéluji vodu od elektrickych €asti.

Déti a dohled Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly nebo jej
obsluhovaly, a béhem jeho provozu je od néj udrzujte v bezpecné vzdalenosti.
Spotfebi¢ ma vysku odpovidajici postavé ditéte, ma otvory, do kterych dité maze
sahnout, nadrzku, kterou dité mlize otevfit, a Ize jej prevrhinout.

Omezené schopnosti Kdokoli, kdo nedokaze rozpoznat poskozenou S$nliru,
zatuchlou vodu nebo ucpanou mfizku, potfebuje pfed pouZitim tohoto spotfebi¢e
dohled nebo jasné pouceni. Bez toho nelze podle varovani uvedenych v tomto
letaku jednat a vyse uvedena nebezpedi zlistanou bez povsimnuti.

Provoz bez dozoru Nenechdvejte spotfebi¢ bézet bez dozoru po delsi dobu,
véetné pfes noc, aniz byste jej predtim zkontrolovali. Porucha, Unik nebo
prazdna nadrzka se mohou vyvijet, aniz by byl nikdo pfitomen, a voda na podlaze
mlze dosahnout az k napdjeci sntfe. U modell, které Ize zapnout pomoci
aplikace, spotfebi¢ nikdy nespoustéjte, pokud na néj nevidite, protoze nemizete
zkontrolovat, zda je nadrzka spravné nasazena, mrizky jsou volné a v blizkosti
spotfebice se nenachazi zadné dité.

Bezpecnostni prvky a jejich omezeni Je-li jimi spotfebi¢ vybaven, spina¢ ﬁﬁ
prevraceni, tepelna pojistka motoru a ochrana Cerpadla proti chodu nasucho
prerusi napajeni dane ¢asti spotfebice. Zadny z nich nezabrani padu spotrebice,
nezastavi ventilator, pokud se prst jiz nachazi uvnitf mfizky, ani neudrzi vodu v
nadrzce Cistou. Nespoléhejte se na né namisto vyse uvedenych opatfeni.

POZOR

Pouze pro pouziti v interiéru. Nepouzivejte tento spotfebi¢ venku,

na balkoné nebo terase, ani v koupelné, sprchovém kouté, pradelné

¢i jiné vihké mistnosti. Dést, strikajici voda a kondenzace se mohou

dostat k zivym Eastem uvniti krytu a zpUsobit Uraz elektrickym

proudem. Pouzivejte jej pouze v suchych vnitfnich obytnych

prostorach.

Vétrani: Neprovozujte spotfebiC po delsi dobu v uzaviené, nevétrané mistnosti.
Spotrebi¢ nepretrzité uvoliuje vihkost a v uzaviené mistnosti vihkost stoupa,
dokud se na sténach, oknech a textiliich nezacne srazet kondenzace a nezacne
rist plisei. Nechte oteviené okno nebo dvefe, aby mohl vihky vzduch unikat.
Umisténi: Postavte spotfebic svisle na pevnou, rovnou podlahu. Nestavte jej na
koberec, ikmi l:)ovrch, stll, zidli ani jiny vyvySeny povrch. Vysoky spotfebic
nesouci nékolik litrdi vody je na nerovném nebo mékkém podkladu nestabilni a
miize spadnout.

POZOR

Vlhkost vzduchu v mistnosti Nenechavejte spotfebi¢ nepfetrzité

bézet v malé nebo uzaviené mistnosti a Efqruéte chlazeni, pokud

jsou okna, stény nebo textilie na omak vihké nebo pokud se tvori
kondenzace. Vzduch s relativni vihkosti nad pfiblizné 60 procent

podporuje vznik plisni na sténach, zévésech a nabytku a mlze

drazdit dychaci cesty. Mistnost vyvétrejte a nechte ji vyschnout,

nez spotiebi€ znovu spustite.

Voda na podlaze Rozlitou vodu ihned utfete a_bé&hem provozu kontrolujte
podlahu kolem spotfebice, zda se na ni netvofi kaluze, Mokra Eodlahaje kluzka a
voda rozlitd po podlaze se mlze dostat az k napajecimu kabelu a zasuvce.
Pokud se u zakladny objevi voda, pfestoZe je nadrz spravné zajisténa, prestante
spotfebi¢ pouzivat a nechte jej zkontrolovat.

Premistovani spotfebie Pied pfesunem spotiebice mezi mistnostmi nebo pfed
jeho zvednutim vyprazdnéte nadrz na vodu. PInd nadrz zvySuje hmotnost
priblizné dvojnasobné, voda se pfi pfemistovani preléva a zvedani v tomto stavu
mlZe namahat zada nebo zplsobit vyliti vody do spotiebice. Radéji jej
presouveijte po koleckach po rovné podlaze, nez abyste jej zvedali.

Kabel na podlaze Vedte napdjeci kabel tak, aby po ném nikdo neslapal ani o néj
nezakopl. Kabel vedouci pfes chodnik predstavuje riziko padu a pad proti
vysokému spotfebiéi jej miize strhnout spoleéné s vami.

Zamek nadrze a ',“K‘ filtru Davejte pozor na prsty pfi otd¢eni zémku nadrze a pfi
stisknuti dvou ucl ¥]tu uvolnujicich kryt filtru.  Zédpadky mohou skfipnout.
Nesnazte se silou pohnout Zadnou ¢asti, ktera se nehybe volné.

Cistici prostfedky SpotfebiC Cistéte pouze mékkym hadfikem, teplou vodou a
jemnym Cisticim prostfedkem. Rozpoustédla, benzin, fedidla, abrazivni Cistici
prostredky a bélidlo poskozuji kryt, nadrz a tésnéni, ktera chrani elektrické
soucasti pfed vodou.

Likvidace Pred likvidaci spotfebice vyprdzdnéte nadrz na vodu a nechte
spotrebi¢ vyschnout. Vyfazeny spotfebic, ve kterém zlstala voda, ji pfenasi i do
procesu zpracovani a recyklace, kde se mlze dostat k elektrickym souc¢astem.

NFORMACE

Uschovejte tento letak Uschovejte tento letdk a tistény navod k
obsluze spolecné se spotfebicem po celou dobu jeho viastnictvi, a v
pripadé predani spotrebiCe jinému uzivateli predejte i oba tyto
dokumenty. Navod obsahuje Uplné pokyny; tento letdk obsahuje
bezpecnostni upozornéni a navod nenahrazuje.

Likvidace a vyrobce

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonna Uprava
tykajici se likvidace elektrickych a
elektronickych zafizeni, tento symbol na
vyrobku nebo na obalu znamend, Zze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domovnim odpadem. Misto toho musi
byt odevzdan na sbérném misté
uréeném k recyklaci elektrickych a
elektronickych_ zafizeni. Likvidaci v
souladu s predpisy chranite zivotni
prostiedi a zdravi svych bliznich pred
negativnimi - nasledky. Informace o
recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku vam
Posk tne mistni ufad nebo sluzba pro
ikvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotfebi¢” musi byt likvidovan oddélené
od netfidéného komunalniho odpadu.

Vyrobce & dovozce (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Némecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohlaSuje, Ze zafizeni spliiuje pfislusné

zakonné poZzadavky. Uplné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance

%e k dispozici na nasledujici internetové adrese:

ttp://use.berlin

Sikkerhedsvejledning til luftkeler

Lees disse sikkerheds_anvisnin%er omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at fa adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlfinding — samt yderligere
produktinformation og den geeldende overensstemmelseserklzering. Den nyeste
version er tilgeengelig online p& http://use.berlin.

Hvad dette apparat er Dette apparat er en fordampningsiuftkeler til indenders
husholdningsbrug. En ventilator traekker rumluft gennem en vandfugtet
keleplade, sa luften, der forlader apparatet, er kaligere og indeholder mere fugt.
Det indeholder ingen kompressor og intet kalemiddel.

Hvad det ikke er Det er ikke et klimaanleaeg. Det kan ikke seenke temperaturen i et
rum p& samme méade som et klimaanlaeg med kelemiddel, og det tilferer fugt til
rummet i stedet for at fierne den. Hvis man forventer samme ydeevne som et
klimaanlaeg, medferer det, at apparatet keres kontinuerligt i lukkede rum, hvilket
er den tilstand, hvor fugt- og skimmelproblemer opstar.

Opbevar den trykte manual Denne folder indeholder kun sikkerhedsadvarslerne.
Den fulde trykte brugsanvisning, der felger med apparatet, indeholder de
komplette instruktioner til samling, p&fyldning, betjening og rengering. Opbevar
b%gge sammen med apparatet, og lad dem felge med, hvis apparatet gives
videre.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Vand og pafyldning Tag stikket ud af stikkontakten, fer du fjerner,

fylder eller Saetter vandtanken tilbage. Vand, der spildes pa et

tilsluttet apparat, kan nd stremferende dele og forérsage et dedeligt

elektrisk sted, og der er sket dedsfald, nér folk har fyldt vand pa en

kerer i drift. Saet tanken tilbage og I8s den, fer du saetter stikket i igen.

Rengering og nedsaenkning Tag stikket ud af stikkontakten, fer du renger
apparatet, og nedsaenk aldrig apparatet, dets ledning eller dets stik i vand eller
andre vaesker. Vaeske inde i kabinettet danner bro mellem stremfarende dele, og
stedet kan veere dedeligt. After kun kabinettet med en fugtig klud, og ter alle dele
helt, for apparatet tilsluttes igen.

Ledningsskade Brug ikke apgaratet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget,
revnet, skaret eller misfarvet. Beskadiget isolering efterlader stramferende ledere
blotlagt og kan forérsage et dedeligt sted eller en brand. Ledningen kan ikke
udskiftes af brugeren: hold op med at bruge apparatet, og kontakt kundeservice.
Vade hander og vade gulve Ror ikke ved apparatet, dets ledning eller dets stik
med v&de haender, og betjen det ikke, mens du star pd et vadt gulv. Fugt saenker
kroppens modstandsevne og ger ethvert sted langt mere alvorligt. Ter dine
haender og gulvet forst.

Stik og stikkontakt Monter aldrig et andet stik pa apEaratet, og modificer aldrig
det medfelgende stik. En forkert tilslutning kan gere kabinettet stramferende og
forérsage et dedeligt sted. Tilslut apparatet til en korrekt installeret
husholdningsstikkontakt, der er dimensioneret til apparatets stremforbrug.
Forlngerledninger Undgd forleengerledninger. Brug aldrig mere end én
forleengerlednini, sammenkobl dem aldrig, og lad aldrig andre apparater kere fra
den samme stikkontakt eller ledning. En overbelastet eller underdimensioneret
ledning overophedes, hvilket kan forarsage brand samt sted.

Kolebatterier Tag stikket ud af stikkontakten, fer du laegger kelebatterier i
vandtanken eller tadqer dem ud. Hvis du raekker ind i en fyldt tank pa et tilsluttet
apparat, kommer din hand teet pd vand, der omgiver stremferende dele, o
stedet kan vaere dedeligt. Saet tanken tilbage og |13s den, fer apparatet tilsluttes
igen.

BRANDFARE

Fejl ved pumpe og motor Tag straks stikket ud af stikkontakten, og

hold op med at bruge apparatet, hvis du lugter braendt plastik eller

varm plastik, ser rag eller misfarvning, eller herer skurrende eller

hvinende lyde fra motoren eller f:umpen. En intern elektrisk fejl kan antende
plastikdelene omkring pumpen eller motoren og starte en brand, og kelere af
denne type er tidligere brudt i brand p& denne méde. Brug ikke apparatet igen,
for det er blevet efterset.

Ledningsfering For ikke ledningen under et taeppe, en lgber eller en métte, og
tildeek den ikke. En fastklemt ledning kan ikke afgive varme, o% dens isolering
knuses under fodtrin, hvilket kan “starte en brand i gulvbeleegningen. For
ledningen langs kanten af rummet, vaek fra steder, hvor folk gar.

Brandfarlige stoffer Brug ikke apparatet i naerheden af benzin, oplgsningsmidler,
spraydaser, maling eller andre brandfarlige eller eksplosive stoffer, og brug det
ikke, hvor sadanne dampe kan forekomme. Den bevaegende luft farer dampe til
de elektriske dele inde i apparatet, hvor en gnist kan anteende dem.

Blokeret luftstram Hold luftindtaget bagpa og luftudtaget foran fri til enhver tid.
Skub ikke apparatet op mod en vaegl,], et gardin eller mgbler, og tildeek det aldrig
eller placer noget oven pé det. En blokeret luftstrem forhindrer motoren i at blive
kelet, og den kan overophede og bryde i brand.

ADVARSEL

Batteri til fijernbetjening Opbevar fijernbetjeningen og eventuelle

ment- eller knapcellebatterier utilgaengeligt for barn, og kontrollér,

at batterirummet er lukket og sikret. Et slugt knapcellebatteri kan

braende igennem et barns hals eller mave i igbet af fa timer og kan

veere dedeligt. Hvis du tror, at et barn har slugt et batteri, skal du

straks tage til skadestuen og oplyse, at der muligvis er slugt et

batteri.

Ventilator og lameller Stik aldrig fingre, haender eller genstande gennem
luftgitrene efler mellem de bevaegelige lameller, og lad ikke bern gere det.
Ventilatoren bag gitteret roterer hurtigt nok til at braekke eller skaere en finger, og
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et barns fingre reekker leengere ind gennem &bningerne end en voksens. Placér
apparatet, sa sma barn ikke kan na gitrene uden opsyn.

Kelepakninger Hold kelepakningerne vaek fra bern og keeledyr, og lad ikke
nogen skaere i, bide i eller &bne dem. Vaesken indeni ma ikke indtages og kan
veere skadelig. Hvis nogen sluger noget af den, skal der straks seges leegehjeelp,
og pakningen skal medbringes.

Veeltefare Lad ikke born klatre p&, haenge i, skubbe til eller treekke i apparatet, og
treek ikke i det ved lamellerne eller toppanelet. Det er hejt, smalt og monteret pa
hjul, og ndr det er fyldt, baerer det flere liter vand hgijt oppe i huset, sa det vaelter
let og er tungt nok til at skade et barn, det falder ned over. Flyt det kun ved at
tage fat i kabinettet, og med tom tank.

Gammelt vand Tgm tanken, og fyld den med frisk vand fer hver brug, og mindst
én gang om dagen, nér apparatet kerer uafbrudt. Vand, der stér i et varmt rum,
danner grobund for bakterier og skimmelsvamp, og apparatet bleeser dem
derefter ‘ud i den luft, du inddnder, hvilket kan give allergiske reaktioner og
Iungeinfektioner. Lad aldrig vand st& i tanken mellem brug: tem den, og lad
tanken og kelepuden torre.

Kelepude og filter Renger vandtanken, kelepuden o%stzvfi\teret hver uge, mens
apparatet er i brug, og udskift puden, hvis den forbliver misfarvet, lugter eller
viser marke eller slimede pletter. En konstant vad pude og et stevfyldt filter er de
steder, hvor skimmelsvamp og bakterier farst opstar, og rengering af tanken
alene fjerner dem ikke. Lad alle dele terre helt, for de saettes tilbage.

Tilsaetning i vandtanken Kom ikke andet end rent vand i vandtanken. Alt, hvad
der tilseettes tanken, blaeses ud i den Iuft, du indander, s& laenge apparatet karer,
og olier og rengeringsmidler angriber desuden de plaststoffer og pakninger, der
holder vandet vaek fra de elektriske dele.

Bern og opsyn Lad ikke bern lege med aﬁparalel eller betjene det, og hold dem
vaek fra det, mens det karer. Det star i en hgjde, barn kan na, det har dbninger, et
barn kan raekke ind i, en tank, et barn kan &bne, og det kan velte, hvis det
treekkes i.

Nedsatte evner Personer, der ikke kan genkende en beskadiget ledning,
gammelt vand eller et tilstoppet gitter, skal have opsyn eller klar instruktion, far
de bruger dette apparat. Uden dette kan advarslerne i denne folder ikke falges,
og ovenstdende farer overses.

Ubevogtet drift Lad ikke apparatet kere uden opsyn i leengere perioder, herunder
natten over, uden at have kontrolleret det pa forhand. En fejl, en laekage eller en
tom tank udvikler sig, mens der ikke er nogen til stede, og vand pa gulvet kan na
frem til stremledningen. P& modeller, der kan teendes via en app, mé du aldrig
starte apparatet, nar du ikke kan se det, fordi du derved ikke kan kontrollere, at
tanken sidder korrekt, at gitrene er fri, og at der ikke er bern ved apparatet.
Sikkerhedsfunktioner og deres begraensninger Hvor de forefindes, afbryder
vippekontakten, motorafbryderen og pumpens terkeringsbeskyttelse strammen
til en del af apparatet. Ingen af dem forhindrer, at apparatet vaelter, stopper
ventilatoren, hvis en finger allerede er inde i gitteret, eller holder vandet i tanken
rent. Stol ikke p& dem i stedet for ovenstaende forholdsregler.

FORSIGTIG

Kun til indenders brug. Brug ikke dette apgarat udenders, pa en

altan eller terrasse, eller i et badevzeerelse, brusekabine, vaskerum

eller andet fugtigt rum. Regn, staenk og kondens kan traenge ind til
stremferende dele inde i kabinettet og forérsage elektrisk sted.

Brug det kun i terre indenders opholdsrum.

Ventilation. Undlad at lade apparatet kere i et lukket, uventileret rum

i lengere perioder. Apparatet afgiver lebende fugt, og i et lukket rum stiger
luftfugtigheden, indtil der dannes kondens pa vaegge, vinduer og tekstiler, og
skimmelsvamp begynder at vokse. Lad et vindue eller en der sta aben, sé fugtig
luft kan slippe ud.

Placering. Stil apparatet oprejst p& et fast, jeevnt gulv. Stil det ikke pa et teeppe,
en skré overflade, et bord, en stol eller en anden forhejet overflade. Et hejt
apparat, der indeholder flere liter vand, er ustabilt pd et ujeevnt eller bladt
underlag og kan veelte.

FORSIGTIG

Luftfugtighed i rummet Lad ikke apparatet kere uafbrudt i et lille

eller lukket rum, og stop kelefunktionen, hvis vinduer, vaegge eller

tekstiler feles fugtige, eller der opstér kondens. Luft med en relativ

luftfugtighed over™ ca. procent fremmer skimmelvaekst pa

vaegge, gardiner og megbler og kan irritere luftvejene. Udluft

rummet, og lad det terre ud, fer apparatet tages i brug igen.

Vand pé gulvet Tor spildt vand op med_det samme, og kontrollér gulvet omkring
apparatet for vandpytter under brug. V&dt gulv er glat, og vand, der spreder sig
pé gulvet, kan n& ledningen og stikkontakten. Stop brugen af apparatet, og f& det
efterset, hvis der forekommer vand ved bunden, mens tanken er korrekt I&st.
Flytning af apparatet Tom vandtanken, for du flytter apparatet mellem rum eller
lofter det. Fyldt vejer det omkring dobbelt s& meget; vandet forskubber sig, nar
du flytter det, og at Iefte det i den tilstand kan belaste din ryg eller spilde vand
ind i apparatet. Rul det p& hjulene over et jeevnt gulv i stedet for at Iafte det.
Ledning pa gulvet Placer ledningen, s8 ingen gér pé den eller falder over den. En
ledning, der ligger tveers over en gangvej, udger en faldrisiko, og et fald mod et
hejt apparat kan bringe det ned over dig.

Tanklds og filterdaeksel Veer forsigtig med dine fingre, nar du drejer tanklasen,
og nar du trykker p& de to tapper for at frigere filterdaekslet. L&sene kan klemme.
Tving ikke nogen del, der ikke bevaeger sig frit.

Rengeringsmidler Renger kun apparatet med en blgd klud, varmt vand og et
mildt  rengeringsmiddel.  Oplgsningsmidler, benzin, fortyndere, slibende
ren%\mingsmidler og blegemiddel beskadiger kabinettet, tanken og de teetninger,
derholder vand veek fra de elektriske dele.

Bortskaffelse Tom vandtanken, og lad apparatet terre, for du bortskaffer det. Et
kasseret apparat, der stadig indeholder vand, bringer dette vand med ind i
h&ndterings- og genbrugsprocessen, hvor det kan né de elektriske dele.

NFORMATION

Opbevar denne folder. Opbevar denne folder og den trykte
brugsanvisning sammen med apparatet, sa laenge du ejer det, og lad
begge folge med apparatet, hvis det overdrages til en anden.
Brugsanvisningen indeholder de fuldsteendige instruktioner; denne
folder indeholder sikkerhedsadvarslerne og erstatter ikke
brugsanvisningen.

Bortskaffelse & Producent

Bortskaffelse

Hvis der findes en Iovmaessig?
bestemmelse om  bortskaffelse  ai
elektriske og elektroniske apparater i dit
land, angiver dette symbol pa produktet
eller emballagen, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. | stedet skal det
afleveres pa& et indsamlingssted for
genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe
produktet i overensstemmelse med
reglerne beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative
folger. Kontakt din lokale myndighed
eller din renovationsordning  for
op\ysnir;ger om genanvendelse og
bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet vist ovenfor angiver, at dette
apparat skal bortskaffes” separat fra
usorteret husholdningsaffald.

Producent & importar (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erklzerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de
relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserklaeringen
kan findes pé felgende internetadresse:

http://use.berlin

Veiligheidsfolder Luchtkoeler

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en”de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Wat dit apparaat is Dit apparaat is een luchtkoeler op verdampingsbasis voor
huishoudelijk gebruik binnenshuis. Een ventilator zuigt kamerlucht aan door een
met water bevochtigd koelkussen, waardoor de lucht die het apparaat verlaat
koeler is en meer vocht bevat. Het bevat geen compressor en geen koudemiddel.
Wat het niet is Het is geen airconditioner. Het kan de temperatuur van een kamer
niet verlagen zoals een airconditioner met koudemiddel dat doet, en het voegt
vocht aan de kamer toe in plaats van dit te verwijderen. Wanneer men prestaties
verwacht die vergelijkbaar zijn met die van een airconditioner, leidt dit ertoe dat
het apparaat continu in gesloten ruimtes wordt gebruikt, wat juist de
omstandigheid is waarin vocht- en schimmelproblemen ontstaan.

Bewaar de edrukte handleiding Dit blad bevat alleen de
veiligheidswaarschuwingen. De volledige gedrukte gebruiksaanwijzing die bij het
apparaat is geleverd, bevat de complete instructies voor montage, vullen,
bediening en reiniging. Bewaar beide documenten bij het apparaat en geef ze
samen met het apparaat door.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Water en bijvullen Haal de stekker uit het stopcontact voordat u

het waterreservoir verwijdert, vult of terugplaatst. Water dat op een

aangesloten apparaat wordt gemorst, kan in contact komen met
stroomvoerende onderdelen en een dodelijke elektrische schok
veroorzaken; er zijn al mensen om het leven gekomen bij het bijvullen van een
lopende koeler. Plaats het reservoir terug en vergrendel het voordat u de stekker
weer in het stopcontact steekt.

Reinigen en onderdompelen Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat reinigt en dompel het apparaat, het snoer of de stekker nooit onder in
water of een andere vioeistof. Vioeistof in de behuizing overbrugt
stroomvoerende onderdelen en de schok kan dodelijk zijn. Neem de behuizing
alleen af met een vochtige doek en droog alle onderdelen volledig voordat u het
apparaat weer aansluit.

Beschadigd snoer Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker
beschadigd, gescheurd, doorgesneden of verkleurd is. Beschadigde isolatie laat
stroomvoerende geleiders biootliggen en kan een dodelijke schok of brand
veroorzaken. Het snoer kan niet door de gebruiker worden vervangen: staak het
gebruik van het apparaat en neem contact op met de klantenservice.

Natte handen en natte vioeren Raak het apparaat, het snoer of de stekker niet
aan met natte handen en bedien het apparaat niet terwijl u op een natte vioer
staat. Vocht verlaagt de weerstand van uw lichaam en maakt elke schok veel
ernstiger. Droog eerst uw handen en de vioer.

Stekker en stopcontact Monteer nooit een andere stekker op het apparaat en
wijzig de meegeleverde stekker nooit. Een onjuiste aansluiting kan ervoor zorgen
dat de behuizing onder spanning komt te staan en een dodelijke schok
veroorzaken. Sluit het apparaat aan op een correct geinstalleerd huishoudelijk
stopcontact dat geschikt is voor het stroomverbruik van het apparaat.
Verlengsnoeren Vermijd verlengsnoeren. Gebruik nooit meer dan één
verlengsnoer, koppel ze nooit aan elkaar en sluit nooit andere apparaten aan op
hetzelfde stopcontact of snoer. Een overbelast of te licht gedimensioneerd snoer
raakt oververhit, wat zowel brand als een schok kan veroorzaken.
Koelelementen Haal de stekker uit het stopcontact voordat u koelelementen in
het waterreservoir plaatst of eruit haalt. Als u in een gevuld reservoir van een
aangesloten apparaat reikt, komt uw hand dicht biL water dat stroomvoerende
onderdelen omringt, en de schok kan dodelijk zijn. Plaats het reservoir terug en

vergrendel het voordat u het apparaat opnieuw aansluit.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Storingen aan pomp en motor Haal de stekker onmiddellijk uit het
stopcontact en stoF het gebruik als u een brand- of hete plasticlucht

ruikt, rook of verkleuring waarneemt, of een schurend of piepend

geluid uit de motor of pomp hoort. Een intern elektrisch defect kan de kunststof
onderdelen rond de pomp of motor doen ontbranden en brand veroorzaken, en
koelers van dit type zijn op deze manier al in brand gevlogen. Gebruik het
apparaat pas weer nadat het is gecontroleerd.

Routing van het snoer Leg het netsnoer niet onder een tapijt, kleed, mat of loper,
en dek het niet af. Een ingeklemd snoer kan geen warmte kwijt en de isolatie
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wordt onder de voeten platgedrukt, wat brand in de vloerbedekking kan
veroorzaken. Leid het snoer langs de rand van de kamer, uit de looproute.

Brandbare stoffen Gebruik het apparaat niet in de buurt van benzine,
oplosmiddelen, spuitbussen, verf of andere brandbare of explosieve stoffen, en
gebruik het niet op plaatsen waar dergelijke dampen aanwezig kunnen zijn. De
bewegende lucht voert dampen mee naar de elektrische onderdelen in het
apparaat, waar een vonk deze kan doen ontbranden.

Geblokkeerde luchtstroom Houd de luchtinlaat aan de achterzijde en de
luchtuitlaat aan de voorzijde te allen tijde vrij. Duw het apparaat niet tegen een
muur, gordijn of meubelstuk, en dek het nooit af of plaats er niets bovenop. Een
geblokkeerde luchtstroom voorkomt dat de motor wordt gekoeld, waardoor deze
oververhit kan raken en vlam kan vatten.

WAARSCHUWING

Batterij van de iening Houd de afstar ling en

eventuele knoop- of muntcellen buiten het bereik van kinderen en

controleer of het batterijvak gesloten en goed vergrendeld is. Een

ingeslikte muntcel brandt binnen enkele uren door de keel of darm

van een kind en kan dodelijk zijn. Als u vermoedt dat een kind een

batterij heeft ingeslikt, ga dan onmiddellijk naar de spoedeisende

hulp van een ziekenhuis en vermeld dat er mogelijk een batterij is ingeslikt.
Ventilator en jaloezieén Steek nooit vingers, handen of voorwerpen door de
luchtroosters of tussen de bewegende jaloezieén, en laat kinderen dit ook niet
doen. De_ventilator draait achter het rooster snel genoeg om een vinger te
breken of te snijden, en de vingers van een kind komen verder door de
openingen dan die van een volwassene. Plaats het apparaat zodanig dat kleine
kinderen zonder toezicht niet bij de roosters kunnen komen.

Koelelementen Houd de koelelementen buiten het bereik van kinderen en
huisdieren, en laat niemand ze doorsnijden, erin bijten of openen. De vioeistof
erin is niet bedoeld om in te slikken en kan schadelijk zijn. Als er iets van wordt
ingeslikt, win dan onmiddellijk medisch advies in en neem het element mee.
Kantelen Laat kinderen niet OE het apparaat klimmen, eraan hangen, of het
duwen of trekken, en trek het apparaat niet aan de jaloezieén of het
bovenpaneel. Het apparaat is hoog, smal en op zwenkwielen gemonteerd, en
zodra het gevuld is, bevat het meerdere liters water hoog in de behuizing,
waardoor het gemakkelijk omvalt en zwaar genoeg is om een kind te verwonden
als pet erop valt. Verplaats het apparaat alleen aan de behuizing, met een lege
tank.

Verouderd water Leeg de tank en vul deze voor elk gebruik met vers water, en
minstens één keer per dag wanneer het apparaat continu draait. Water dat in een
warme ruimte blijft staan, kweekt bacterién en schimmel, en het apparaat blaast
deze vervolgens in de lucht die u inademt, wat allergische reacties en
longinfecties kan veroorzaken. Laat nooit water tussen gebruiksmomenten in de
tank achter: leeg de tank en laat de tank en het koelkussen drogen.

Koelkussen en filter Reinig de watertank, het koelkussen en het stoffilter elke
week terwijl het apparaat in gebruik is, en vervang het kussen als het verkleurd
blijft, een geur afgeeft, of donkere of s\i*'merige plekken vertoont. Een permanent
nat kussen en een met stof beladen filter zijn de plekken waar schimmel en
bacterién het eerst groeien, en het reinigen van alleen de tank verwijdert deze
niet. Laat elk onderdeel volledig drogen voordat u het terugplaatst.
Toevoegingen aan het reservoir Doe niets anders dan schoon water in het
waterreservoir. Alles wat aan het reservoir wordt toegevoegd, wordt de hele tijd
dat het apparaat draait de lucht in geblazen die u inademt, en olién en
reinigingsmiddelen tasten ook de kunststoffen en afdichtingen aan die het water
weghouden van de elektrische onderdelen.

Kinderen en toezicht Laat kinderen niet met het apparaat spelen of het
bedienen, en houd ze uit de buurt terwijl het draait. Het apparaat staat op
kindhoogte, heeft openingen waar een kind in kan grijpen, een reservoir dat een
kind kan openen, en het kan omvallen.

Verminderde vaardigheden ledereen die een beschadigd snoer, verschaald
water of een verstopt rooster niet kan herkennen, heeft toezicht of duidelijke
instructie nodig voordat hij dit apparaat gebruikt. Zonder dat kan er niet naar de
waarschuwingen in deze folder worden gehandeld en blijven de bovengenoemde
gevaren onopgemerkt.

Onbeheerd gebruik Laat het apparaat niet gedurende lange_tijd onbeheerd
draaien, ook niet 's nachts, zonder het vooraf te controleren. Een storing, een
lekkage of een leeg reservoir kan zich ontwikkelen zonder dat iemand aanwezig
is, en water op de Vvloer kan het netsnoer bereiken. Bij modellen die via een app
kunnen worden ingeschakeld, mag u het apparaat nooit starten wanneer u het
niet kunt zien, omdat u dan niet kunt controleren of het reservoir goed geplaatst
is, de roosters vrij zijn en er geen kind bij het apparaat is.
Veiligheidsvoorzieningen en hun beperkingen Waar aanwezig, onderbreken de
kantelschakelaar, de motorbeveiliging en de droogloopbeveiliging van de pomp
de stroom naar een deel van het apparaat. Geen van deze voorzieningen
voorkomt dat het apparaat omvalt, stopt de ventilator wanneer een vinger al
binnen het rooster is, of houdt het water in het reservoir schoon. Vertrouw niet
op deze voorzieningen in plaats van de hierboven genoemde
voorzorgsmaatregelen.

LET OP

Alleen voor gebruik binnenshuis. Gebruik dit apparaat niet

buitenshuis, op een balkon of terras, of in een badkamer,
doucheruimte, wasruimte of enige andere vochtige ruimte. Regen,

spatwater en condensatie kunnen bij onderdelen onder spanning in

de behuizing terechtkomen en een elektrische schok veroorzaken.

Gebruik het apparaat uitsluitend in droge woonruimtes binnenshuis.

Ventilatie. Laat het apparaat niet gedurende lange tijd draaien in een gesloten,
onvoldoende geventileerde ruimte. Het apparaat geeft voortdurend vocht af, en
in een afgesloten ruimte stiﬂgt de luchtvochtigheid totdat er condensatie ontstaat
op muren, ramen en textiel en er schimmel begint te groeien. Laat een raam of
deur openstaan, zodat vochtige lucht kan ontsnappen.

Plaatsing. Zet het apparaat rechtop op een stevige, vlakke vloer. Zet het niet op
een kleed, een hellend opperviak, een tafel, een stoel of enig ander verhoogd
oppervlak. Een hoog apparaat dat meerdere liters water bevat, staat instabiel op
een oneffen of zachte ondergrond en kan omvallen.

LET OP

Luchtvochtigheid in de ruimte Laat het apparaat niet continu

draaien in een kleine of afgesloten ruimte en stop de koelfunctie als

ramen, wanden of textiel vochtig aanvoelen of als er condensatie

ontstaat. Lucht met een relatieve luchtvochtigheid van meer dan

ongeveer 60 procent bevordert schimmelvorming op wanden,

gordijnen en meubels en kan de luchtwegen irriteren. Ventileer de

ruimte en laat deze opdrogen voordat u het apparaat weer laat werken.

Water op de vioer Neem gemorst water direct op en controleer tijdens gebruik
de vloer rond het apparaat op plassen. Een natte vloer is glad, en water dat zich
over de vloer verspreidt, kan het netsnoer en het stopcontact bereiken. Stop het
gebruik van het apparaat en laat het nakijken als er water bij de voet verschijnt
terwijl het reservoir correct vergrendeld is.

Het apparaat verplaatsen Maak het waterreservoir leeg voordat u het apparaat
tussen kamers verplaatst of optilt. Gevuld weegt het ongeveer twee keer zoveel,
het water verschuift terwijl u het verplaatst, en het optillen in die staat kan uw rug
belasten of water in het apparaat doen morsen. Rol het op de zwenkwielen over
een vlakke vloer in plaats van het op te tillen.

Snoer over de vloer Leg het netsnoer zo neer dat niemand erop kan lopen of
erover kan struikelen. Een snoer dat een looppad kruist, vormt een valgevaar, en
een val tegen een hoog apparaat kan dit apparaat met u mee doen omvallen.
Reservoirverg ing en fi Let op met uw vingers wanneer u de
reservoirver?rende\ing draait en wanneer u de twee lipjes indrukt om het
filterdeksel Tos te maken. De klemmen kunnen knijpen. Forceer geen enkel
onderdeel dat niet vrij beweegt.
Reinigingsmiddelen Reinig het apparaat uitsluitend met een zachte doek, warm
water en een mild schoonmaakmiddel. Oplosmiddelen, benzine, verdunners,
schurende schoonmaakmiddelen en bleekmiddel beschadigen de behuizing, het
reservoir en de afdichtingen die water weghouden van de elektrische
onderdelen.
Afvoeren Maak het waterreservoir leeg en laat het apparaat drogen voordat u
het afvoert. Een afgedankt apparaat dat nog water bevat, brengt dat water mee
gaar'kde verwerking en recycling, waar het de elektrische onderdelen kan
ereiken.

INFORMATIE

Bewaar dit informatieblad Bewaar dit informatieblad en de gedrukte
gebruiksaanwijzing samen met het apparaat zolang u het in uw bezit
heeft, en geef beide door aan iedereen die het apparaat overneemt.
De gebruiksaanwijzing bevat de volledige instructies; dit
informatieblad bevat de veiligheidswaarschuwingen en vervangt de
gebruiksaanwijzing niet.

Afvoer & Fabrikant

Aandachtspunten bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling
geldt voor het afvoeren van elektrische
en elektronische apparaten, geeft dit
symbool op het product of op de
verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. In plaats daarvan moet het
worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en
elektronische” apparatuur. Door  het
volgens de voorschriften af te voeren,
beschermt u het milieu en de
gezondheid van uw medemensen tegen
negatieve  gevolgen. Neem  voor
informatie over het recyclen en afvoeren
van dit product contact op met uw
gemeente of uw afvalverwerkingsdienst.

Het weergegeven symbool geeft aan dat
dit apparaat gescheiden van
ongesorteerd gemeentelijk afval moet
worden afgevoerd.

Fabrikant & Importeur (VK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Duitsland

Contact: info@klarstein.com

Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante

wettelijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring &

Statement of compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:

http://use.berlin

Eesti ET
Ohujahuti ohutusjuhend

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et péadseda ligi téielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Mis see seade on: See seade on olmetingimustes siseruumides kasutatav
auruniisutusega Ohkjahuti. Ventilaator tombab toadhku I&bi veega niisutatud
jahutuspadja, mistottu seadmest véljuv 6hk on jahedam ja sisaldab rohkem
niiskust. Seade ei sisalda kompressorit ega kiilmaainet.

Mis see seade ei ole: See ei ole klimaseade. See ei suuda ruumi temperatuuri
alandada nii nagu kiilmaainet kasutav klimaseade, ning lisab ruumi niiskust selle
asemel, et seda eemaldada. Kui oc i ime {'oudlust
kasutatakse seda sageli pidevalt suletud ruumides, mis ongi tingimus, mille Korral
tekivad niiskus- ja hallitusprobleemid.

Hoidke triikitud kasutusjuhend alles: Kaesolev infoleht sisaldab ainult
ohutushoiatusi. Seadmega kaasas olev téielik triikitud kasutusjuhend sisaldab
taielikke juhiseid kokkupanekuks, tditmiseks, kasutamiseks ja puhastamiseks.
Hoidke molemad koos seadmega ja andke need seadmega kaasa, kui see
antakse edasi.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Vesi ja tditmine Enne veepaagi eemaldamist, taitmist véi
tagasipaigaldamist (ihendage seade vooluvorgust lahti. Unendatud
seadmele loksunud vesi voib jouda pinge all olevate osadeni ja
pohjustada eluohtliku elektrilddgi, ning inimesed on saanud surma

O6tava jahutl téitmisel. Pait paak tagasi ja lukustage see, enne
kui Uhendate seadme uuesti vooluvorku.
ine ja vette Enne puf ihendage seade vooluvérgust

lahti ja &rge kunagi kastke seadet, selle toitejuhet voi pistikut vette voi mistahes
muusse vedelikku. Korpusesse tunginud vedelik (ihendab pinge all olevad osad
ja elektrildok voib olla eluohtlik. Plihkige korpust ainult niiske lapiga ja kuivatage
koik osad taielikult, enne kui ihendate seadme uuesti vooluvorku.

Juhtme kahjustus Arge kasutage seadet, kui toitejuhe véi pistik on kahjustatud,
pragunenud, sisseldigatud voi muutnud varvi. Kahjustatud isolatsioon jatab pinge
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all olevad juhid paljaks ja v6ib péhjustada eluohtliku elektriléégi voi tulekahju.
Kasutaja el saa toitejuhet asendada: Iopetage seadme kasutamine ja poorduge
klienditeeninduse poole.

Niisked kaed ja marg pérand Arge puudutage seadet, selle toitejuhet ega pistikut
niiskete katega ega kasutage seadet mérjal poranda\ seistes. Niiskus vdhendab
keha takistust ja muudab igasuguse elektrilodgi palju tésisemaks. Kuivatage
esmalt kded ja pérand.

Pistik ja pistikupesa Arg\? kunagi paigaldage seadmele teistsugust pistikut eg

muutke tarnitud pistikut. Vale ihendus véib Jatta korpuse pinge alla ja pohjusta a
eluohtliku  elektril66gi. Uhendage seade  nouetekohaselt paigaldatud
koduma&apldamlse pistikupessa, mis on ette ndhtud seadme energiatarbimisele
vastavaks koormuseks.

Pikendusjuhtmed Viltige pikendusjuhtmete kasutamist. Ar%e kunagi kasutage
rohkem kui thte pikendusjuhet, &rge Uhendage neid omavahe| jadamisi ja &rge
kaltage teisi seadmeid samast plstlkupesast vOi juhtmest. Ulekoormatud voi
allamo line juhe kuumeneb Ule, mis véib pdhjustada nii tulekahju kui ka
elektril i.

Jaadpakid Enne jadpakkide veepaaki panemist voi sealt eemaldamist (ihendage
seade vooluvérgust lahti. Kde sirutamine taidetud paaki (ihendatud seadmel toob
kde lahedale veele, mis Umbritseb pinge all olevaid osi, ja elektril6dk voib olla
eluohtlik. Paigaldage paak tagasi ja lukustage see, enne kui ihendate seadme
uuesti vooluvorku.

OHT
TULEOHT

Pumba ja mootori rikked Eemaldage seade viivitamatult
vooluvérgust ja Iopetage selle kasutamine, kui tunnete kérbe- véi

kuuma plasll 6hna, naete suitsu voi varwmuutusl voi  kuulete

mootorist v3i pumbast kriginat voi kriuksumist. Sisemine elektrifaas véib siitidata
pumba v6i mootori imber olevad plastosad ja pohjustada tulekahju, ning selliseid
Jahutusseadmeid on sel viisil ka pdlema ldinud. Arge kasutage seadet enne, kui
see on lle vaadatud.

Toitejuhtme paigutamine Arge veenke toitejuhet vaiba, matu voi jooksja alla ja
arge katke seda millegagi. Kokku surutud juhe ei saa soojust eraldada ja selle
isolatsioon véib jala all puruneda, mis voib pohjustada tulekahju pérandakattes.
Suunake juhe modda ruumi dart, kuhu inimesed ei astu.

Tuleohtlikud ained Arge kasutage seadet bensiini, Iahustlte aerosoolide, varvi
voi muude tuleohtlike Voi I6hkeainete Idhedal ega kohtades kus voib esineda
selliseid aure. Liikuv 6hk kannab auru seadme sisemuses olevate elektriliste
osade juurde, kus sdde voib selle siilidata.

Ummistunud 6huvool Hoidke seadme tagakiljel olev 6hu sissevotuava ja
esikiljel olev 6hu véljalaskeava alati vabana. Arge liikake seadet vastu seina,
kardinat v6i mogblit ning ari kunagi katke seda ega asetage midagi selle peale.
Ummistunud ~ 6huvool istab "mootori jahutamist, ‘mistottu see voib

llekuumeneda ja pélema minna.

HOIATUS
Kaugjuhtimi

patarei Hoidke kaugjuhtimispult ja mis tahes
ppatarei lastele kéattesaamatus kohas ning
atareipesa_oleks suletud ja kindlalt lukustatud.

atud nooppatarei poletab lapse kori voi soole méne tunni
jooksul labi ja voib pohjustada surma. Kui arvate, et laps on patarel
alla neelanud, minge kohe haigla erakorralise medltsunl osakonda ja
Oelge, et Iaps Vvois alla neelata patarei.
Ventilaator ja liuguritivad Arge kunagi pange sérmi, kasi ega esemeid
ohuvéredesse ega liikuvate hugumuvade vahele ning &rge lubage seda_teha
lastel. Ventilaator poorleb vore taga piisavalt Kiiresti, et murda voi Ioigata sorme,
ning lapse sérmed ulatuvad avadest kaugemale kui taiskasvanu omad. Hoidke
seadet kohas, kus vaikelapsed ei paase voredele jarelevalveta ligi.

Jaadpakid Hoidke jadpakid lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas ning
arge lubage kellelgi neid Ioigata, hammustada ega avada. Nende sisemine
vedelik ei ole méeldud allaneelamiseks j ja voib olla kahjulik. Kui vedelikku on alla
neelatud, poérduge kohe arsti poole ja votke pakk endaga kaasa.
Umberkukkumine Arge Iubage lastel seadme peale ronida, sellest rippuda ega
seda liukata voi tdmmata, ning arge tommake seadet liuguritibadest ega
ulemisest paneelist. Seade on kérge, kitsas ja ratastel ning tdidetuna kannab see
mitu liitrit vett kérgel korpuse sees, mistottu see kukub kergesti (imber ja on
piisavalt raske, et vigastada last, kelle peale see kukub. Liigutage seadet ainult
korpusest kinni hoides ja tiihja veepaagiga.

Seisev vesi Tiihjendage paak ja téitke see enne iga kasutuskorda vérske veega
ning véhemalt kord paevas, kui seade tootab pidevalt. Soojas ruumis seisma
jaanud vesi soodustab bakterite ja hallituse kasvu ning seade puhub need
seejarel ohku, m\da hlngate mis_voib pohjustada allergilisi reaktsioone ja
kopsulnfektsloone % nagi e paaki kasutuskordade vahele:
tiihjendage see ning laske paagll Ja |ahutuspadja| kuivada.

Jahutuspadi ja filter Puhastage veepaaki, jahutuspatja ja tolmufiltrit iga nadal,
kui seade on kasutuses, ning vahetage padi vélja, kui see jaab varvimuutusega,
hakkab Ihnama voi sellel tekivad tumedad voi limased Ia\gud Pidevalt marg pad\
ja tolmust ummistunud filter on kohad, kus hallitus ja bakterid hakkavad
esimesena kasvama, nlng paagi p! uhastamine tiksi neid ei eemalda. Laske koigil
osadel enne tagaslpalgal amist talel\kult kuivada.

Paagi lisandid Arge lisage veepaakl muud kui puhast vett. Koik paaki lisatu
Ea\skub o6hku, mida hingate seni, kuni seade td6tab, ning 6lid ja puhastusained
ahjustavad ka p\astlkosl ja tlhendeld mis hoiavad vee eemal elektriosadest.
Lapsed ja jarelevalve Arge laske lastel seadmega mangida ega seda kasutada
ning hoidke nad seadmest eemal, kui see to6tab. Seade asub lapse kdrgusel,
sellel on avad, kuhu laps saab kae sisse ulatada, paak, mille laps saab avada,
ning seadme saab timber tsmmata.

ahenenud véimed Igaiiks, kes ei suuda &ra tunda kahjustatud toitejuhet, seisma
nud vett véi ummistunud voret, vajab enne seadme kasutamist jarelevalvet voi
selget Juhendam\st lima selleta’ ei saa kaesolevas juhendis toodud hoiatusi
jargida ning eespool nimetatud ohud jddvad markamata.
relevalveta tootamine Arge jatke seadet pikaks ajaks, s
jarelevalveta t ilma seda eelnevalt kontrollimata. Rike, leke v ks

paak stiveneb ilma kohalviibijata ning veepusad porandal v |vad ulatuda
toitejuhtmeni. Mudelite puhul, mida saab sisse lilitada rakenduse kaudu, arge
kunagi kédivitage seadet, kui te ei nde seda, sest siis ei saa te kontrolllda kas
paak on korrektselt paigas, véred on vabad ja ikski laps ei viibi seadme juures.
Turvaseadised ja nende piirangud Kui seadmel on timberkukkumisliiliti, mootori
valjallilitusfunktsigon ja pumba kuivkaigukaitse, katkestavad need voolu seadme
mingile osale. Ukski neist ei takista seadme Umberkukkumist, ei peata
ventilaatorit, kui sérm on juba vore sees, ega hoia paagi vett puhtana. Arge
lootke nendele eespool nimetatud ettevaatusabindude asemel.

ulgas C

ETTEVAATUST

Ainult siseruumides kasutamiseks. Arge kasutage seda seadet
oGues, rodul véi terrassil, samuti vannitoas, dusiruumis, pesuruumis
VoI mlstahes muus niiskes ruumis. Vihm, prltsmed ja kondensvesi
voivad jouda korpuse sees olevate pmget kandvate osadeni ja
pohjustada  elektrilo6gi. Kasutage =~ seadet ainult kuivades
sisetingimustes.
Ventilatsioon. Arge laske seadmel t66tada suletud, ventilatsioonita ruumis pikka
aega. Seade erltabJaldevalt niiskust ja suletud ruumis touseb Shuniiskus seni,
kuni seintele, akendele ja tekstiilile tekib kondensvesi ning hakkab kasvama
hallilus Jatke aken véi uks lahti, et niiske 6hk saaks vélja padseda.
| utus. Asetage seade piistiselt kindlale ja tasasele porandale. Arge asetage
a vaibale, kaldpinnale, lauale, toolile” véi mistahes teisele korgendatud
pmnale Mitu liitrit vett kandev korge seade on ebatasasel voi pehmel alusel
ebastabiilne ja voib Umber kukkuda.

ETTEVAATUST

Ruumi 6huniiskus Arge laske seadmel pidevalt té6tada vaikeses

véi suletud ruumis ja lllitage jahutusfunktsioon vélja, kui aknad,

seinad voi_ tekstiilid tunduvad niisked voi tekib kondensaat.

Suhtelise 6huniiskuse hoidmine ile 60 pro(sendl soodustab

hallituse tekkimist seintele, kardmalele& ja mooblile ning voib arritada
hingamisteid. Tuulutage ruumi ja laske sellel kuivada, enne kui

seadme taas kaivitate.

Vesi pdrandal Pihkige mahaldinud vesi kohe &ra ja kontrollige seadme
kasutamise ajal selle imber pérandat lompide suhtes. Marg porand on libe ning
Eorandale laotuv vesi voib jouda toitejuhtme ja pesani. Lopetage seadme
asutamine ja laske see kontrollida, kui vesi ilmub seadme alusele, samal ajal kui
paak on korralikult lukustatud.

Seadme liigutamine Tuhjendai veepaak enne seadme tdstmist véi Uhest
ruumist teise viimist. Taidetuna kaalub seade ligikaudu kaks korda rohkem, vesi
loksub liigutamise ajal ning sellisel kujul téstmine voib koormata teie selga VoI
lasta vee seadme sisse valguda. Veeretage seadet ratastel lihetasasel pérandal,
mitte tostke seda.

Juhe pérandal Palguta%e toitejuhe nii, et keegi ei astu selle peale ega komistaks
selle otsa. Kaiguteed Uletav_juhe on "kukkumisoht ja kukkumine kérge seadme
vastu voib selle koos teiega Uimber ajada.

Paagl lukk ja filtri kate Olge ettevaatlik oma sérmedega, kui pédrate paagi lukku
ja vajutate filtri katte vabastamiseks kahte kidpsu. Kinnitused voivad népistada.
Arge jbuga liigutage osi, mis ei liigu vabalt.

Puhastusvahendid Puhastage seadet ainult pehme lapi, sooja vee ja pehme
puhastusvahendiga. Lahustid, bensiin, lahjendid, abrasiivsed puhastusvahendid
Ja pleegitusvahend kahjustavad korpust paaki ja tihendeid, mis hoiavad vett
eemal elektrilistest osadest.

Kasutuselt korvaldamine Tilhjendage veepaak ja laske seadmel kuivada, enne
kui selle kasutuselt korvaldate. Kasutuselt korvaldatud seade, milles on veel vesi,
viib selle vee Kkaitlemise ja ringlussevotu protsessi, kus see vGib Jouda
elektrilistele osadele.

TEAVE

Hoidke see infoleht alles. Hoidke see infoleht ja trlkitud
kasutusjuhend koos seadmega kogu selle omamise aja ning andke
need edasi koigile, kellele” seadme (le annate. Kasutusjuhend
sisaldab taielikke juhiseid; see infoleht sisaldab ohutushoiatusi ja ei
asenda kasutusjuhendit.

Kasutuselt korvaldamine ja tootja

K seoses kor

Kui teie riigis kehtib
elektroonikaseadmete ja
korvaldamist reguleeriv seadus, naitab
tootel voi pakendil olev stimbol, et toodet
ei tohi kérvaldada koos olmejaatmetega.
Selle asemel tuleb see viia elektri-_ja
elektroonikaseadmete ringlussevétu
kogumispunkti. Toodet nduetekohaselt
korvaldades kaitsete keskkonda ja teiste
inimeste tervist véimalike negatuvsete
tagajargede eest. Toote ringlussevotu ja
korvaldamise kohta lisateabe saamiseks
poorduge kohaliku omavalitsuse  voi
olmejdatmete korvaldamise teenistuse
poole.

eleklrlf ja

Kujutatud slimbol nditab, et see seade
tuleb korvaldada sortimata
olmejaatmetest eraldi.

Tootja & importija (Suurbritannia)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berliin, Saksamaa

Kontakt: info@klarstein.com

Kéesolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kdigile asjakohastele

seadusest tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja Vvastavuskinnituse

taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

http://use.berlin

limajaahdyttimen turvallisuusesite

Lue ndma turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kdyttod. Sailyta tama
ohjelehtinen my6hempaa tarvetta varten.

Skannaa QR-koodi pé&astéksesi késiksi tdydelliseen kéyttdoppaaseen, joka
sisdltdd kayttd-, puhdistus- ja vianmadritysohjeet seka lisatietoja tuotteesta ja
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin

Mika tama laite on: Tama laite on Kkotitalouskayttoon tarkoitettu
haihdutusilmaviilennin sisétiloihin. Puhallin vetdd huoneilmaa vedelld kostutetun
{(aahdytyspehmusteen lapi, jolloin laitteesta poistuva ilma on viiledmpaa ja
osteampaa. Laitteessa el ole kompressoria eika kylmaainetta.

Mika tdma laite ei ole: Tama laite ei ole iimastointilaite. Se ei voi laskea huoneen
lampdotilaa samalla tavalla kuin kylmaainetta kayttava ilmastointilaite, ja se lisda
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huoneen kosteutta sen sijaan, ettd poistaisi sitd. Jos laitteelta odotetaan
ilmastointilaitteen suorltuskykya sita kaytetaan jatkuvasti suljetuissa huoneissa,
m\ka on juuri se olosuhde, jossa kosteus- ja homeongelmia syntyy.

ailyta painettu kayttoohje: Tassa esitteessa on ainoastaan
turvalllsuusvaroltukset aitteen mukana toimitettu tdydellinen palnettu
ﬁdoohle siséltdd tdydelliset ohjeet kokoamista, téyttamistd, kayttdd ja

istusta varten. Sailytd molemmat laitteen yhleydessa ja luovuta ne laitteen
mukana eteenpain.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Vesi ja tdyttéminen Irrota laite pistorasiasta_ennen kuin poistat,

tdytdt tai asetat vesisdilion takaisin paikalleen. Kytkettyyn

laitteeseen roiskunut vesi voi paasta Janmttelsun osiin ja aiheuftaa
hengenvaarallisen sahkoiskun, ja ihmisid on kuollut tayttdessaan

kaynnissd olevaa veden dytinté, Aseta sailio takalsln paikalleen ja lukitse se
ennen kuin kytket laitteen uudelleen verkkovirtaan.

Puhdistus ja upottaminen Irrota laite plsloraslasta ennen puhdistusta &laka
koskaan upota laitetta, sen virtajohtoa tai ketta veteen tai muuhun
nesteeseen. Kotelon sisalle paassyt neste yhdistaa jannitteiset osat, ja sal
voi olla hengenvaarallinen. Pyyhi kotelo vain kostealla liinalla ja Kuivaa Jokamen
osa taysin ennen laitteen kytkemist& uudelleen.

Virtajohdon vauriot Ald kéyta laitetta, jos virtajohto tai oke on vaurloltunut
halkeillut, viiltynyt tai varjaytynyt. Vaurioitunut eri ys jattda jannitteiset jol
pa\|a|k5| Jja voi aiheuttaa hengenvaarallisen sahkoiskun tai tulipalon. Kaytt:
voi vaihtaa wrta]ohtoa lopeta laitteen kayttd ja ota yhteytta asiakaspalveluun.
Marat kadet ja rat_lattiat Ald koske laitteeseen, sen virtajohtoon tai
pistokkeeseen marllla kasilla alaka kayta laitetta seisoessasi maralld lattialla.
Kosteus heikentdd kehon vastustuskykyé ja tekee s&hkdiskusta huomattavasti
vakavamman. Kuivaa ensin katesi ja lattia.

Pistoke ja pistorasia Ala koskaan asenna laitteeseen toista pistoketta &laka
koskaan ‘muunna mukana toimitettua pistoketta. Vaara litanta voi jattaa kotelon
jannitteiseksi ja aiheuttaa hengenvaarallisen sahkoiskun. Kytke laite oikein
asennettuun  kotitalouden  pistorasiaan, joka on  mitoitettu laitteen
tehonkulutukselle
Jatkojohdot  V: jatkojohtoja. Ala koskaan kayta useampaa kuin yhtd
jatkojohtoa, &la koskaan ketjuta niitéd yhteen &léké koskaan kéytd muita laitteita
samasta pistorasiasta tai johdosta. Ylikuormittunut tai alimitoitettu johto
yllkuumenee mik& voi alheuttaa tulipalon seka sahkoiskun.
aajat Irrota laite pistorasiasta ennen kuin lai kylméavaraaji
n tai otat ne pois. Katesi vieminen taytettyyn s n kytketys:
laitteessa tuo katesi l&helle vettd, joka ympéardi jannitteisia osia, ja séhkdisku voi
olla hengenvaarallinen. Aseta sailio takaisin paikalleen ja lukitse se ennen laitteen
kytkemista uudelleen.

o

VAARA
TULIPALON VAARA

Pumpun ja moottorin viat Irrota laite valittomasti pistorasiasta ja
lopeta sen kaytto, jos havaitset palaneen tai kuuman muovin hajua,
naet savua tai varjaytymla tai kuulet jauhavaa tai vinkuvaa aant3
moottorista tai pumpusta. Sisdinen sahkovika voi sytyttaa pumpun tai moottorin
mpdrilld olevat muoviosat ja aiheuttaa tulipalon, ja tadmantyyppisid
ilmastointilaitteita on syttynyt palamaan talla tavoin. Ala kayta laitetta utdelleen
ennen kuin se on tarkastettu.

Virtajohdon reititys Ala veda virtajohtoa maton, ryijyn tai kdytadvamaton alle
&l8ka peitd sitd. Puristuksissa oleva johto ei pysty 'haihduttamaan lampo3, ja sen
eristys murskautuu jalkojen alla, mika voi sytyttda lattianpaallysteen tuleen.
Relllta johto huoneen reunaa pitkin, pois kulkuvaylilta.

ttyvat aineet Al kayta laitetta bensiinin, liuottimien, aerosolien, maalin tai
mul en syttywen tai rajahdysalttiden aineiden Iahelsyydessa alaka kayta si
l:)a\kassa jossa téllaisia hoyryja saattaa esiintyd. Liikkuva ilma kuljettaa hoyrya

itteen sisalla oleviin sdhkdosiin, joissa kipina voi sytyttdd sen palamaan.

Tukkeutunut ilmavirtaus Pidd takana oleva jlman sisdanottoaukko ja edessa
oleva ilman ulostuloaukko aina esteettdmina. Ald tydnna laitetta seindd, verhoa
tai huonekaluja vasten, &ldka koskaan peita tai aseta mitadn sen paalle.
Tukkeutunut nmavwrtaus estda moottorin jaahtymisen, mika voi aiheuttaa
ylikuumenemisen ja tulipalon.

VAROITUS

Kaukosaatimen paristo Pidd kaukosadadin seka kolikko- tai
nappiparistot lasten ulottumattomissa ja tarkista, etta paristolokero

on suljettu ja lukittu kunnolla. Nielty nappiparisto voi polttaa reian

lapsen kurkkuun tai suolistoon muutamassa tunnissa ja voi olla
hengenvaarallinen. Jos epéilet lapsen nielleen pariston, mene

valittomasti sairaalan paivystykseen ja kerro, ettd kyseessa saattaa

olla nielty paristo.

Puhallin ja séleikét Ald koskaan tydnna sormia, kasid tai esineita ilmanotto- tai
poistoriti len |8pi tai liikkuvien saleiden vaInn ka anna lasten tehdd niin.
Puhallin pydrii ritilan takana niin nopeasti, ettd se voi katkaista tai viiltdd sormen,
ja IaEsen sormet ulottuvat aikuisen sormia pidemmélle aukkojen Iapi. Suolta laite
paikkaan, jossa pienet lapset eivat paase kasiksi ritiloihin ilman valvontaa.
Kylméavaraajat Pida kylmévaraajat lasten ja lemmikkien ulottumattomlssa alaka
anna kenenkaan leikata, purra tai avata niita. Sisalla oleva neste ei ole tarkoitettu
nieltdvaksi ja voi olla haitallista. Jos nestettd on nielty, hakeudu valittdmasti
laakarin hoitoon ja ota kylmavaraaja mukaan.

Kaatuminen Al3 anna lasten kiiveta laitteen paalle, roikkua siita, tyontaa tai vetaa
sitd, &laka veda laitetta séleikdista tai yldpaneelista. Laite on korkea, kapea ja
pyérien varassa, ja taytettyna se kantaa useita litroja vetta korkealla rungossaan,
joten se kaatuu helposti ja on tarpeeksi painava vahingoittaakseen lasta, jonka
paalle se kaatuu. Siirra laitetta vain kotelosta kiinni pitden, sailién ollessa tyh]a
Seisonut vesi Tyhjennd siilic ja tdytd se puhtaalla vedelld ennen jokaista
kdyttokertaa, ja vahintddn kerran pdivassd, kun laite on jatkuvassa kaytdssa.
Lamplmass uoneessa seisova vesi kasvattaa bakteereja ja hometta, ja Ialle
E hengitysilmaan, mikd voi aiheuttaa allergisia reakti ja
euhkotulehduk koskaan jata vetta sailioon kayttokertojen valille: tyhjenna
se ja anna sailidn ja jaahdytystyynyn kuivua.
Jadhdytystyyny ja suodatin Puhdista vesisilio, |aahdytystyyny Ja polysuodatm
joka viikko laitteen ollessa kaytossa ja vaih pysyy
a ntyneend, haisee tai siind nakyy tummia la| I|ma|s|a Ialkk\a Jalkuvasu
marka tyyny ja polyn tukkima suodatin ovat paikkoja, joissa home ja bakteerit
kasvavat ensimmaisend, eika pelkka sailion puhdistus poista niitd. Anna kaikkien
osien kuivua kokonaan ennen niiden takaisin asentamista.
4ilioon lisattavat aineet Al laita vesiséilison mitdan muuta kuin puhdasta vettd.
n listty joutuu hengitysilmaan niin kauan kuin laite kay, ja 6ljyt seka
puhdistusaineet syovyttavat myds muoveja ja tiivisteitd, jotka estévét veden
paasyn sahkoosiin.

Lapsetﬂa valvonta Ald anna lasten leikkia laitteella tai kdyttaa sitd, ja pida heidat
poissa laitteen Iaheltd sen kdydessa. Laite on lapsen ulottuvilla, siina on aukkoja,
joihin lapsi voi ulottaa katensa, s&ilid, jonka lapsi voi avata, ja laite voi kaatua.
Rajoittuneet kyvyt Jokainen, joka ei kykene tunnistamaan vaurioitunutta johtoa,
seisonutta vetts tai tukkeutunutta ritilaa, tarvitsee valvontaa tai selkeat ohjeet
ennen tdméan laitteen k&yttéd. liman niitd tdmén ohjeen varoituksia ei voida
noudattaa, ja edelld mainitut vaarat jadvat huomaamatta.

Kaytté ilman valvontaa Al jati laitetta kdymédn ilman valvontaa pitkiksi ajoiksi,
mukaan lukien yon yli, tarkistamatta sitd etukateen. Vika, vuoto tai tyhja sailio
etenee kenenk&an huomaamatta, ja lattialle valunut vesi voi ulottua virtajohtoon.
Malleissa, jotka voidaan kaynnlstaa sovelluksella, koskaan kéynnista laitetta
silloin, kun'et nae sits, koska et voi tarkistaa, ettd sailio on paikallaan, ritilat ovat
esteettdmat eika lapsi ole laitteen luona.

Turvaominaisuudet ja niiden rajoitukset Kaatumiskytkin, moottorin
ylikuormitussuoja Ja pumpun ku\vakaynnsuoja katkaisevat asennettuina virran
laitteen osasta. niistd ei estd laitetta kaat , pysédytd puhallinta
osumasta jo riti olevaan sormeen, eikd pid: n vettd puhtaana. Ala
luota niihin edella mammujen varotoimien sijaan.

Vain si ERX tata laitetta ulkona, parvekkeella tai

terassilla, &laka kylpyhuoneessa sulhkuhuoneessa pesutuvassa tai

muussa kosteassa tilassa. Sade, roiskuva vesi kondenssivesi

voivat paasté kosketuksiin kotelon sisalla olevien jannitteisten osien

kanssa ja aiheuttaa sahkoiskun. Kayta laitetta ainoastaan kuivissa

sisétiloissa.

Tuuletus: Ald kayta laitetta pitkia aikoja suljetussa, tuulettamattomassa
huoneessa. Laite vapauttaa kosteutta jatkuvasti, ja suljetussa huoneessa
ilmankosteus nousee, kunnes seiniin, ikkunoihin ja tekstiileinin alkaa muodostua
kondenssivettd ja hometta paasee kasvamaan. Jata ikkuna tai ovi auki, jotta
kostea ilma p&ésee poistumaan.

Sijoittaminen: Aseta laite pystyasentoon tukevalle, tasaiselle lattialle. Ala aseta
sita matolle, kaltevalle pinnalle, pdydalle, tuolille tai muulle korotetulle alustalle.
Korkea laite, jossa on useita litroja vettd, on epévakaa epétasaisella tai pehmeélla
alustalla ja voi kaatua.

Huoneen kosteus Alid kaytd tta jatkuvasti pienessé tai

suljetussa huoneessa, ja lopeta hdytystoiminto, jos ikkunat,

seindt tai tekstiilit tuntuvat kosteilta "tai niihin muodostuu
kondenssivettd. lima, jonka suhteellinen kosteus on yli noin 60

ﬁrosenma edistas homeen muodostumista seinille, verhoihin ja
uonekaluihin ja voi @rsyttda hengitysteitd. Tuuleta huone ja anna

sen kuivua ennen laitteen kayton jatkamista.

Vetta lattialla Pyyhi laikkynyt vesi heti pois, ja tarkista kdyton aikana laitteen
mpérilléd oleva lattia lammikoitumisen varalta. Mérka lattia on liukas, ja lattialle
evinnyt vesi voi ulottua virtajohtoon ja pistorasiaan. Lor)eta laitteen kaytto ja

tarkastuta se, jos laitteen alaosaan ilmestyy vetta sailién ollessa oikein lukittuna.
Laitteen tdminen Tyhjennd vesiséilio ennen kuin siirrat laitetta huoneesta

toiseen t; ostat sitd. Taytena laite painaa noin kaksi kertaa niin paljon, vesi
likkuu sailiéssa si n aikana, ja laitteen nostaminen tdssa tilassa voi rasittaa
selkaasi tai laikyttad vetta laitteen sisdan. Vieritd laitetta sen pyorilld tasaisella
lattialla nostamisen sijaan.

Johto lattian poikki Aseta virtajohto niin, ettei kukaan astu sen paalle tai
kompastu siihen. Kulkuvaylan poikki kulkeva johto aiheuttaa kompastumisvaaran,

ja korkeaa laitetta vasten kaatuminen voi kaataa laitteen mukanasi.

Saéilion lukko ja suodattimen kansi Ole varovainen sormiesi kanssa, kun kaannat

n lukkoa ja kun painat kahta kieleketta vapautlaaksesl suodattimen kannen.
Salvat voivat nipistaa. Ala pakota mitaén osaa, joka ei liiku vapaasti.
Puhdistusaineet Puhdista laite ainoastaan pehmeélla liinalla, limpimalla vedelld

ja  miedolla pesuaineella.  Liuottimet,  bensiini, ohenteet hankaavat
puhdistusaineet ja valkaisuaineet vahlngomavat koteloa samoa ja tiivisteita,

Jotka pitdvat veden erossa séhkdosista.

Havmamlnen Tyhjenné vesiséilio ja anna laitteen kuivua ennen kuin hévitat sen.

itettava Ialle, jossa on yha vettd, kuljettaa vettd mukanaan késittelyyn ja

klerratykseen jossa se voi paasta sahkoosiin.

TIEDOKSI

lyta tdma ohje. Sailytad tdma ohje ja painettu kayttdohje yhdessa
een kanssa niin kauan kuin omistat laitteen, ja luovuta molemmat
laitteen mahdolliselle uudelle omistajalle. ~Kéyttdohje sisaltdd
taydelliset ohjeet; tdma ohje sisaltdd turvallisuusvaroitukset eika
korvaa kayttoohjetta

Havittaminen ja valmistaja

Havittami liittyvia

Jos maassasi on voimassa lakisdateinen
maardys sahko- ja elektroniikkalaitteiden
havittdmisestd, "tama tuotteessa tai
pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa,
saa havittad
koutalousjaneen mukana. Sen sijaan se

toimitettava sahk ja
elektronukkalalteromun atykseen
tarkoitettuun keraysplsteeseen
Havittamalla tuotteen
_ mukaisesti _suojelet ymparlsloa ja
lahimmaistesi terveytta
haittavaikutuksilta. L\sétietoja taman

tuotteen klerratyksesta ja havittamisestd
aa paikallisilta viranomaisilta  tai
kontalousmleen keréyspalvelusta.

Esitetty symboli tarkoittaa, ettd tdma laite
n tettava

lajittelemattomasta yhdyskuntajatteesta.

Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Chal-Tec GmbH vakuuttaa téten, ettd laite on asiaankuuluvien Iaklsaatelsten
vaatimusten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti on saatavilla seuraavasta |nlernel-


mailto:info@klarstein.com

osoitteesta

http://use.berlin

Francais FR

Notice de sécurité du refroidisseur d'air

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complementalres sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Ce qu'est cet apparell Cet apparell est un refroidisseur d'air evapora!lf destiné a
r. Un ventilateur aspire ['air ambiant & travers un
tampon rafraichissant humidifié, de sorte que I'air sortant de I'appareil est plus
frais et plus chargé en humidité. Il ne contient ni compresseur ni fluide
frigorigéne.

Ce qu'il n'est pas Ce n'est pas un climatiseur. Il ne peut pas abaisser la tempéra-
ture d'une piece comme le fait un climatiseur a fluide frigorigéne, et il ajoute de
I'humidité dans la piece au lieu de I'éliminer. S'attendre aux performances d'un
climatiseur conduit & faire fonctionner I' anarell en continu dans des pieces fer-
mées, ce qui est la condition dans laquelle se développent des problémes d'hu-
midité et de moisissure.

Conservez le manuel il |mpr|me Ce feuillet ne comporte que les avertissements
de sécurité. Le manuel d'instructions imprimé complet fourni avec I'appareil
comporte les instructions completes pour le montage, le remplissage, le fonc-
tionnement et le nettoyage. Conservez les deux documents avec I'appareil et
transmettez-les avec lul.

DANGER ELECTRIQUE

Eau et remplissage Débranchez I'appareil de la prise secteur avant

de retirer, remplir ou remettre en place le réservoir d'eau. L'eau

renversée sur un appareil branché peut atteindre des piéces sous

tension et provoquer un choc électrique mortel, et des personnes

sont mortes en remplissant un refroidisseur en marche. Remettez en place le
réservoir et verrouillez-le avant de rebrancher I'appareil.

Nettoyage et immersion Débranchez I'appareil avant de le nettoyer, et n'immer-
gez Jama\s I'appareil, son cordon ou sa fiche dans I'eau ou tout autre liquide. Le
liquide a I'intérieur du boitier fait le pont entre les piéces sous tension et le choc
peut étre mortel. Essuyez le boitier uniquement avec un chiffon humide, et
séchez complétement toutes les pieces avant de rebrancher I'appareil.

Cordon endommagé N'utilisez pas \appare\l si le cordon d'alimentation ou la
fiche est endommagg, fissuré, coupé ou décoloré. Une isolation endommagée
laisse des conducteurs sous tension exposés et peut p provoquer un choc mortel
ou un incendie. Le cordon ne peut pas étre remplace par I'utilisateur : cessez
d'utiliser I'appareil et contactez le service aprés-vente.

Mains mouillées et sols mouillés Ne touchez pas I'appareil, son cordon ou sa
fiche avec les mains mouillées, et ne I'utilisez pas en vous tenant sur un sol
mouillé. L'humidité réduit la résistance de votre corps et rend tout choc bien plus
grave. Séchez d'abord vos mains et le sol.

Fiche et prise Ne fixez jamais une fiche différente a I'appareil et ne modifiez
jamais la fiche fournie. Un raccordement incorrect peut mettre le boitier sous
tension et provoquer un choc mortel. Raccordez I'appareil a une prise domes-
tique correctement installée et adaptée a sa consommation électrique.

Rallonges Evitez les rallonges. N'utilisez jamais plus d'une rallonge, ne les rac-
cordez jamais bout a bout et ne faites jamais fonctionner d'autres appareils a
partir de la méme prise ou du méme cordon. Un cordon surchargé Ou sous-
dlmenslonne surchauffe, ce qui peut provoquer un incendie ainsi qu'un choc

igérants Débranchez I'appareil avant de mettre des blocs réfrigérants
dans le réservoir d'eau ou de les en retirer. Le fait de plonger la main dans un
réservoir rempli sur un appareil branché rapproche votre main de I'eau qui
entoure les pieces sous tension, et le choc peut étre mortel. Remettez en place
et verrouillez le réservoir avant de rebrancher I appareil.

RISQUE D'INCENDIE

Défauts de pompe et de moteur Débranchez immédiatement I'ap-

pareil et cessez de I'utiliser si vous sentez une odeur de brilé ou de

plastique chaud, si vous voyez de la fumée ou une décoloration, ou

si vous entendez un grincement ou un crissement provenant du moteur ou de la
pompe. Un défaut électrique interne peut enflammer les pieces en plastique
situées autour de la pompe ou du moteur et provoquer un incendie ; des refroi-
disseurs de ce type ont déja pris feu de cette maniere. N'utilisez pas de nouveau
I'appareil tant qu'il n'a pas éte vérifié.

Cheminement du cordon Ne faites pas passer le cordon d'alimentation sous un
tapis, une carpette, un paillasson ou un chemin de couloir, et ne le recouvrez
pas. Un cordon coincé ne peut pas évacuer la chaleur et son isolation est écra-
sée sous les pieds, ce guw peut provoquer un incendie dans le revétement de sol.
Faites cheminer le cordon le long du bord de la piéce, a I'écart des zones de
passage.

Substances mflammables N'utilisez pas I'appareil & proximité d'essence, de sol-
vants, d'aérosol e peinture ou d'autres substances inflammables ou explo-
sives, et ne I'utilisez pas dans un endroit ou de telles vapeurs pourraient étre
presentes L'air en mouvement transporte les vapeurs vers les composants élec-
triques situés a I'intérieur de I'appareil, ot une étincelle peut les enflammer.
Circulation d'air obstruée Maintenez en permanence dégagées I'entrée d'air a
I'arriere et la sortie d'air a I'avant. Ne poussez pas I'appareil contre un mur, un
rideau ou un meuble, et ne le recouvrez jamais ni ne placez quoi que ce soit des-
sus. Une circulation’ d'air obstruée empéche le refroidissement du moteur, qui
peut alors surchauffer et prendre feu.

AVERTISSEMEN

Pile de la télécommande Gardez la télécommande et toute pile
bouton ou pile ronde hors de portée des enfants, et vérifiez que le
compartiment a pile est bien fermé et sécurisé. Une pile bouton
avalee peut briler la gorge ou I'intestin d'un enfant en quelques
heures et peut étre mortelle. Si vous pensez qu'un enfant a avalé
une pile, rendez -vous immédiatement aux urgences d'un hopital en
précisant qu'une pile a peut-étre été avalée.

Ventilateur et volets Ne mettez jamais les doigts, les mains ou des objets a tra-
vers les grilles d'aération ou entre les volets mobiles, et ne laissez pas les
enfants le faire. Le ventilateur tourne assez vite derriére la grille pour blesser ou
couper un doigt, et les doigts d'un enfant passent plus loin a travers les ouver-
tures que ceux d'un adulte. Placez |'appareil hors de portée des jeunes enfants
non surveillés, de sorte qu'ils ne puissent pas atteindre les grilles.
Blocs réfrigérants Gardez les blocs réfrigérants hors de portée des enfants et
des animaux domestiques, et ne laissez personne les couper, les mordre ou les
ouvrir. Le I\qulde qu'ils contiennent n'est pas destiné a étre avalé et peut étre
nocif. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin et emportez le
bloc avec vous.
Basculement Ne laissez pas les enfants grimper sur I'appareil, s'y suspendre le
ﬁousser ou le tirer, et ne le tirez pas par les volets ou le panneau supérieur. I| est
aut, étroit et monté sur roulettes, et une fois rempli, il contient plusieurs litres
d'eau en hauteur dans le corps de I appareil, ce qui le rend facile a renverser et
suffisamment lourd pour blesser un enfant sur lequel il tomberait. Déplacez-le
uniquement en le tenant par le boitier, réservoir vide.
Eau stagnante Videz le réservoir et remplissez-le d'eau fraiche avant chaque
utilisation, et au moins une fois par jour lorsque I'appareil fonctionne en continu.
L'eau laissée a stagner dans une piece chaude favorise le développement de
bactéries et de moisissures, que I'appareil disperse ensuite dans I'air que vous
respirez, ce qui peut provoquer des réactions allergiques et des infections pul-
monaires. Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir entre deux utilisations :
videz-le et laissez le réservoir et le tampon rafraichissant sécher.
Tampon rafraichissant et filtre Nettoyez le réservoir d'eau, le tampon rafraichis-
sant et le filtre a pousslere chaque semaine pendant I' utilisation de I" ar)pareil, et
remplacez le tampon s'il reste décoloré, s'il dégage une odeur, ou s'il présente
des taches sombres ou vwsqueuses Un tampon en permanence humide et un
filtre encrassé de poussiere sont les premiers endroits ou se développent moi-
sissures et bactéries, et le seul nettoyage du réservoir ne suffit pas a les éliminer.
Laissez chaque piece sécher complétement avant de la remettre en place.

Additifs dans le_réservoir Ne mettez rien d'autre que de I'eau propre dans le
réservoir d'eau. Tout ce qui est ajouté au réservoir se retrouve projeté dans I'air
que vous respirez tant que I'appareil fonctionne, et les huiles et agents net-
toyants attaquent également les plastiques et les joints qui séparent I'eau des
parties électriques.

Enfants et surveillance Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil ou le
faire fonctionner, et tenez-les a I'écart pendant qu'il fonctionne. Il se trouve a
hauteur d'enfant, il comporte des ouvertures dans lesquelles un enfant peut pas-
ser la main, un réservoir qu'un enfant peut ouvrir, et il peut étre renverse.
Capacltes réduites Toute personne incapable de reconnaitre un cordon endom-
mage, une eau crouple ou une grille obstruée doit étre surveillée ou clairement
instruite avant d'utiliser cet appareil. Sans cela, les avertissements de cette
not\ce ne peuvent pas étre suivis et les dangers ci-dessus passent inapergus.

sans sur Ne laissez pas I'appareil fonctionner sans
surveillance pendant de longues périodes, y compris la nuit, sans I'avoir vérifié
au préalable. Une panne, une fuite ou un réservoir vide peuvent évoluer en I'ab-
sence de toute personne, et de I'eau sur le sol peut atteindre le cordon d'alimen-
tation. Sur les modeles pouvant étre mis en marche via une application, ne
démarrez jamais I'appareil Iorsque Vous ne pouvez pas le voir, car vous ne pou-
vez alors pas venfler que le réservoir est bien en place, que les grilles sont
dégagées et qu'aucun enfant ne se trouve prés de I'appareil.
Dispositifs de sécurité et leurs limites Lorsqu'ils sont présents, I'interrupteur
anti-basculement, la coupure moteur et la protection contre la marche a sec de
la pompe coupent I'alimentation d'une partie de I'appareil. Aucun d'entre eux
n'empéche I'appareil de tomber, n'arréte le ventilateur avant qu il n'atteigne un
doigt déja introduit dans la grl\le ni ne garantit la propreté de I'eau du réservoir.
Ne vous fiez pas a ces dispositifs a la place des précautions ci-dessus.

ATTENTION

Usage en intérieur uniquement. N'utilisez pas cet appareil a I'exté-

rieur, sur un balcon ou une terrasse, ni dans une salle de bains, une

salle de douche, une buanderie ou toute autre piece humide. La

pluie, les éclaboussures et la condensation peuvent atteindre les

parties sous tension a I'intérieur du boitier et provoquer un choc

électrique. Utilisez-le uniquement dans des piéces a vivre inté-

rieures seches.

Ventilation. Ne faites pas fonctionner I'appareil dans une piece fermée et non
ventilée pendant de longues perlodes L'appareil libére de I'humidité en continu,
et dans une piéce hermétique, I'humidité augmente jusqu'a ce que de la conden-
sation se forme sur les murs, les fenétres et les textiles, et que des moisissures
commencent a se developper Laissez une fenétre ou une porte ouverte afin que
I'air humide puisse s'échapper.

Emplacement. Placez Iapparell bien droit sur un sol ferme et de niveau. Ne le
posez pas sur un tapis, une surface inclinée, une table, une chaise ou toute autre
surface surélevée. Un appareil de grande taille contenant plusieurs litres d'eau
est instable sur une base inégale ou molle et peut se renverser.

ATTENTION

Humidité de la piéce Ne faites pas fonctionner I'appareil en continu

dans une piéce petite ou fermée, et arrétez la fonction de refroidis-

sement si les fenétres, les murs ou les textiles semblent humides

ou si de la condensation se forme. Un air maintenu au-dessus d'en-

viron 60 pour cent d'humidité relative favorise la moisissure sur les

murs, les rideaux et les meubles et peut irriter les voies respira-

toires. Aérez la piéce et laissez-la sécher avant de faire fonctionner & nouveau
I'appareil.

Eau sur le sol Essuyez immédiatement I'eau renversgée, et vérifiez que I'eau ne
s'accumule pas autour de I'appareil pendant I' utilisation. Un sol mouillé est glis-
sant, et I'eau quw se repand sur le sol peut atteindre le cordon d'alimentation et la
prise. Cessez d'utiliser I'appareil et faites-le vérifier si de I'eau apparait a la base
alors que le réservoir est correctement verrouillé.

Deplacemem de I'appareil Videz le réservoir d'eau avant de déplacer I'appareil
entre les piéces ou de le soulever. Rempli, il pese environ deux fois plus lourd ;
I'eau se déplace pendant que vous le deplacez et le soulever dans cet état peut
vous faire mal au dos ou renverser de I'eau dans I'appareil. Faites-le rouler sur
ses roulettes sur un sol plat plutGt que de le soulever.

Cordon sur le sol Disposez le cordon d'alimentation de maniére & ce que per-
sonne ne marche dessus ni ne trébuche. Un cordon traversant une allée est un
risque de chute, et une chute contre un appareil de grande taille peut le faire
tomber avec vous.

Verrou du réservoir et couvercle du filtre Faites attention a vos doigts lorsque
vous tournez le verrou du réservoir et lorsque vous appuyez sur les deux lan-
guettes pour libérer le couvercle du filtre. Les loguets peuvent pincer. Ne forcez
aucune piece qui ne bouge pas librement.

Produits de nettoyage Nettoyez |'appareil uniquement avec un chiffon doux, de
I'eau tiéde et un detergem doux. Les solvants, I'essence, les diluants, les net-
toyants abrasifs et |'eau de Javel endommagent le boitier, le réservoir et'les joints
qui protégent les parties électriques de I'eau.




Mise au rebut Videz le réservoir d'eau et laissez sécher I'appareil avant de le
mettre au rebut. Un appareil jeté contenant encore de I'eau transporte cette eau
lors de la manutention et du recyclage, ou elle peut atteindre les parties
électriques.

NFORMATION

Conservez ce depllant Conservez ce dépliant et le manuel d'ins-
tructions imprimé avec Ianaren aussi longtemps que vous en étes
propriétaire, et remettez-les tous les deux a toute personne qui
reprendrait I'appareil. Le manuel contient les instructions compleétes ;
ce dépliant contient les avertissements de sécurité et ne le remplace
pas.

Mise au rebut et fabricant

Considérati " Arél

Si une réglementation légale relative a
I"élimination des appareils électriques et
électroniques est en vigueur dans votre
pays, ce symbole figurant sur le produit
ou sur I'emballage indique que ce pro-
duit ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers. Il doit au contraire
étre remis a un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et
électroniques. En I'éliminant conformé-
ment a la réglementation, vous protégez
I'environnement et la santé de vos sem-
blables contre d'éventuelles consé-
quences négatives. Pour toute informa-
tion sur le recyclage et I'élimination de
ce produit, veuillez contacter votre admi-
nistration locale ou votre service de col-
lecte des déchets ménagers.

Le symbole représenté indique que cet
appareil doit étre éliminé séparément
des déchets municipaux non triés.

Fabrlcan! & Importateur (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Allemag

Contact : info@klarstein.com

Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-

gences légales applicables. Le texte |nte$ral de la déclaration de conformité et

del" atleslatlon de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :

http: erlin

Deuts DE

Sicherheitsmerkblatt fir Luftkiihler

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgféltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Bemeb Reinigung und” Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitétserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

Was dieses Gerat ist Dieses Gerét ist ein Verdunstungs-Luftkihler fiir den hdus-
lichen Innenbereich. Ein Ventilator saugt Raumluft durch ein mit Wasser befeuch-
tetes Kihipad, sodass die aus dem Gerat austretende Luft kihler ist und mehr
Feuchtigkeit enthélt. Es besitzt weder einen Kompressor noch ein Kéltemittel.

Was es nicht ist Es ist keine Klimaanlage. Es kann die Raumtemperatur nicht so
senken, wie es eine Klimaanlage mit Kaltemittel vermag, und es fiihrt dem Raum
Feuchtlgkelt zu, anstatt sie zu entziehen. Wird eine Leistung wie bei einer Klima-
anla%e erwartet, fiihrt dies dazu, dass das Gerat ununterbrochen in geschlosse-
nen Raumen befrieben wird - genau die Bedingung, unter der sich Feuchtigkeits-
und Schimmelprobleme entwickeln.

Die gedruckte Anleitung aufbewahren Dieses Faltblatt enthdlt nur die Sicher-
heitshinweise. Die vollstanddg gedruckte Bedlenun'asanlenung die dem Gerét
beiliegt, enthalt die vollstdndigen Anweisungen zu Montage, Befiillung, Betrieb
und Reinigung. Bewahren Sie beide zusammen mit dem Gerat auf und geben Sie
sie zusammen mit dem Gerat weiter.

STROMSCHLAGGEFAHR

Wasser und Nachfiillen Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts,

bevor Sie den Wassertank entnehmen, befiillen oder wieder einset-

zen. Auf ein angeschlossenes Gerat verschiittetes Wasser kann
spannungsfiihrende Teile erreichen und einen todlichen Str

schlag verursachen; es sind bereits Menschen beim Nachfullen elnes laufenden
Kiihlers ums Leben gekommen. Setzen Sie den Tank wieder ein und verriegeln
Sie ihn, bevor Sie das Geréat wieder anschlieBen.

Reinigung und Eintauchen Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts vor der Reini-
gung und tauchen Sie das Gerét, sein Kabel oder seinen Stecker niemals in Was-
ser oder andere Fliissigkeiten. Fliissigkeit im Geh&use Uberbriickt spannungs-
flihrende Teile, und der Stromschlag kann tédlich sein. Wischen Sie das Gehduse
nur mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie alle Teile vollstandig, bevor Sie
das Gerat wieder anschlieBen.

Kabelschaden Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn das Netzkabel oder der
Stecker beschéadigt, rissig, eingeschnitten oder verfarbt ist. Beschadigte Isolie-
rung legt sgannungsfuhrende Leiter frei und kann einen todlichen Stromschlag
oder einen Brand verursachen. Das Kabel kann nicht vom Benutzer ausgetauscht
werden: Verwenden Sie das Gerdt nicht weiter und wenden Sie sicl
Kundendienst.

Nasse Hande und nasse Boden Berlihren Sie das Gerét, sein Kabel oder seinen
Stecker nicht mit nassen Handen und betreiben Sie es nicht, wahrend Sie auf
einem nassen Boden stehen. Feuchtigkeit senkt den Widerstand Ihres Kérpers
und machtc{eden Stromschlag wesentlich schwerer. Trocknen Sie zuerst lhre
Hénde und den Boden.

Stecker und Steckdose Bringen Sie niemals einen anderen Stecker am Gerét an
und veréndern Sie niemals den mitgelieferten Stecker. Ein fehlerhafter Anschluss
kann dazu fiihren, dass das Gehduse spannungsfiihrend wird und einen tédli-

an den

Inslallierle Haushaltssteckdose an, die firr seine Leistungsaufnahme ausgelegt

Verlan%erungskabel Vermeiden Sie Verlangerungskabel. Verwenden Sie niemals
mehr als ein"Verlangerungskabel, verketten Sie diese niemals miteinander und
betreiben Sie niemals andere Gerate iber dieselbe Steckdose oder dasselbe
Kabel. Ein Uberlastetes oder zu schwach dimensioniertes Kabel liberhitzt, was
sowohl einen Brand als auch einen Stromschlag verursachen kann.

Kiihlakkus Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts, bevor Sie Kihlakkus in den
Wassertank legen oder herausnehmen. Wenn Sie in einen gefiiliten Tank eines
angeschlossenen Geréts greifen, gelangt lhre Hand nahe an Wasser, das span-
nungsflihrende Teile umgibt, und der Stromschlag kann tédlich sein. Setzen Sie
den Tank wieder ein und verriegeln Sie ihn, bevor Sie das Gerdt wieder
anschlieBen.

BRANDGEFAHR

Pumpen- und Motorstérungen Ziehen Sie sofort den Netzstecker
und stellen Sie die Nutzung ein, wenn Sie einen Brand- oder Kunst-
stoffh%eruch wahrnehmen, Rauch oder Verfarbungen bemerken oder

ahl- oder Krelschgerausch vom Motor oder der Pumpe héren. Ein interner
elektrischer Fehler kann die Kunststoffteile rund um die Pumpe oder den Motor
entziinden und einen Brand auslosen, und Kihler dieser Art haben auf diese
Weise bereits Feuer gefangen. Verwenden Sie das Gerat erst wieder, nachdem
es Uberpriift wurde.

Kabelfiihrung Verle(?en Sie das Netzkabel nicht unter einem Tepglch Laufer
oder einer Matte und decken Sie es nicht ab. Ein eingeklemmtes Kabel kann die
Wérme nicht abgeben und seine Isolierung wird durch Trittbelastung zerdriickt,
was einen Brand im Bodenbelag verursachen kann. Verlegen Sie das Kabel ent-
lang der Raumkante, abseits von Laufwegen

Entziindliche Stoﬂ‘e Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von Benzin,
Lésungsmitteln, Sprays, Farben oder anderen entziindlichen oder explosiven
Stoffen, und benutzen Sie es nicht, wo solche Dampfe auftreten kdnnen. Die
bewegte Luft tragt Dampfe zu den elektrischen Teilen im Inneren des Gerats, wo
ein Funke sie entziinden kann.

Blockierter Luftstrom Halten Sie den Lufteinlass an der Riickseite und den Luft-
auslass an der Vorderseite stets frei. Schieben Sie das Gerat nicht gegen eine
Wand, einen Vorhang oder M&bel, und decken Sie es niemals ab oder stellen Sie
etwas darauf. Ein blockierter Luftstrom verhindert die Kiihlung des Motors,
wodurch dieser Uiberhitzen und Feuer fangen kann.

Fernbedienungsbatterie Bewahren Sie die Fernbedienung sowie

jede Minz- oder Knopfzelle auBerhalb der Reichweite von Kindern

auf und priifen Sie, dass das Batteriefach geschlossen und gesi-

chert ist. Eine verschluckte Knopfzelle brennt sich innerhalb weni-

ger Stunden durch die Speiserdhre oder den Magen-Darm-Trakt

eines Kindes und kann todlich sein. Wenn Sie vermuten, dass ein

Kind eine Zelle verschiuckt hat, suchen Sie sofort eine Notaufnahme auf und tei-
len Sie mit, dass mi)’g\icherweise eine Batterie verschluckt wurde.

Ventilator und Lamellen Stecken Sie niemals Finger, Hande oder Gegenstande in
die Luftgitter oder zwischen die beweglichen Lamellen, und lassen Sie dies auch
nicht bei Kindern zu. Der Ventilator dreht sich hinter dem Gitter schnell genug,
um einen Finger zu brechen oder zu verletzen, und die Finger eines Kindes rei-
chen weiter durch die Offnungen als die eines Erwachsenen. Stellen Sie das
Gerat so auf, dass kleine Kinder die Gitter nicht unbeaufsichtigt erreichen
konnen.

Kiihlakkus Halten Sie die Kiihlakkus von Kindern und Haustieren fern und lassen
Sie niemanden diese aufschneiden, hineinbeiBen oder &ffnen. Die darin enthal-
tene Flissigkeit ist nicht zum Verschlucken bestimmt und kann gesundheits-
schadlich sein. Falls dennoch Flussigkeit verschluckt wurde, holen Sie sofort
arztlichen Rat ein und nehmen Sie den Kiihlakku mit.

Umkippen Lassen Sie nicht zu, dass Kinder auf das Gerat klettern, sich daran
hangen oder es schieben oder ziehen, und ziehen Sie es nicht an den Lamellen
oder der oberen Abdeckung. Es ist hoch schmal und auf Rollen montiert, und im
gefiillten Zustand befinden sich mehrere Liter Wasser weit oben im Gehause
sodass es leicht umkippen kann und schwer genug ist, um ein Kind zu verletzen,
auf das es fallt. Bewegen Sie es nur am Gehause und mit leerem Tank.
Abgestandenes Wasser Leeren Sie den Tank und fiillen Sie ihn vor jedem
Gebrauch mit frischem Wasser, bei durchgehendem Betrieb mindestens einmal
téglich. In einem warmen Raum stehendes Wasser bildet Bakterien und Schim-
mel, die das Gerat dann in die Atemluft bldst, was allergische Reaktionen und
Lungemnfekuonen verursachen kann. Lassen Sie zwischen den Anwendungen
niemals Wasser im Tank: Leeren Sie ihn und lassen Sie Tank und Kuhlpad
trocknen.

Kiihlpad und Filter Reinigen Sie den Wassertank, das Kihlpad und den Staubfil-
ter wochentlich, solange das Gerat in Gebrauch'ist, und ersetzen Sie das Pad,
wenn es dauerhaft verfarbt ist, riecht oder dunkle oder schmierige Stellen auf-
weist. Ein dauerhaft feuchtes Pad und ein mit Staub belasteter Filter sind die ers-
ten Orte, an denen sich Schimmel und Bakterien bilden, und das alleinige Reini-
gen des' Tanks_entfernt diese nicht. Lassen Sie alle Teile vollsténdig trocknen,
evor Sie sie wieder einsetzen.
Tankzusédtze Geben Sie nichts auBer sauberem Wasser in den Wassertank.
Alles, was dem Tank zugesetz{ wird, gelangt in die Luft, die Sie einatmen,
solange das Gerat lauft, und Ole sowie Reinigungsmittel’ greifen zudem die
Kunststoffe und Dichtungen an, die das Wasser von den elektrischen Teilen
fernhalten.
Kinder und Beaufsichtigung Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét spielen oder
es bedienen, und halten Sie sie fern, wéhrend es lauft. Es steht in Kinderhéhe,
hat Offnungen in die ein Kind gre\fen kann, einen Tank, den ein Kind offnen
kann, und es kann umgestoBen werden.
Eingeschrénkte Fahigkeiten Jeder, der ein beschadigtes Kabel, abgestandenes
Wasser oder ein verstopftes Gitter nicht erkennen kann, bendétigt vor der Benut-
zung dieses Gerats Beaufsichti un%(oder eine klare Anleitung. Ohne dies kdnnen
die ‘Warnhinweise in diesem Merkblatt nicht befolgt werden, und die oben
genannten Gefahren bleiben unbemerkt.
Unbeaufsichh?ter Betrieb Lassen Sie das Gerét nicht {ber langere Zeit unbe-
aufsichtigt laufen, auch nicht tiber Nacht, ohne es vorher zu Uberpriifen. Ein
Defekt, ein Leck oder ein leerer Tank entwickelt sich weiter, wenn niemand
anwesend ist, und Wasser auf dem Boden kann das Netzkabel erreichen. Bei
Modellen, die per App eingeschaltet werden kénnen, starten Sie das Gerét nie-
mals, wenn Sie es nicht sehen kénnen, da Sie dann nicht priifen kénnen, ob der
Tank' nchtlg sitzt, d|e Gitter fre\ sind und sich kein Kind am Gerat befindet.
Sicher und ihre Sofern vorhanden, unterbrechen der
Kippschalter, die Motorabschaltung und der Trockenlaufschutz der Pumpe die
Stromversorgung zu einem Teil des Gerats. Keine dieser Funktionen verhindert,
dass das Gerat umfallt, stoppt den Ventilator, bevor_er einen bereits im Gitter
befindlichen Finger errelchl oder halt das Wasser im Tank sauber. Verlassen Sie
sich nicht auf diese Funktionen anstelle der oben genannten

chen Stromschlag verursacht. SchlieBen Sie das Geréat an eine ordnur

orsichtsmaBnahmen.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

VORSICHT

Nur fir den Gebrauch in Innenrdumen. Verwenden Sie dieses Geréat

nicht im Freien, auf einem Balkon oder einer Terrasse, oder in

einem Badezimmer, Duschraum, Waschraum oder einem anderen

feuchten Raum. Regen, Spritzwasser und Kondensation konnen
stromfiihrende Teile im Inneren des Gehauses erreichen und einen

Stromschlag verursachen. Verwenden Sie es nur in trockenen
Wohnréumen im Innenbereich.

Beliiftung. Betreiben Sie das Geréat nicht liber langere Zeit in einem geschlosse-
nen, unbeliifteten Raum. Das Gerat gibt kontinuierlich Feuchtigkeit ab, und in
einem abgeschlossenen Raum steigt die Luftfeuchtigkeit an, bis sich Kondensa-
tion an Wanden, Fenstern und Textilien bildet und Schimmel zu wachsen beginnt.
Lassen Sie ein Fenster oder eine Tlr offen, damit feuchte Luft entweichen kann.
Aufstellung. Stellen Sie das Gerat aufrecht auf einen festen, ebenen Boden. Stel-
len Sie es nicht auf einen Teppich, eine geneigte Fldche, einen Tisch, einen Stuhl
oder eine andere erhdhte Flache. Ein hohes Gerét, das mehrere Liter Wasser ent-
héltf, ”isl auf einem unebenen oder weichen Untergrund instabil und kann
umfalle

VORSICHT

Raumfeuchtigkeit Betreiben Sie das Gerét nicht dauerhaft in einem
kleinen oder geschlossenen Raum, und stellen Sie die KiihIfunktion
ab, wenn sich Fenster, Wande oder Textilien feucht anfiihlen oder

sich Kondenswasser bildet. Luft mit einer relativen Feuchtigkeit von

Uber etwa 60 Prozent beginstigt Schimmelbildung an Wanden,

Vorhangen und Mdbeln und kann die Atemwege reizen. Liften Sie

den Raum und lassen Sie ihn trocknen, bevor Sie das Gerét erneut in Betrieb
nehmen.

Wasser auf dem Boden Wischen Sie verschiittetes Wasser sofort auf und priifen
Sie den Boden um das Gerat herum wéahrend des Betriebs auf Pfiitzenbildung.
Nasser Boden ist rutschig, und sich ausbreitendes Wasser kann das Netzkabel
und die Steckdose erreichen. Stellen Sie die Verwendung des Geréts ein und las-
sen Sie es Uberprifen, wenn an der Unterseite Wasser austritt, obwohl der Tank
korrekt eingerastet ist.

Gerat bewegen Leeren Sie den Wassertank, bevor Sie das Gerat zwischen Réu-
men bewegen oder anheben. Gefiillt wiegt es etwa doppelt so viel, das Wasser
verlagert sich beim Bewegen, und das Anheben in diesem Zustand kann lhren
Riicken belasten oder Wasser in das Gerat verschiitten. Rollen Sie es auf seinen
Rollen tiber ebenen Boden, anstatt es anzuheben.

Kabel auf dem Boden Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf tritt
oder dariiber stolpert. Ein quer tiber einen Laufweg verlaufendes Kabel stellt eine
Stolgergefahr dar, und ein Sturz gegen ein hohes Gerat kann dieses mit lhnen zu
Fall bringen.

Tankverrit und Fil Seien Sie vorsichtig mit Ihren Fingern,
wenn Sie die Tankverriegelung drehen und wenn Sie die beiden Laschen zum
Lésen der Filterabdeckung driicken. Die Verriegelungen kénnen klemmen. Wen-
den Sie bei keinem Teil, das sich nicht leicht bewegen lasst, Gewalt an.
Reinigungsmittel Reinigen Sie das Gerét nur mit einem weichen Tuch, warmem
Wasser und einem milden Reinigungsmittel. Losungsmittel, Benzin, Verdiinner,
Scheuermittel und Bleichmittel beschaddigen das Gehause, den Tank und die
Dichtungen, die Wasser von den elektrischen Teilen fernhalten.

Entsorgung Leeren Sie den Wassertank und lassen Sie das Gerédt trocknen,
bevor Sie es entsorgen. Ein entsorgtes Gerat, das noch Wasser enthalt, tragt die-
ses Wasser in die Handhabung und das Recycling, wo es die elektrischen Teile
erreichen kann.

Bewahren Sie dieses Merkblatt auf. Bewahren Sie dieses Merkblatt
und die gedruckte Bedienungsanleitung zusammen mit dem Geré&t
auf, solange Sie es besitzen, und geben Sie beide an jeden weiter,
der das Gerat Ubernimmt. Die Bedienungsanleitung enthalt die voll
standigen Anweisungen; dieses Merkblatt enthalt die Sicherheitshin-
weise und ersetzt sie nicht.

Entsorgung & Hersteller

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerate getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat

umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats

zu entnehmen und getrennt zu entsorgen. Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

Lampen, die zerstdrungsfrei aus dem Altgerdt entnommen

werden kénnen, sind vor der Entsorgung des Altgerats zu

entnehmen und getrennt zu entsorgen.

. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro-

und Elektronikgeréte mindestens 400 Quadratmeter betra-

_ gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart
unentgeltlich zurickzunehmen.

. Altgerate kdnnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zurlickge-
geben werden. Fiir Gerate ger Kategorien 1. 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines Neugeréts ber die Website ausgewahlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaitsiiblichen Mengen per Post gesendet oder direkt abge%eben
werden an: Chal-Tec Fuffilment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475
Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen personenbezogener Daten auf dem

zu entsorgenden Altgerét selbst verantwortlich.

Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerét getrennt

vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Importeur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland

Kontakt: info@klarstein.com

Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerdt den einschldgigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitatserklarung

& die Compliance-Erklarung sind unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:

http://use.berlin
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QuAAadlo Acpaleiag Woktn Aépa

AlBAOTE POOEKTIKA QUTEG TG 08NYieC cxctﬁa}x:lo(c TIPLV XPNOLUOTIONOETE TN
ouokeur). UAGETE QUTO TO UANGSLO YIak LEAAOVTIK QVOQOPA.
ZOopWOTE TOV KWwdIKO QR ylo VO OMOKTHOETE POOROON 0TO TANPEG EYXELPIBLO
jotn | — Tou  TiepAauBavel  odnyieq  Aertoupyiog,  KOBOPLOHOU Kot
QVTIHETWTIONG TPOBANUATWY — KOBWG Kol ETWTAEOV TANPOYOPIEG Yla TO
TIPOIOV KAl TNV LoUouoa ARAWCN ZUPpéPPWaoNG. H Tio pdogatn ekdoon eival
S100¢atun online otn dteubuvaon http://use.berlin
Tueival auti n cuckeun: AuTH N GUOKEUN £ival £Voq EE0THUIOTIKOG YUKTNG AT
YOl OLKLOKI XPNON 08 E0WTEPIKOUG XWPOUG. EVOG aVEUOTAPAG TPORE TOV agpa
TOU SWHOTIOU HECa OTO €val YUKTIKO CTPWHG EUMOTIOUEVO HE VEPO, HE
QMOTEAECHA O OEPAC TIOU EEEPXETAL QMO TN GUGKEUN V& EIVAL TIO 5p0CEPOG KAl
VO PEPEL TIEPLOCOTEPN UYPOCIO. AEV TIEPIEXEL CUUTIETTH OUTE YUKTIKO HECO.
Tudev givaw: Aev eivol KAPOTIOTIKO. AEV UTOPEL VO XAUNAWOEL TN Beppokpacia
£VOG SWUATIOU OTIWG EVO KAIUOTIOTIKO w: WUKTIKO MECO, KOl TIPOOBETEL UYpaoiar
0TO SWHATIO aVTL va TNV o@aipel. H ovopov amodoong ovtiotolxng He
KAUOTIOTIKO 08NYEL 0TN GUVEXT AELTOUPYIa TNG CUCKEUNG OE KAELOTOUG XWPOUG,
KOTAOTOON GTNV OT0Ix AVATTUGCOVTAL TIPORBAAHATA UYPaCiag Kot HOUXAQG.
QUAGETE TO £VTUTIO eyXeWpidlo: AUTO TO (QUAAGSIO TEPLEXEL MOVO Tig
TIPOELSOTIOINCELG  GOPOAEIDG. To TAMPEQ EVIUTIO EYXEPISIO 08NYIWV TOU
OUVOBEUEL TN GUOKEUN TEPIEXEL TIC TTANPELG OBNYIEC VIO TN GUYKPOTNON, TNV
TARpwon, TN AETOUPYia Kal Tov KoOaplopo. GUAGETE KoL Ta U0 pogi pe Tn
GUOKEUN Kol TTapodwaoTe To Hadi TNG.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMNAHZIAZ

Nepo kau emavamAnpwon ATooUVSECTE TN CUOKEUR OTO TNV TIPIZa

TIPLV OQOLPECETE, YEWIOETE 1} EMAVATOTIOOETHOETE TO 50XEI0 VEPOU.

TO VEPO TIOU XUVETOL IGVW OE WGl OUVEESEUEVN CUCKEUN UMOPEL VOl

@TOOEL OE HEPN UMO TGON KOl VO TPOKAAECEL BavaTnEOPa
NAEKTPOTIANE(Q, KOl £X0UV ONpeEwwBEel B&vaToL amd TNV ENOVAMARPWON YUK
EVQ_QUTOG_AelToupyouoe. EMOVOTOTIOBETHOTE Kol OOQOAIOTE TO 60XEl0 TPV
OUVEEDETE EQVAG T OUCKEUN 0TV Tipida.

HOG KOl EMBATITION ATOCUVEETTE Tr) GUCKEUN TIPLV TNV KOBOPIOETE KOl
unv BUGIIZISU: TIOTE TN CUCKeUn, TO KOAWSIO TNG 1 TO QLG TNG OE VEPO ) OF
OTIOLOBATOTE GAAO UYPO. TO UYPO GTO ECWTEPLKO TOU MEPIBANHUOTOC YEQUPWVEL
HEPN UTO TGO KAl N NAEKTPOTANEIO HMOpPEL Vo givol BavaTn@Qopa. ZKOUTHOTE TO
TEPIPANHO LOVO pE Eval UYPO TIOVE KOL OTEYVWOTE TANPWG KGBe EEAPTNMA TPV
£TMOVOCUVEEGETE T GUCKEUN.

D®Bopd  KaAwdiou Mnv Xpnowomoleite TN GCUCKEUR €4V TO KOAWSL0
TPoPodociag f T @Ig Exel @Bapel, payicel, komei A omoxpwpototel. H
mtscxpukusvn HOVWON GQAVEL EKTEEWIEVOUG AYWYOUG UG TAGN KOl MITOPE(
VO TIPOKOAETEL BAVOTNQOPG NAEKTPOTIANE D 1 TIUPKaYL&. To KOAWSLO SEV UIOPET
VO OVTIKOTOOTOBEL aMo TOV XPAOTN: OTAUATAOTE VO XPNOLLOTIOLEITE TN GUCKEUR
KO ETUKOLVWVACTE HE TO TUAHA EEUTINPETNONG MEANTWV.

Bpeypéva xépla kol Bpeypéva dameda Mnv ayyiZete TN cUoKeUn, TO KOAWSLO
TNG N TO QLG TNG HE PPEYHEVA XEPLA KOL HNV TN XPNOLUOTIOLEITE EVW CTEKECTE GE
BpeypEVO 6AMEDO. H UYPOCIa HELWVEL TNV AVTIOTAGH TOU OWHATOG 0AC KAl KAVEL
oToladnmoTe NAEKTPOMANEIR TTIOAU TILO COBAPN. ZTEYVWOTE MPWTA TA XEPIX UG
KOiL TO 6Gmedo.

Dig Kot Mpiga MnV TOTIOBETEITE TIOTE SLOPOPETIKO PIG OTN OUOKEUN KOL INV
TPOTIOTIOLELTE TIOTE TO TOPEXOMEVO PIG. Mo EGQOAPEVN OUVEECN WMOPEL Vo
QPRAGCEL TO MEPIBANKUO UTIO TAON KA VO TIPOKOAEGEL BAVATNPOPA NAEKTPOTANEIOK.
SUVBECTE TN CUOKEUN OE OCWOTA EYKOTECTNHEVN OLKLOKNA npigu, KOTGAANAN YO
TNV KOTavaAwaon 1oxUog tng.

KoA®dla  mpogktaong Amo@eUyete T  KOAWSIO  TPOEKTOonG.  Mnv
XPNOYIOTIOLEITE  TIOTE TMEPLOOOTEPT QMO €VO KAAWSLO ngoélgmonc, MV _TO
OUVOEETE TIOTE OAUOLOWTA PETOEU TOUG KOL WNV TPOQOOOTEITE TOTE GAAEG
OUOKEUEG amd TNV i8la TPLZa 1 To 610 KOAWS0. EVa UTMEPPOPTWHEVO 1)
QVETIOPKEG KOAWSIO UMEPOEPUAIVETAL, YEYOVOC TOU WMOPEL VO TPOKAAECEL
TWUPKAYLE KABWG Kat NAeKTpoTAnEia.

MoyoKUoTElG AMOCUVOECTE TN OCUCKEUN TPV TOTOBETACETE N APAIPECETE
TIOYOKUOTELG OTIO TO S0XEI0 VEPOU. TO AMAWHO TOU XEPLOU 0OG HECO OE YEPOTO
60OXel0 WaG GUVBEBEUEVNG CUCKEUNG PEPVEL TO XEPL OOG KOVTG GE VEPO TIOU
TEPIBAANEL PEPN UTIO T&ON, Kal N NAEKTPOTIANEID WITOPEl va eival Bavatngopa.
ETavatonoBeToTe Kol 00QAAIGTE TO SOXEIO TIPLV EMOVACUVOECETE TN CUCKEUN.

KINAYNOZ
KINAYNOZ MYPKATIAZ

BAGBeg avTAiog Kot KIVNTRPA ATOCUVEEDTE QUECWE TN OUOKEUR

amo TV TPIZa KOl OCTAPATACTE VO TN XPNOIHOTIOIEITE EQV HUPIOETE

KOMEVO 1 KAUTO TAOOTIKO, SElTE KOMVO 1 OMOXPWHOTIONO, N X
OKOUGETE TPLYHO | GTPLYKO NXO QMO TOV KIVNTARG N TNV aVIALG. ML ECWTEQIKN
NAEKTPIKA BAGRN WIOPEL VO TPOKOAECEL AVAQAEEN OTA MACCTIKG MéPN YUPW
amnd TNV avTAic ) TOV KIVATAPO KAl VO TIPOKAAECEL TIUPKAYLE, Kol YUKTEG auToU
TOU TUTIOU £X0UV TIGPEL QWTIG LE GUTOV TOV TPOTO. MNV XpnotuonooeTe Eavé
TN OUOKEUN EWG OTou eAeyXOel.

ApopoAoynon kaAwdiou Mnv Tiepvéte To KOAWSI0 TPOPOSOCIAG KATW OO
XOAi, MOKETO, TIOTOKL A SLASPOUO, KAl PNV TO KOAUTTETE. EVO TAYISEULEVO
KOAWSLO SEV UMOPEL VA BLOXEEL TN BEPHOTNTA KAl N HOVWON Tou GuveMg‘zwl
QMo TO MATNHA, YEYOVOG TIOU UMOPEL VO IPOKOAECEL TIUPKAYIA OTNV ETIPAVELD
60meSoU. APOHOAOYROTE TO KOAWSIO KOTG MAKOG TNG GKPNG TOU SwHOTioU,
MOKPLG OO GNHELC OTIOU TIEPTIATOUY GVOPWTTOL.

EU@AeKTEG OUGIEG MNV XPNGOLUOTIOIEITE TN GUGKEUN KOVTA o€ BevZivn, SIGAUTEG,
OTIPEL AEPOAUHOTOG, UTTOVIA f) GAAEG EUQAEKTEG 1 EKPNKTIKEG OUGIEG, KOL LNV TN
XPNGCILOTOIEITE GE XWPOUG OTOU  WUTOPEL VOl UMGPXOUV | TETOLOL  GTHOL.
KIVOUMEVOG OEPOCG HETOPEPEL TOUG OTHOUG OTA NAEKTPIKG PEPN OTO ECWTEPIKO
TNG CUOKEUNG, OTIOU £VOG OTILVONPOG PMOPEL VO TOUG aVOPAEEEL.

Epnédio otn ponj agpa Awatnpeite mévta eAeUBepn TNV €i0080 agpa OTO THOW
HEPOC Kol TNV £€060 QgPa GTO knpoonvo HEPOG. MNV OTIPWYXVETE TN GUOKEUN
TAVW OE TOiXO, KOUPTIVA 1 £MIMAO, KAl TIOTE UNV TNV KAAUTITETE N TOTOOETE(TE
OVTIKEIMEVD TIGVW TNG. To eumnodlo ot

pon aépa eprnobilel tnv YUEN Tou

KIVNTAPG KOL UMTOPEL VO TIPOKAAEGEL UTIEPDEPUAVGN KAl TIUPKAYLA.

MPOEIAOMOIHZH

Mnatapia tnAexeiptotnpiou QUAGCOETE TO TNAEXEIPLOTAPLO KL

KOOE protapior TUTIoU KEPUATOG 1 KOUUTIOU HOKPLG OO Ta MaLSL:

Kol BeBalwbeite OTL N BAKN TNG PIOTAPIAG €lval KAELOTH Kol KOAK
QOQOAICHEVN. M UMOTOPIO TUMOU KEPUOTOG TIOU KOTOTOBEL

SLOBPWVEL TOV 0LGOPAYO N TO €VIEPO TOU MALSI0U péGa oe Alyeq

WPEC KAl UMOPEL va anoBel Bavatngopa. Edv moTelete OTL Eva

TIOUSL KOTATIE UMOTOPIO, HETAREITE AHECWS OTO THAHA ETIEYOVTWY TIEPIOTOTIKWY
VOOOKOHEIOU KOl SNAWOTE OTL EVEEXETAL VO £XEL KATOTIOOEL PmaTtapial.



https://www.take-e-back.de/
mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

AvepioTipag Kat TEPGISECMnV BAZeTe TOTE GAXTUAG, XEPLO I OVTIKEIMEVT
HECQ QMO TIC YPIAEG OEPX N GVAHECO OTIG KIVOUHEVEG TEPGISEG KO UNV
ETUTPETETE OTA MALSG VA To kévouv. O OVEWOTAPAG Tow amd tn ypilia
TIEPIOTPEPETAL e TOXUTNTA TIOU OIPKEL VIOl VO OTIOOEL I VO KOWEL SAXTUAO, Kall Tol
B6AXTUNG EVOG TIALELOU PTAVOUV BABUTEPC PECH OTIO TG OVOIYHATA OO O,TL To
SAXTUAG EVOC EVAAIKA. TOTIOBETEITE TN GUCKEUN GE GNHEID OTIOU Tal LIKPA TIaUSLA
6EV UITOPOUV V& YTACOUV TIC YPIALEC Xwpiq eMBAEYN.

MNayok0oTeDUAGCOETE TIC TIOYOKUOTEG HOKPLA OO TIAUSLE KOl KATOIKIGL0N KAl
HNV ETUTPEMETE OE KAVEVAV VA TIG KOYEL, VA TIG SBOYKWOEL | VO TIG avoi&el. To
UYpO OTO E€0WTEPIKO OEV TPOOPIZETAL YLK KOTATOON Kol Wropei vo eival
eTUBAOBEG. Z€ TEPITTWON KATATOONG, {NTAOTE OMECWG LATPIKA OUMBOUAR Kol
TIGPTE TNV TAYOKUGTN HoZi 6aiG.

AvatpomiMny EMTPEMETE OTO TABIA VA AVERAIVOUV TIAVW OTN GUOKEUN, Vo
KPEUOVTAL OTO QUTAY, VO TN GTIPWXVOUV | V& TNV TPABOUV, Kol UV TN TpaBate
amnod TG MEPCISEC N TO MAVW KAAUPMO. Eival YnAR, oTEVH Kol TOMOBETNHEVN OF
POBAKLO, KOL OTAV EIVOL YEUATN CUYKPOTEL OPKETA ATPO VEPOU YNAG 0TO OWHO
NG, OTOTE QVOTPETETOL EUKOAG KAl Eival GPKETA BapPI& VIO VO TPOUUOTIOEL TO
TOLGE MAVW GTO OTOI0 Ba MEGEL. METAKIVELTE T GUCKEUN HOVO QT TO TIEPIBANUA
KOl HOVO HE ABEL0 BOXEID.

ZTACIHO0 VEPOASELGZETE TO GOXEIO KAL TO EQVAYENIZETE UE PPECKO VEPS TIPLV OTIO
K&Be XpAoN, Kol TOUAGXIOTOV Wia gopd TNV NUEPG OTAV N GUOKEUN AelToupyei
OUVEXWG. 2TO VEPO TOU TIAPOHEVEL OTACIHO Of ZECTO XWPO OVOTITUGCOVTAL
BOKTNPLO KOIL HOUXAD, KOIL N GUCKEUN OTN OUVEXELD TG SLOXETEUEL OTOV OEPT TIOU
QVOTVEETE, YEYOVOCG TIOU UTMOPEL VO TIPOKOAEGEL OAAEPYIKEC QVTIOPAOELS KOl
AOWWEELG TWV TIVEUHOVWVY. MNV C@QAVETE TIOTE VEPS OTO SOXEIO METOEU TwV
XPNOEWV: GBELBOTE TO KOL APROTE TO SOXEID Kal TO YuKTkG @iAtpo (pad) vo
OTEYVWOOUV.

WukTiko @iAtpo Kat Piktpo okovngOoo n cuokeun eival og xprion, kaBapilete
KGBe eBSOUGda TO 6OXEIO VEPOU, TO WUKTIKO QIATPO KOL TO YIATPO OKOVNG, KOl
QVTIKOTAGTAGTE TO YUKTIKO PIATPO GV TIOPAEVEL ATOXPWHATIGHEVO, MUPICEL i
eHPaViZeL okoUpa 1} YAOLWEN onpeia. Eva dLaPKWE Uypo YUKTIKO GIATPO Kol £Val
QPOPTWHEVO HE OKOVN PIATPO eival Ta ONeia OTOU AVAMTUCCOVTOL MPWTA N
HoUXAC Kol T BOKTAPLO, KOL O KABOPIOPOG HOVO Tou 6oxeiou 6ev 1o
OTOHOKPUVEL  AQNVETE KOBE EeEAPTNUA VO OTEYVWOEL TEAEIWC TPV TO
TOMOBETNOETE EQVAL.

MpoécBeta oo doxeioMnv BaZete TiMote GAANO OTO SOXEIO VEPOU €KTOC QMo
KaBapod VEPO. OTIONMOTE TPOCTIOETAL GTO SOXEIO HLOXETEUETAL OTOV OEPA TIOU
CVAMVEETE YIO 600 SLACTNHA AETOUPYEL N OUCKEUR, EVW T EAOLO KOl TO
KOBOPLOTIKG TPOGBGANOUV ETUTAEOY TOl TACIOTIKG KOL TG OTEYAVOTIOINTIKG TIOU
EUMOGICOUV TO VEPO VO PTAOEL OOl NAEKTPIKK HEPN.

Moudia kot eMiBAEYNMNV ETUTPEMETE OTA TOLSLA VO TIAHZOUV HE T GUGKEUR 1} Vol
N XEPIZOVTaL, KOl KPOTATE Ta HAKPLG TNG 000 Aeltoupyel. Bpioketal oTo Uog
£VOG TIOUBLOU, EXEL OIVOIYHOTO WECO OTO OTIOIO PTOPEL VO PTAOEL £V TSI,
50X€el0 IOV UTTOPETL VO AVOIEEL Eval IO, KAl HTTOPEL VO avaTpamel av TpaBnyTel.

Mewwpévee 1KavotntegOmolog 6ev eival oe B€on Vo AvayVWPIoEL €val
chRpévo‘Kchélo, OTOOIUO VEPO N MO UTTAOKOPLOMEVN YPIALO XPELGZETOL
€MBAEWN ) CAQPEIC 0BNYIEC TTPLV XPNCILOTIOINGEL QUTH TN GUCKEUN. XWPIG QUTO,
OL TIPOELBOTIOITELG TOU TIOPOVTOG PUANGGIOU SeV UIopoUV va TNEnBoUV Kat ot
TIOPAMAVW KIVEUVOL TIEPVOUV AMOPATAPNTOL.

Acrtoupyia Xwpic mapakoAouBnonMnv G@AVETE TN CUOKEUN VO A€lToupyel
XwPIg MaPAKOAOUONON Yia HEYBAG SLOCTAKOTA, OUTE OAN TN VUXTO, XWpiQ Vo
TV _€XETE EAEYEEL TIPONYOUHEVWG. Mo BAGBN, HLa Slappor 1 éva Gdelo 5oxeio
egsNooovrm XWPIG Vo £iVOL KAVEIG MOPWYV, KOL TO VEPO OTO TATWHO MTOPEL VOl
PTOOEL  OTO  KOAWSLO  TPOPOSOGIoG.  STa
EVEPYOTIOINBOUV HECW EQUPLOYAG, KNV BETETE TOTE TN CUCKEUN e AELToupyia
oTaV 6eVv TNV BAEMETE, YIOTE eV UMOPEITE Vo EAEYEETE OTL TO SOXEIO EivOL CWOTA
TOMOBETNHEVO, OTL OL YPIALEG Eival EAEUBEPEG KL OTL EV BPIOKETAL KATIOLO TOLSE
KOVTA OTN GUCKEUN.

AlatdEel  ac@olsiag Kal To 6pld TougOmou  UMEPXOUY, O SLOKOTTING
QVOTPOTIAG, N BEPWIKN TPOCTAGIO TOU HOTEP KOl N TIPOOTAGIG ENPAG AELTOUPYIOG
NG AVTALOG SLOKOTITOUV TNV TPOYOS0Cia O €Va HEPOG TNG CUCKEUNG. Kapio
anod auTéq Sev EUMOSIZEL TNV TIWON TNG OUCKEUNG, OEV OTAUATE TOV
CVEULOTAPA TIPLV PTAOEL OE SGYTUAO TIOU BPLOKETOL N8N pECA 0TN YpIALY, oUTE
SloTnpei kaBapd To VEPO OTO Soxeio. MNV TIG EUMIOTEUECTE WG UMOKOTAOTATO
TWV TIOPATIAV®W TIPOPUAGEEWY.

NMPOZOXH

Xpnon HOvo Oe EOWTEPIKO XWPO. Mn XPENOLHOTIOEITE QUTH TN

OUOKEUN OE EEWTEPIKO XWPO, GE MITAAKOVL I} BEPAVTQ, ) OE PMAVILO,

XWPO VTOUG, TAUCTOPLO I OTMOLOVENATIOTE GAAO UYPO XwPo. H

Bpoxn, ol TUTCIALEG KOl N CUMTIUKVWON MMOPOUV VO QTHCOUV OF

EVEPYA  MEPN OTO EOWTEPIKO TOU TEPPARUOTOC Kol VO
TIPOKOAECOUV  NAEKTPOTIANELQ. ~ XPNOWOTOIEITE T  HOVO O

oTeYVOUQ ECWTEPIKOUG XWPOUG SLAHOVAG.

A€PLOHOC. M AELTOUPYEITE TN CUCKEUN GE KAELOTO, XWPIC AEPIOUO SWHATIO VIO
HEYEAQ XPOVIK& ﬁlucrﬁgam. H cuokeur ameAEUBEPWVEL CUVEXWE UYPAGIO KAl
O VO OPPOYIOMEVO OWHATIO N UYPOoio QUEBVETOL HEXPL VO OXNHOTIOTED
OUMMUKVWOT) 0TOUG TOIXOUG, TG TIpGBUPO KOL TO UPAOHOTO, ME OTIOTEAEOHO
mv vavu‘nrur},n HOUXAQG. Agnor; £val TIOPABUPO 1 WA TIOPTA AVOLXTH WOTE O
UYPOG GEPQC VO UTTOPEL VO SLOQUYEL.

TomoBétnon. ToToBETAGTE TN GUCKeUR OPBLa OE GTABEPO, eMinedo damedo. Mnv
TNV TOMOBETEITE O XOAL, OE ETPAVELR PE KAION, O€ TPOMELL, OE KOPEKAD ) OE
OTIOLOBATIOTE AVUPWHEVN ETUPAVELD. MOt WNAR GUCKEUN TIOU PETAPEPEL TTOAAG
Aitpa vepou eival ooTa®ng oe avwuoAn 1 poAokrn Baon Kol Wmopei vo
AVOTPOTEL

MPOZOXH

Room humidity Do not run the appliance continuously in a small or
closed room, and stop the cooling function if windows, walls or
textiles feel damp or condensation forms. Air held above roughly 60

ercent relative humidity encourages mould on walls, curtains and

urniture and can irritate the airways. Ventilate the room and let it
dry out before running the appliance again.
Water on the floor Wipe up spilled water at once, and check the floor around the
appliance for pooling during use. Wet flooring is slippery, and water spreading
across the floor can reach the supply cord and the socket. Stop using the
appliance and have it checked if water appears at the base while the tank is
correctly locked.
Moving the appliance Empty the water tank before you move the appliance
between rooms or lift it. Filled, it weighs around twice as much, the water shifts
as you move it, and lifting it in that state can strain your back or spill water into
the appliance. Roll it on its casters over level flooring rather than lifting it.
Cord across the floor Lay the supply cord so that nobody walks on it or trips
over it. A cord crossing ‘a walkway is a fall hazard, and a fall against a tall
appliance can bring it down with you.
Tank lock and filter cover Take care with your fingers when you turn the tank
lock and when you press the two tabs to release the filter cover. The catches can
pinch. Do not force any part that will not move freely.
Cleaning agents Clean the appliance with a soft cloth, warm water and a mild
detergent only. Solvents, petrol, thinners, abrasive cleaners and bleach damage

MOVTEAG TOU MmOpOUV Vo

the housing, the tank and the seals that keep water away from the electrical
parts.

Discr,oosal Empty the water tank and let the appliance dry before you dispose of it.
A discarded appliance still holding water carries that water into handling and
recycling, where it can reach the electrical parts.

AHPOO®OPIEZ

QUAGETE aUTO TO QUAAGSIO DUAGETE QUTO TO QUAAGSLO KOl TO
£VTUTIO EYXELPIBIO 08NYIWY HoZi UE TN CUCKEUN Ylo 600 SLEoTNUa
TNV EXETE OTNV KATOXI| 0OG KAl TIAPASWOTE Tal KOL Ta U0 O€ OTolov
QaVOAGBEL TN OUOKEUN OTN OUVEXELD. To EYXELPISIO TIEPIEXEL TG
TIAAPELG 08NYIEG: AUTO TO YUAAGSLO TIEPLEXEL TIG TIPOELSOTOCELG

QOQAAEIOG KOL BEV TO AVTIKOBLOTA.

Anoppiyn & KOTaoKEUAGTHG

MopaTNPRCELG OXETIKA HE TNV Amoppupn

Edv otn Ywpa 00G UMAPXEL VOMIKH
PUBION Yl TNV amoppuPn NAEKTPKGOV
KO NAEKTPOVIKWY GUCKEUG)Y, QUTO TO
oUupBolo Tévw oTo Tpoidv n oTn
OUOKEUOOIO UTIOBEIKVUEL OTL TO TIPOIOV
QUTO SEV ETUTPETETAL VO OMOPPIMTETOL
MOZi  HE TG OWKIOKG  OTIOPPIMHOTOL.
AVTIOETO, TIPEMEL VO TOPASIBETOL OF
ONUEI0 GUANOYAC YLt TNV QVOKUKAWGH
NAEKTPIKOU KO NAEKTPOVIKOU
eEoMALOpOU. Anoppimntovtag 0
UUQWVO  PE  TOUG KGVOVIGHOUG,
TIPOGTATEVETE TO TEPIPBAAAOV KOl TNV
UYEID TWV OUVOVBPWNWY_ 0O¢ Omod
QPVNTIKEG OUVEMELEC. Mo MANpoYopieq
OXETIKA HE TNV AVOKUKAWGN KOt TNV
anoppwyn | autou  Tou  TMPoi6vTog,
ETUKOIVWVAOTE HE TG TOTIKEG OPXEC N HE
TV UTNPEGIA  BLAXEPIONG  OIKIAKWY
QMOPPIHUATWY TNG TEEPLOXAC OOG.

To oUpBoAo TIoU eppaviZeTal
UTIOSEIKVUEL OTL QUTH N GUOKEUN TIPETIEL
VO OTIOPPITITETOL  EEXWPLOTA  OMO  TO
OBLOXWPLOTA SNHOTIKG OTIOPPIHHATO.
KoataokeuaoThig & Elcaywyéag (Hvwpévo Bacileio)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, German
Emkowvwvia: info@klarstein.com
Me 10 mapov, n Chal-Tec GmbH 6NAGWVEL OTL 0 EEOTAIOHOC CUMUOPPWVETOL UE
TG OXETKEC VOMIKEG OMOITACELS. To TAAPEG Keipevo NG  dnAwong
OUHHOPQWONG & TNG ARAwong ZUPHOPPWoNG eival 5108€otuo otnv akoAoudn
BlevBuvon oTo SLOBIKTUO:

http://use.berlin

Magyar HU

Léghiito Biztonsagi Tajékoztato

A készilék hasznalata el6tt olvassa el fi%ye\mesen ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késobbi felnasznalas céljabdl.

Olvassa be a QR-kodot a teljes hasznalati Utmutato eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovabbi termékin-
formaciokhoz és a vonatkozé Megfeleléségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérheté a http://use.berlin oldalon.

Mi ez a késziilék: Ez a készlilék egy parologtatésos Iéghlitd, otthoni beltéri hasz-
nalatra. A ventildtor a szobai levegot egK vizzel atitatott hlitéparnan keresztil
szivja at, igy a késziilékbdl kilépd levegd hiivosebb, és tobb nedvességet tartal-
maz. Nem tartalmaz sem kompresszort, sem hiitékdzeget.

Mi nem ez a késziilék: Ez a késziilék nem légkondicionalé. Nem képes a helyi-
ség homérsékletét ugy csokkenteni, ahogyan azt egy hiitékdzeges légkondicio-
nald teszi, és nedvességet ad a helyiséghez, ahelyett, hogy elvonna onnan. Ha a
felhasznalo légkondicionalohoz hasonlé teljesitményt var el, az a késziilék folya-
matos, zart helyiségben torténd lzemeltetéséhez ‘vezet, ami olyan kortilmény,
amelyben nedvesség- és penészproblémak alakulhatnak ki.

Orizze meg a nyomtatott kézikonyvet: Ez a tajékoztatd kizardlag a biztonsagi
figyelmeztetéseket tartalmazza. A készlilékhez mellékelt teljes nyomtatott hasz-
nalati Utmutato tartalmazza az Osszeszerelésre, feltoltésre, Gizemeltetésre és
tisztitdsra vonatkozd teljes korli utasitdsokat. Mindkét dokumentumot tartsa a
készilékkel egyditt, és adja tovabb azokat a készulékkel egyiitt.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Viz és utantoltés A viztartaly eltavolitasa, feltéltése vagy visszahe-

lyezése el6tt hizza ki a késziilék halozati csatlakozojat a konnek-

torbol. A bekapcsolt késztilékre kiom iz elérheti a feszliltség

alatt allé alkatrészeket, alalos dramitést okozhat; mar tortént

haldleset egy miikddo hiité utantdltése kdzben. A tartalyt csak azel6tt helyezze
vissza és rogzitse, mielétt a késziiléket ismét aram ala helyezi.

Tisztitas és vizbe merités Tisztitds el6tt huzza ki a késziilék csatlakozojat, és
soha ne meritse a késziléket, a vezetéket vagy a csatlakozédugot vizbe vagy
barmilyen mas folyadékba. A burkolat belsejébe kerlilt folyadék a'lhidal{'a a
feszilfség alatt allo alkatrészeket, és az aramités halalos lehet. A burkolatot
csak nedves ruhaval torélje at, €s minden alkatrészt teljesen szaritson meg,
miel6tt a késziiléket Ujra csatlakoztatja.

Sériilt vezeték Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapvezeték vagy a csatlakozo-
dugd sériilt, megrepedt, elvagott vagy elszinezédott. A sériilt szigetelés sza-
badda teszi a fesziiltség alatt 4ll6 vezetdket, és haldlos dramiitést vagy tiizet
okozhat. A vezetéket a felhasznalé nem cserélheti ki: hagyja abba a késziilék
hasznalatat, és forduljon az tigyfélszolgalathoz.

Nedves kéz és nedves padlé Ne érintse meg a késziiléket, a vezetéket vagy a
csatlakozodugot nedves kézzel, és ne lizemeltesse a késziiléket nedves padion
allva. A nedvesse’? csokkenti a test ellendllasat, és ettdl barmilyen dramiités sok-
kal stlyosabba valik. El6szor szaritsa meg a kezét és a padiot.

Csatlakozédugé és konnektor Soha ne szereljen a késziilékre eltéro csatlakozd-
dugoét, és soha ne modositsa a mellékelt csat\akozodu?ot. A helytelen csatlakoz-

tatas feszliltség ald helyezheti a burkolatot, és haldlos aramiitést okozhat. A
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késziiléket csak szabdlyosan felszerelt, a itményfelvételének
jesitményre méretezett haztartasi konnektorhoz csatlakoztassa.

Hosszabbité kabelek Keriilie a hosszabbité kabelek hasznalatat. Soha ne hasz-
naljon egynél tdbb hosszabbité kabelt, soha ne kapcsoljon dssze tdbb hosszab-
bitot, és soha ne miikdtessen mas késziilékeket ugyanarrol a konnektorrol vagy
kabelrél. A tulterhelt vagy alulméretezett kabel tulmelegszik, ami tlizet és aram-
(itést is okozhat.

Jégakkuk Huzza ki a készllék csatlakozojat, mielétt jégakkukat helyez a viztar-
talyba vagy vesz ki abbdl. Ha a bekapcsolt késziilék megtoltott tartalyaba nyul,
keze kozel kerll a feszliltség alatt allo alkatrészeket koriilvevé vizhez, és az
a'ramlﬂtés halalos lehet. Az Ujracsatlakoztatas el6tt helyezze vissza és régzitse a
tartalyt.

g 6 tel-

VESZELY
TUZVESZELY

Szivattyu- és motorhibak Huzza ki azonnal a késziilék dugdjat a

konnektorbdl, és ne hasznalja tovabb, ha égett vagy forré mlianyag

szagot érez, flistét vagy elszinezédést tapasztal, vagy csikorgd,

sikolté hangot hall a motor vagy a szivattyu feldl. Egy belsé elektromos hiba

langra lobbanthatja a szivattyu vagy a motor koriili manyag alkatrészeket, és

tuizet okozhat, és ilyen jellegli hiitoknél mar fordult eld tizeset ilyen modon. Ne

hasznélja tovabb a késziiléket, amig azt 4t nem vizsgaltak.

Kabelvezetés Ne vezesse a tapkabelt szényeg, futészonyeg, 1abtorlé vagy futd

alatt, és ne takarja le. Egy beszorult kabel nem tudja leadni a hét, szigetelése

6edig osszenyomodik a ralépés miatt, ami tlizet okozhat a padldburkolatban.
lezesse a kabelt a helyiség szélén, tavol a kdzlekedési utvonalaktol.

Gyulékony anyagok Ne hasznalja a késziileket benzin, oldészerek, aeroszolok,

festék vagy mas gyulékony, illetve robbanékony anyagok kozelében, és ne hasz-

nalja olyan helyen, ahol ilyen g6z6k lehetnek jelen. Az aramlio levegé a gézdket a

késziilék belsejében 1évo elektromos alkatrészekhez sodorja, ahol egy szikra

meggyujthatja azokat.

Elzarodott légaramlas A hatoldali levegébemenetet és az eliilsd levegékimenetet

r,nTndi% tartsa szabadon. Ne tolja a készlléket falhoz, fﬂ%gén hoz vagy butorhoz,

és soha ne takarja le, illetve ne helyezzen ra semmit. Az elzarédott légaramlas

megakadalyozza a motor hiitését, ami tilmelegedéshez és tiiz keletkezéséhez

Szelléztetés. Ne lizemeltesse a késziiléket hosszabb ideig zart, szell6zés nélkiili
helyiségben. A késziilék folyamatosan parat bocsat ki, €s zart helyiségben a
paratartalom addiq emelkedik, amig paralecsapodas nem keletkezik a falakon,
ablakokon és textiliakon, és penész nem kezd novekedni. Hagyjon nyitva egy
ablakot vagy ajtét, hogy a nedves levegé tdvozhasson.

Elhelyezés. Allitsa a késziiléket fliggdlegesen szilard, sik padiora. Ne allitsa sz6-
nyegre, lejtés feliiletre, asztalra, székre vagy barmilyen megemelt felliletre. Egy
tobb liter vizet szallito, magas késziilék instabilla valik egyenetlen vagy puha
fellileten, és felborulhat.

VIGYAZA

A helyiség paratartalma Ne lzemeltesse a kész(ilél 1t
san kis mereti vag?/ zart helyiségben, és éllitsa le a si funkciot,

ha az ablakok, falak vagy texiilidk nedvesnek érzddnek, illetve
paralecsapddas jelentkezik. A koriilbellil 60 szazalék feletti relativ
Egral,arla]mu levegd elésegiti a penészedést a falakon, fliggonyo-

On és butorokon, valamint irritalhatja a légutakat. Szell6ztesse ki a

helyiséget, és hagyja megszaradni, miel6tt ismét hasznalna a késziiléket.
Viz a padlén Azonnal torélje fel a kiomlott vizet, és hasznalat kozben ellenérizze
a késziilék korlli padlét, nincs-e ott pango viz. A nedves padlé csuszos, és a
padlon szétterjedO viz elérheti a halézati kabelt és a csatlakozdaljzatot. Hagyja
abba a készlilék hasznalatat, és vizsgaltassa meg, ha viz jelenik- meg az aljan
annak ellenére, hogy a tartaly megfeleléen van rogzitve.
A késziilék mozgatasa Uritse ki a viztartalyt, miel6tt a késziiléket masik helyi-
ségbe viszi vagy megemeli. Feltdltétt allapotban a készllék korilbelll kétszer
olyan nehéz, a viz elmozdul mozgatas kozben, és az igy torténé emelés megter-
helheti a hatat, vagy vizet onthet a késziilékbe. Inkabb gorgesse a kerekein sima
padidfeliileten, mintsem felemelje.
A kébel a padion A halozati kabelt gy vezesse el, hogy senki ne Iépjen rad vagy
botoljon meg benne. A jaréfeliileten atvezetett kabel elesésveszélyt jelent, és
egy magas készlilékbe valo beleesés a késziiléket is magaval rantja.
Tartalyzér és sziiréfedél Ugyeljen az uj{aira, amikor elforgatja a tartalyzarat,
illetve "amikor megnyomja a szUrofedél kioldasahoz a két fiilet. A rogzitok becsi-
poédést okozhatnak. Ne erdltessen semmilyen olyan alkatrészt, amely nem
mozog szabadon.

folyamato-

vezethet.

FIGYELMEZTETES
Taviranyité eleme Tartsa a taviranyitot és barmilyen érme- vagy
gombelemet gyermekektél tavol, és ellendrizze, hogy az elemtarté
rekesz zarva es biztonsagosan rdgzitve van-e. A lenyelt gombelem
orakon bellil atégeti a gyermek torkat vagy beleit, és haldlos kime-
netelli lehet. Ha ufg¥ gondolja, hogy egy gyermek elemet nyelt le,
azonnal keressen fel egy siirgosségi osztalyt, és jelezze, hogy elem
lenyelése torténhetett.
Ventilator és lamellak Soha ne dugjon ujjakat, kezeket vagy targyakat a szell6-
z6racsokba vagy a mozgo lamelldk kéze, és ne engedje, hogy gyermekek
megte?y,e'kA A ventilator a racs mogott eleg gyorsan forog ahhoz, hogy eltérjon
vagy elvagjon egy ujjat, és a gyermekek ujjai messzebbre ernek be a nyilasokon,
mint a felndtteké. Tartsa a készliléket olyan helyen, ahol a kisgyermekek felligye-
let nélkiil nem férnek hozza a racsokhoz.
Jégakkuk Tartsa a jégakkukat gyermekektdl és hazidllatoktdl tavol, és ne
engedje, hogy barki elvagja, megharapia va?y felnyissa azokat. A bennik lévé
folyadek nem fogyasztasra valo, es artalmas lehet. Ha valaki lenyeli, azonnal for-
duljon orvoshoz, és vigye magaval az akkut.

Felborulas Ne engedje, hogy gyermekek méasszanak a késziilékre, I6gjanak rajta,
toljak vagty huzzak azt, és ne huzza a késziiléket a lamellaknal vagy a felso
panelnél fogva. A késziilék magas, keskeny és goérgékre van szerelve, és fel-
toltve tobb liter vizet hordoz magasan a testében, ezért konnyen felborul, és elég
nehéz ahhoz, hogy megsebesitsen egy gyermeket, akire raesik. Csak a burkolat-
nal fogva mozgassa, lres tartéllyal.

Allott viz Minden hasznalat elétt Uritse ki a tartalyt, és toltse fel friss vizzel,
folyamatos lizem esetén pedig legaldbb naponta e?yszer, A meleg helyiségben
allo viz baktérijumokat és penészt termel, a készilék pedidq ezeket a levegdbe
fujja, amelyet On belélegzik, ami allergias reakciokat és tlidéfertézéseket okoz-
hat. Soha ne hagyjon vizet a tartalyban hasznalatok ko: itse ki, és hagyja a
tartalyt és a hitéparnat megszaradni.

Hitéparna és sziiré A készilék hasznalata kbzben hetente tisztitsa meg a viz-
tartalyt, a hiitéparnat és a porszirét, és cserélje ki a Fa’rna’t, ha az elszinezédve
marad, szagot araszt, vagy sotét, illetve nyalkas foltok jelennek meg rajta. A
folyamatosan nedves parna és a porral telitett sz(iré az, ahol a penész es a bak-
tériumok el6szér megjelennek, és 6nmagaban a tartaly tisztitasa nem tavolitja el
Oket. Minden alkatrészt hagyjon teljesen megszaradni, mielott visszahelyezne.
Tartalyadalékok A viztartdlyba kizarolag tiszta vizet téltson. Barmi, amit a tar-
talyba tesz, a levegdbe kerll, amelyet a késziilék miikodése alatt belélegez, az
oIaLok és tisztitdszerek pedig megtdmadjak a miianyagokat és tomitéseket, ame-
lyek a vizet tavol tartjak az elektromos alkatrészektdl.

Gyermekek és felligyelet Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a késziilékkel
va%(y miikddtessék azt, és tartsa éket tavol téle, amig miikddik. A késziilek gyer-
mekmagassagban all, olyan nyildsai vannak, amelyekbe eg{) gyermek belenyul-
hat, olyan tartalya van, amelyet egy gyermek kinyithat, és felborithato.

Csokkent képességek Aki nem képes felismerni egy sériilt vezetéket, allott vizet
vagz eltdomédott racsot, annak felligyeletre vagy egyértelmii Utmutatasra van
szlksége a késziilék hasznalata elStt. Enélkiil a jelen tajékoztatoban szerepld
figyelmeztetések nem veheték figyelembe, és a fent emlitett veszélyek észrevét-
lenek maradnak.

Feliigyelet nélkiili miikddés Ne hagyja a késziiléket hosszabb ideig, példaul
egész éjszaka, felligyelet nélkiil mikddni anélkiil, hogy elbtte ellendrizne azt. Egy
meghibasodas, egy szivargas vagy egy kilrllt tartaly u%y sulyosbodhat, hogy
senki sincs |Jelen, és a padlora ker(l6 viz elérheti a tapkabelt. Azoknal a model-
leknél, amelyek alkalmazéssal bekapcsolhatok, soha ne inditsa el a késziiléket,
ha nem latja azt, mert igy nem tudja ellenérizni, hogK a tarta'ly megfeleléen a
helyén van-e, a racsok szabadok-e, és nincs-e gyermek a keészUlék kdzeleben.
Biztonsagi funkciok és korlataik Ahol fel van szerelve, a felborulasérzékeld kap-
csold, a motortulterhelés elleni lekapcsolasa és a szivattyu szarazonfutas elleni
védelme megszakitja az aramellatast a késziilék egy részéhez. Ezek egyike sem
akadalyozza meg a késziilék felborulasat, nem allitja meg a ventilatort, ha egy ujj
mar a racson belll van, és nem tartja tisztan a tartalyban lévé vizet. Ne hagyat-
kozzon ezekre a fenti ovintézkedések helyett.

VIGYAZ

Kizarolag beltéri hasznalatra. Ne hasznalja a késziiléket kiiltéren,
erkélyen vagy teraszon, illetve flirdészobaban, zuhanyzoéban,
mosoékonyhéaban vagy barmely mas nedves helgiségben. Az es6, a
froccsend viz és a paralecsapodas elérheti a burkolat belsejében
lévo fesziiltség alatt allo alkatrészeket, és dramiitést okozhat. Csak
szaraz, beltéri lakoterekben hasznalja.

St

i erek A késziiléket kizardlag puha ruhaval, meleg vizzel és enyhe tiszti-

toszerrel tisztitsa. Az oldoszerek, benzin, higitok, surolészerek és fehéritok karo-
sitjak a burkolatot, a tartalyt, valamint azokat a tomitéseket, amelyek tavol tartjak
a vizet az elektromos alkatrészektol.
Artalmatlanitas Uritse ki a viztartalyt, és hagyja megszaradni a késziiléket,
mielétt artalmatlanitana. A vizet még tartalmazo, kidobott késziilék magaval viszi
ezt a vizet a kezelés és az Ujrahasznositas folyamataba, ahol az elérhefi az elekt-
romos alkatrészeket.

INFORMACI0

Orizze meg ezt a tajékoztatot! Orizze m %(ezl a tajekoztatot és a
nyomtatott”hasznalati Gtmutatot a készilékkel egyutt, ameddig a
keszlilék az On tulajdonaban van, és mindkettét adja tovabb annak,
akinek a készliléket atadja. A hasznalati Utmutato tartalmazza a teljes
kor utasitasokat; ez a tajékoztatd a biztonsagi figyelmeztetéseket
tartalmazza, és nem helyettesiti azt.

Artalmatlanitas és gyarto

Ar ita

Amennyiben az On orszagaban jogsza-
baly vonatkozik az elektromos és elekt-
ronikus készililékek artalmatlanitasara, a
terméken vagy a csomagolason talalhato
ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termé-
ket tilos a haztartasi hulladékkal egyditt
kidobni. Ehelyett az elektromos és elekt-
ronikus berendezések Ujrahasznosita-
séra szolgalod giﬂjtéhelyre kell szallitani.
Ha a szabalyoknak megfeleléen artal-
matlanitja a terméket, ezzel hozzajarul a
kornyezet védelméhez, és megovja
embertarsai egészségét a karos kovet-
kezményektdl. A termék Ujrahasznosita-
saval és artalmatlanitasaval kapcsolatos
tovabbi informaciéért forduljon a helyi
hatésaghoz vagy a haztartasi hulladék-
kezel6 szolgalathoz.

A feltiintetett szimbdlum azt jelzi, hogy
ezt a késziiléket a valogatas nélkiili tele-
pllési hulladéktol elkilonitve  kell
artalmatlanitani.

Gyarté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemetorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo

Logszaba’lyi kévetelményeknek. A megfeleldségi nyilatkozat telijes szovege elér-

et6 a kovetkezd internetes cimen:

hﬁEi (use.berlln

Italia IT

Foglio lllustrativo di Sicurezza per Raffrescatore d'Aria

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni per I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
piu aggiornata € disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Che cos'e questo apparecchio: Questo apparecchio & un raffrescatore evapora-
tivo per uso domestico interno. Una ventola aspira I'aria ambiente attraverso un
pannello di raffreddamento inumidito con acqua, in modo che I'aria in uscita dal-
I'apparecchio sia pit fresca e contenga piu umiditad. Non contiene compressore
né refrigerante.

Che cosa non &: Non & un condizionatore d'aria. Non pud abbassare la tempera-
tura di una stanza come farebbe un condizionatore a refrigerante e aggiunge
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umidita all'ambiente anziché rimuoverla. Aspettarsi le prestazioni di un condizio-
natore d'aria porta a far funzionare I'apparecchio in modo continuo in ambienti
chiusi, condizione in cui si sviluppano problemi di umidita e muffa.

Conservare il manuale stampato: Questo foglio illustrativo riporta solo le avver-
tenze di sicurezza. Il manuale di istruzioni completo fornito con I'apparecchio
contiene le istruzioni complete per il montaggio, il riempimento, il funzionamento
e la pulizia. Conservare entrambi i documenti con I'apparecchio e consegnarli
insieme ad esso in caso di cessione.

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Acqua e riempimento Scollegare I'apparecchio dalla presa di cor-

rente prima di rimuovere, riempire o reinstallare il serbatoio dell'ac-

qua. L'acqua versata su un apparecchio collegato puo raggiungere

le parti sotto tensione e provocare una scossa elettrica mortale, e

alcune persone sono morte riempiendo un raffreddatore in funzione. Reinstallare
e bloccare il serbatoio prima di ricollegare I'apparecchio alla presa.

Pulizia e immersione Scollegare ' apparecch\o prlma di pulirlo e non immergere
mai I'apparecchio, il cavo o la spina in acqua o in altri liquidi. Il liquido all'interno
dell'alloggiamento crea un collegamento tra le parti sotto tensione e la scossa
pud essere mortale. Pulire I' allogglamemo solo con un panno umido e asciugare
completamente ogni parte prima di ricollegare I'apparecchio.

Danni al cavo Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina
sono dannegdglau incrinati, tagliati o scoloriti. L'isolamento danneggiato lascia
esposti | conduttori sotto tensione e pud causare una scossa mortale o un incen-
dio. Il cavo non puo essere sostituito dall'utente: interrompere I'uso dell'apparec-
chio e contattare I'assistenza clienti.

Mani bagna(e e pavimenti bagnati Non toccare I'apparecchio, il cavo o la spina
con le mani bagnate e non utilizzarlo stando su un pavimento bagnato. L'umidita
riduce la resistenza del corpo e rende qualsiasi scossa molto pil grave. Asciu-
gare prima le mani e il pavimento.

Spina e presa Non montare mai una spina diversa sull'apparecchio e non modifi-
care mai la spina in dotazione. Un collegamento errato puo lasciare Iallo%gla»
mento sotto tensione e provocare una scossa mortale. Collegare I'apparecchio a
una presa domestica correttamente installata e dimensionata per il suo consumo
energetico.

Prolunghe Evitare le prolunghe. Non utilizzare mai piu di una prolunga, non colle-
garle mai in serie e non alimentare altri apparecchi dalla stessa presa o dallo
stesso cavo. Un cavo sovraccarico o sottodimensionato si surriscalda, il che puo
provocare un incendio oltre a una scossa elettrica.

Panetti refrigeranti Scollegare I'apparecchio prima di inserire o rimuovere i
panetti refrigeranti dal serbatoio dell'acqua. Infilare la mano in un serbatoio pieno
su un apparecchio collegato porta la mano vicino all' acﬂua che circonda le parti
sotto tensione, e la scossa puo essere mortale. Reinstallare e bloccare il serba-
toio prima di ricollegare I'apparecchio.

PERICO
RISCHIO DI INCENDIO
Guasti della pompa e del motore Scollegare immediatamente I'ap- 0
parecchio e interromperne I'uso se si avverte odore di bruciato o di ——

senta macchie scure o viscide. Un pannello costantemente bagnato e un filtro
carico di polvere sono i punti in cui muffe e batteri si sviluppano per primi, e la
sola pulizia del serbatoio non & sufficiente a eliminarli. Lasciare asciugare com-
pletamente ogni componente prima di rimontarlo.

Additivi per il serbatoio Non aggiungere nulla nel serbatoio dell'acqua se non
acqua pulita. Qualsiasi sostanza a%glunta al serbatoio viene diffusa nell'aria che
respirate per tutto il tempo in cui 'apparecchio & in funzione, e oli e detergenti
danneggiano inoltre le plastiche e le guarnizioni che tengono I'acqua separata
dalle parti elettriche.

Bambini e sorveglianza Non lasciare che i bambini %lochino con I apparecchio o
lo azionino, e tenerli lontani mentre & in funzione. L'apparecchio si trova all'al-
tezza di un'bambino, presenta aperture in cui un bambino puo infilare le mani, un
serbatoio che un bambino puo aprire, e puo essere rovesciato.

Capacita ridotte Chiunque non sia in grado di riconoscere un cavo danneggiato,
acqua stagnante 0 una griglia ostruita necessita di sorvegllanza o di istruzioni
chiare prima di utilizzare questo apparecchio. Senza di cio, le avvertenze conte-
nute in questo foglio illustrativo non possono essere messe in pratica e i pericoli
sopra indicati passano inosservati.

Funzionamento incustodito Non lasciare I'apparecchio in funzione incustodito
per lunghi periodi, compresa la notte, senza averlo controllato in precedenza. Un
guasto, una perdita o un serbatoio Vioto possono aggravarsi senza che nessuno
sia presente, e I'acqua sul pavimento puo raggiungere il cavo di alimentazione.
Sui modelli che possono essere accesi tramite app, non avviare mai |'apparec-
chio quando non & possibile vederlo, poiché non e possibile verificare che il ser-
batoio sia posizionato correttamente, che le griglie siano libere e che nessun
bambino si trovi vicino all'apparecchio.

Dispositivi di sicurezza e loro limiti Ove presenti, I'interruttore di ribaltamento,
I'interruttore di arresto del motore e la protezione contro il funzionamento a
secco della pompa interrompono I'alimentazione a una parte dell'apparecchio.
Nessuno di essi impedisce la caduta dell'apparecchio, arresta la ventola quando
un dito & gia inserito nella griglia, 0 mantiene pulita 'acqua nel serbatoio. Non
fare affidamento su di essi al posto delle precauzioni sopra indicate.

ATTENZIONE

Solo per uso interno. Non utilizzare questo apparecchio all'aperto,

su un balcone o una terrazza, oppure in un bagno, una doccia, una

lavanderia o qualsiasi altro ambiente umido. Pioggia, spruZZ| e con-

densa possono raggiungere le parti sotto tensione all'interno del-

I'involucro e causare scosse elettriche. Utilizzarlo solo in ambienti

domestici interni asciutti.

Ventilazione: non far funzionare I'apparecchio in un ambiente chiuso e non venti-
lato per periodi prolungatl L'apparecchio rilascia continuamente umidita e, in un
ambiente sigillato, I'umidita aumenta fino a formare condensa su pareti, finestre
e tessuti, favorendo la formazione di muffa. Lasciare aperta una finestra o una
porta in modo che I'aria umida possa fuoriuscire.

Posizionamento: posizionare I'apparecchio in verticale su un pavimento solido e
livellato. Non posizionarlo su un tappeto, una superficie inclinata, un tavolo, una
sedia o0 qualsiasi altra superficie sopraelevata. Un apparecchio alto che contiene
diversi litri d'acqua ¢ instabile su una base irregolare o morbida e pud cadere.

ATTENZIONE

plastica calda, si nota fumo o scolorimento, oppure si sentono
rumori di sfregamenlo o stridii provenienti dal motore o dalla pompa. Un guasto
elettrico interno puo incendiare le parti in plastica intorno alla pompa o al motore
e provocare un incendio; raffreddatori di questo tipo hanno gia preso fuoco in
questo modo. Non utlhzzare nuovamente I'apparecchio finché non sia stato
controllato.

Instradamento del cavo Non far passare il cavo di alimentazione sotto un tapf
peto, una moquette, uno stuoino o una passatoia, e non coprirlo. Un cavo intra
polato non riesce a disperdere il calore e il suo isolamento viene schiacciato 2l
passaggio, il che pud provocare un incendio nel rivestimento del pawmento
Instradare il cavo lungo il bordo della stanza, lontano dal passaggio delle
persone.

Sostanze infiammabili Non utilizzare I'apparecchio vicino a benzina, solventi,
aerosol, vernici o altre sostanze infiammabili o esplosive, e non utilizzarlo in luo-
ghi dove tali vapori potrebbero essere presenti. Il flusso d'aria trasporta i vapori
verso i componenti elettrici interni dell'apparecchio, dove una scintilla puo
incendiarli.

Flusso d'aria bloccato Mantenere sempre libere la presa d'aria sul retro e I'u-
scita dell' arla sul davanti. Non spingere I'apparecchio contro una parete, una
tenda o un mobile, e non coprirlo mai né appoggiarvi sopra alcun oggetto. Un
flusso d'aria bloccato impedisce il raffreddamento del motore, che puo surriscal-
darsi e prendere fuoco.

AVVERTENZA

Batteria del telecomando Tenere il telecomando e qualsiasi pila a
bottone o0 a moneta fuori dalla portata dei bambini e verificare che il
vano batteria sia chiuso e ben fissato. Una pila a bottone ingerita
pud bruciare la gola o l'intestino di un bambino nel giro di poche
ore e pud essere letale. Se si pensa che un bambino abbia ingerito
una pila, recarsi immediatamente al pronto soccorso e segnalare
che potrebbe essere stata ingerita una batteria.

Ventola e alette Non inserire mai dita, mani o oggetti attraverso le griglie dell'aria
o tra le alette in movimento, e non permettere che lo facciano i bambini. La ven-
tola gira dietro la griglia a una velocita sufficiente a rompere o tagliare un dito, e
le dita di un bambino ragglungono piu in profondita nelle aperture rispetto a
quelle di un adulto. Tenere l'apparecchio in un luogo dove i bambini piccoli non
possano raggiungere le griglie senza sorveglianza.

Panetti refrigeranti Tenere i panetti refrigeranti lontano da bambini e animali
domestici, e non permettere a nessuno di tagliarli, morderli o aprirli. Il liquido
contenuto all'interno non va ingerito e puo essere dannoso. In caso di ingestione,
rivolgersi immediatamente a un medico e portare con sé la confezione.

Ribaltamento Non permettere ai bambini di arrampicarsi, appendersi, spingere o
tirare |'apparecchio, e non tirarlo afferrandolo dalle alette o dal pannello supe-
riore. E alto, stretto e montato su rotelle e, una volta riempito, contiene diversi litri
d'acqua in alto nel corpo dell'apparecchio, per cui si ribalta faciimente ed &
abbastanza pesante da ferire un bambino su cui dovesse cadere. Spostarlo
afferrandolo solo dall'involucro, con il serbatoio vuoto.

Acqua stagnante Svuotare il serbatoio e riempirlo con acqua fresca prima di
ogni utilizzo, e almeno una volta al giorno quando I'apparecchio funziona in
modo continuo, L'acqua lasciata ferma'in una stanza calda favorisce la prolifera-
zione di batteri e muffe, che Iapparecch\o poi diffonde nell'aria che si respira,
con il rischio di causare reazioni allergiche e infezioni polmonari. Non lasciare
mai acqua nel serbatoio tra un utilizzo e I'altro: svuotarlo e lasciare asciugare
completamente il serbatoio e il pannello di raffreddamento.

Pannello di raffreddamento e filtro Pulire il serbatoio dell'acqua, il pannello di
raffreddamento e il filtro antl,)olvere ogni settimana durante ['utilizzo dell'appa-
recchio, e sostituire il pannello se rimane scolorito, emana cattivo odore o pre-

Non far funzionare I'apparecchio in continuo in

un amblente plccolo o chiuso e interrompere la funzione di raffred-

damento se finestre, paretl o tessuti risultano umidi al tatto o si

forma condensa. Un'aria con umidita relativa superiore al 60 per

cento circa favorisce la formazione di muffa su pareti, tende e

mobili e puo irritare le vie resp\ratone Ventilare I'ambiente e

lasciarlo asciugare prima di rimettere in funzione I'apparecchio.

Acqua sul pavimento Asciugare immediatamente I'acqua versata e controllare

che non si formino ristagni intorno all" a%parecch\o durante I'uso. Un pavimento
bagnato e scivoloso e I'acqua che si diffonde sul pavimento pud raggiungere il

cavo di alimentazione e la presa. Interrompere |'utilizzo dell'apparecchio e farlo

controllare se compare acqua alla base pur essendo il serbatoio correttamente
bloccato.

Spostamento dell'apparecchio Svuotare il serbatoio dell'acqua prima di spo-

stare Ianarecchlo da una stanza all'altra o di sollevarlo. Pieno, pesa circa il

dopplo acqua si sposta durante il movimento e sollevarlo in quesle condizioni
Euo affaticare la schiena o far fuoriuscire acqua all'interno dell'apparecchio.
arlo scorrere sulle rotelle su un pavimento piano anziché sollevarlo.

Cavo sul pawmento Dlsporre il cavo di alimentazione in modo che nessuno vi

cammini sopra o vi inciampi. Un cavo che attraversa un passaggio rappresenta
un pericolo di caduta e una caduta contro un apparecchio alto puo farlo rove-

sciare insieme a chi cade.

Blocco del serbatoio e coperchio del filtro Prestare attenzione alle dita quando

si gira il blocco del serbatoio e quando si premono le due linguette per sganciare
il coperchio del filtro. | fermi possono pizzicare. Non forzare alcuna parte che
non si muova liberamente.

Agenti detergenti Pulire I'apparecchio esclusivamente con un panno morbido,

acqua tiepida e un detergente delicato. Solventi, benzina, diluenti, detergentl

abrasivi e candeggina danneggiano I'involucro, il serbatoio e le guarnizioni che

tengono I'acqua lontana dalle parti elettriche.

Smaltimento Svuotare il serbatoio dell'acqua e lasciare asciugare I'apparecchio
prima di smaltirlo. Un apparecchio dismesso che contiene ancora acqua porta

questa acqua nelle fasi di movimentazione e riciclo, dove puo raggiungere le
parti elettriche.

INFORMAZIONI

Conservare questo fo 3"0 illustrativo. Conservare questo foglio illu-
strativo e il manuale di istruzioni stampato insieme all'apparecchio
per tutto il periodo in cui se ne & proprietari e consegnarli entrambi a
chiunque riceva I'apparecchio in seguito. Il manuale contiene le
istruzioni complete; questo foglio illustrativo riporta le avvertenze di
sicurezza e non sostituisce il manuale.

Smaltimento e Produttore

Consi ioni sullo




Se nel proprio Paese vige una normativa
specifica per lo smaltimento di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, que-
sto simbolo riportato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non
deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. Deve invece essere conse-
gnato a un punto di raccolta per il rici-
claggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Smaltendolo secondo le
norme vigenti, si contribuisce a proteg-
gere l'ambiente e la salute dei propri
simili da eventuali conseguenze nega-
tive. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento_di questo prodotto,
contattare le autorita locali competenti o
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici
della propria zona.

Il simbolo indicato segnala che questo
apparecchio deve essere smaltito sepa-
ratamente dai rifiuti urbani indifferenziati.
Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania
Contatto: info@klarstein.com
Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:
http://use.berlin

Lat
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Gaisa dzesétaja drosibas instrukcija

Pirms ierices lieto$anas ripigi izlasiet $os drosibas noradijumus. Saglabajiet $o
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|Utu pilnajai lietotdja rokasgramatai, tostarp
lietoSanas, tirisanas un traucéjummeklésanas instrukcijam, ka ari papildu
informacijai par izstradajumu un attiecigajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
ija ir pieejama tiessaiste http://use.berlin.

Kas ir $i ierice. Si ierice ir iztvaicéSanas tipa gaisa dzesétajs lietoSanai
majsaimnieciba, telpas. Ventilators ievelk telpas gaisu caur ar Gdeni piestcinatu
dzeseésanas paliktni, tapéc gaiss, kas atstaj ierici, ir vésaks un taja ir vairak
mitruma. lericé nav kompresora un dzesé3anas $kidruma.

Kas $§i ierice nav. Ta nav gaisa kondicionieris. Ta nevar pazeminat telpas
temperatiru tapat, ka to dara gaisa kondicionieris ar dzeséSanas Skidrumu, un ta
palielina telpas mitrumu, nevis to samazina. Ja no ierices tiek gaidita gaisa
kondicioniera veiktspéja, ta tiek nepartraukti darbinata slégtas telpas, un tiesi
Sados apstak|os rodas mitruma un pelé&juma problémas.

Saglabajiet drukato rokasgramatu. Saja bukletd ir ietverti tikai droSibas
bridinajumi. Pilnd drukata instrukciju rokasgramata, kas piegadata kopa ar ierici,
ietver ‘pilnigus noradijumus par montazu, uzpildis$anu, darbibu un tiridanu.
Glabajiet abus dokumentus kopa ar ierici un nododiet tos talak kopa ar to.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Udens un uzpildi$ana Pirms nonemat, uzpildat vai ievietojat atpakal

Gdens tvertni, atvienojiet ierici no elektrotikla kontaktligzdas. Uz

pievienotu ierici izlijis udens var sasniegt stravu vados$as dalas un

izraisit navéjosu elektrisko triecienu, un cilvéki ir gajusi’ boja,

uzpildot darbojosos dzesétaju. levietojiet tvertni atpakal un nofiksgjiet to, pirms
ierici atkal pievienojat elektrotiklam.

TiriSana un iegremdés$ana Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elektrotikla, un
nekad neiegremdéjiet ierici, tds vadu vai kontaktdaksu Gden vai jebkura cita
Skidruma. Skidrums korpusa iekSpusé savieno stravu vadosas dalas, un
elektriskais trieciens var bt navéjoss. Noslaukiet korpusu tikai ar mitru dranu un
pilniba nozavéjiet visas dalas, pirms ierici atkal pievienojat.

Vada bojajumi Nelietojiet ierici, ja baro$anas vads vai kontaktdaksa ir bojati,
ieplaisajusi, sagriezti vai mainijusi krasu. Bojata izolacija atstaj stravu vadosos
vaditdjus atklatus un var izraisit navéjosu elektrisko triecienu vai ugunsgréku.
Vadu nevar nomainit pats lietotajs: partrauciet lietot ierici un sazinieties ar Klientu
apkalposanas dienestu.

Slapjas rokas un slapjas gridas Neaizskariet ierici, tas vadu vai kontaktdaksu ar
slapjam rokam, un nedarbiniet to, stavot uz slapjas gridas. Mitrums samazina
jusu kermena pretestibu un padara jebkuru elektrisko triecienu daudz smagaku.
ispirms nosusiniet rokas un gridu.

un kon Nekad_nepievienojiet iericei citu kontaktdakSu

un nekad nemodificéjiet komplekta ieklauto kontaktdak$u. Nepareizs
savienojums var atstat korpusu zem sprieguma un izraisit navéjosu elektrisko
triecienu._Pievienojiet ierici pareizi uzstaditai majsaimniecibas kontaktligzdai, kas
ir paredzéta tas jaudas patérinam.

rinataji Izvairieties no pagarinatajiem. Nekad nelietojiet vairak ka vienu
pagarinataju, nekad nesavienojiet tos kédé un nekad nedarbiniet citas ierices no
tas paSas kontaktligzdas vai vada. Parslogots vai parak vajs vads parkarst, kas
var izraisit gan ugunsgréku, gan elektrisko triecienu.
Ledus paketes Pirms ledus pakesu ievietoSanas Gdens tvertné vai iznemsanas
no tas atvienojiet ierici no elektrotikla. lesniedzoties piepildita tvertné pievienotai
iericei, jlsu roka tuvojas Udenim, kas ieskauj stravu vado$as dalas, un
elektriskais trieciens var bt navéjoss. levietojiet tvertni atpakal un nofikséjiet to,
pirms atkal pievienojat ierici.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

Sukna un motora bojajumi Nekavéjoties atvienojiet ierici no

elekirotikla un partrauciet tas lietosanu, ja jutat degoSas vai karstas

plastmasas smaku, redzat dumus vai izbalé$anu, vai dzirdat berzes

vai griezigu skanu no motora vai stkna. lek$éjs elektrisks bojajums var izraisit
plastmasas detalu aizdegSanos sitkna vai motora apkartné un izraisit
ugunsgréku, un sada veida dzesétdji sada veida ir aizdegusies. Neizmantojiet
ierici atkartoti, kamér ta nav parbaudita.

Vada izvietoSana Nevirziet elektribas vadu zem paklaja, gridsegas, gumijas
paklajina vai tekas un nenosedziet to. lespridis vads nevar atbrivot siltumu, un ta
izolacija tiek saspiesta kaju spiediena rezultata, kas var_izraisit ugunsgréku
gyfd@é seguma. Novietojiet vadu gar telpas malu, talak no vietas, kur parvietojas
cilveki.

Uzliesmojosas vielas Neizmantojiet ierici benzina, Skidinataja, aerosola, krasas
vai citu uzliesmojosu vai spradzienbistamu vielu tuvuma, un neizmantojiet to
vietas, kur var bt $adi izgarojumi. Parvietojosais gaiss parnes izgarojumus uz
ierices iek$&jam elektriskajam detalam, kur dzirksts var tos aizdedzinat.
Aizsprostota gaisa plisma Vienmér uzturiet brivu gaisa ieplides atveri
aizmuguré un gaisa izplides atveri priekSpusé. Nespiediet ierici pret sienu,
aizkaru vai mébelém, un nekad nenosedziet to vai nenovietojiet nekadus
priekSmetus uz tas. Aizsprostota gaisa plisma nelauj motoram atdzist, un tas var
parkarst un aizdegties.

BRIDINAJUMS

Talvadibas pults baterija Glabajiet talvadibas pulti un jebkuru apalo
(monétas veida) vai_pogas tipa bateriju bérniem nepieejama vieta
un parbaudiet, vai bateriju nodalijums ir aizverts un drosi
nostiprinats. Norita apala baterija dazu stundu laika izdedzina bérna
baribas vadu vai zarnu sieninu un_var izraisit navi. Ja jums ir
aizdomas, ka bérns ir norijis bateriju, nekavéjoties dodieties uz
slimnicas neatliekamas_ palidzibas uznem3$anas nodalu un pasakiet, ka,
iespéjams, ir norita baterija.
Ventilators un ZalGizijas Nekad nebaziet pirkstus, rokas vai priekSmetus caur
%aisa restém vai starp kustigajam zalGzijam un nelaujiet to darit bérniem.
‘entilators aiz restém griezas tik atri, ka var salauzt vai sagriezt pirkstu, un bérna
pirksti caur atverém sniedzas talak neka pieaugusa pirksti. Novietojiet ierici tur,
kur mazi bérni bez uzraudzibas nevar aizsniegt restes.
A i (ledus Glabajiet aukstuma elementus bérniem un
majdzivniekiem nepieejama vieta un nelaujiet tos griezt, kost vai atvért. lekSpusé
esoSais Skidrums nav paredzéts noriSanai un var bat kaitigs. Ja tas ir norits,
nekaveéjoties versieties pie arsta un panemiet aukstuma elementu lidzi.
Apgasanas Nelaujiet bérniem rapties uz ierices, karaties tai, to stumt vai vilkt, un
nevelciet to, turot pie Zallzijam vai augs$éja paneja. lerice ir augsta, Saura un
novietota uz ritenisiem, un piepildita stavokli tas korpusa augsdala ir vairaki litri
Udens, tapéc ta viegli apgazas un ir pietiekami smaga, lai savainotu bérnu, uz
kura ta uzkrit. Parvietojiet ierici, satverot tikai korpusu, un tikai ar iztuksotu
tvertni.
Sastavéjies Gidens Pirms katras lietoSanas iztukSojiet tvertni un uzpildiet to_ar
svaigu Udeni; ja ierice darbojas nepartraukti, dariet to vismaz reizi diena. Silta
telpa stavosa tdeni savairojas baktérijas un peléjums, un ierice tos péc tam izpas
ﬁalsa, ko jUs ieelpojat, kas var izraisit alergiskas reakcijas un plausu infekcijas.
ekad neatstajiet Udeni tvertné starp lietoSanas reizém: izlejiet to un |aujiet
tvertnei un dzesésanas spilvenam izzat.
Dzesésanas_spilvens un filtrs Kamér ierice tiek lietota, katru nedé|u iztiriet
Gdens tvertni, dzesésanas spilvenu un puteklu filtru, un nomainiet spilvenu, ja tas
paliek iekrasojies, smird val uz ta redzami tumsi vai glotaini laukumi. Pastavigi
mitrs spilvens un ar putekliem noslogots filtrs ir ta vieta, kur peléums un
baktérijas savairojas vispirms, un, tirot tikai tvertni, tos nelikvidé. Pirms atpakal
uzlikSanas |aujiet katrai dalai pilnib it.
Piedevas tvertné Nelejiet Gdens tvertné neko citu ka tikai tiru Gdeni. Viss, kas ir
pievienots tvertnei, visu ierices darbibas laiku tiek izpUsts gaisa, ko jUs ieelpojat,
turklat ellas un tirisanas lidzekli boja arl plastmasas dalas un blivéjumus, kas
nelauj Gdenim nok|Gt pie elektriskajam dalam.
Bérni_un uzraudziba Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici vai to_darbinat un
nelaujiet viniem atrasties tas tuvuma, kamér ta darbojas. lerice ir bérna auguma
augstuma, tai ir atveres, kuras bérns var iebazt pirkstus, tvertne, ko bérns var
atvert, un to var apgazt, pavelkot.
lerobeZotas spéjas Ikvienam, kas nesp& pamanit bojatu vadu, sastavéjusos
adeni vai aizsprostotas restes, pirms Sis ierices lietoSanas nepieciesama
uzraudziba vai skaidra instruktaza. Bez ta Saja pamaciba sniegtos bridinajumus
nav iespéjams ievérot un iepriek$ minétie apdraudé&jumi paliek nepamaniti.
Darbiba bez uzraudzibas Neatstajiet ierici darbojosos bez uzraudzibas ilgu laiku,
tostarp nakti, to iepriek$ neparbaudot. Bojajums, nopliide vai iztukSota tvertne
attistas talak, kad neviena nav klat, un tdens uz gridas var nok|Gt lidz_baroSanas
vadam. Modeliem, kurus var ieslégt ar lietotni, nekad neieslédziet ierici, kad jus
to neredzat, jo nevarat parbaudit, vai tvertne ir pareizi ievietota, restes ir brivas
un ierices tuvuma nav neviena bérna.

Drosibas_funkcijas un to ierobezojumi Ja tie ir uzstaditi, apgasanas slédzis,
motora aizsardzibas atslégsanas un stkna sausas darbibas aizsardziba atslédz
stravu dalai ierices. Neviens no tiem nenovér$ ierices apgasanos, neaptur
ventilatoru, pirms tas aizskar pirkstu, kas jau ir iebazts caur restem, un nesaglaba
tvertné esoSo Udeni tiru. Nepalaujieties uz tiem ka uz iepriek§ minéto

piesardzibas pasakumu aizvietotaju.

Tikai lietoSanai telpas. Nelietojiet So ierici arpus telpam, uz balkona

vai terases, vannas istaba, dusas telpa, velas mazgasanas telpa vai

jebkura cita mitréa telpa. Lietus, $lakatas un kondensats var nok|at

uz stravvadosajam detajJam korpusa iekSpusé un izraisit

elektrosoku. Lietojiet to ' tikai sausas, dzivojamam telpam

paredzétas vietas.

Ventilacija. Nedarbiniet ierici ilgstosi slégta, neventiléta telpa. lerice nepartraukti
izdala mitrumu, un noslégta telpa gaisa mitrums paaugstinas, lidz uz sienam,
logiem un tekstilizstradajumiem sak veidoties kondensats un rodas peléjums.
Atstajiet atvértu logu vai durvis, lai mitrais gaiss varétu izpldst.

Novietojums. Novietojiet ierici vertikali uz stingras, lidzenas gridas. Nenovietojiet
to uz paklaja, slipas virsmas, galda, krésla vai jebkuras paceltas virsmas. Augsta
ierice, kura ir vairaki litri Gdens, ir nestabila uz nelidzenas vai mikstas pamatnes
un var apgazties.

Telpas mitrums Nedarbiniet ierici nepartraukti nelield vai slégta
telpa, un partrauciet dzeséSanas funkciju, ja logi, sienas vai
tekstilmateriali Skiet mitri_vai veidojas kondensats. Gaiss, kura
ativais mitrums parsniedz aptuveni 60 procentus, veicina

Eelé’ ma veido$anos_uz sienam, aizkariem un mébelém, un var

airinat elpcejus. Izvédiniet telpu un Jaujiet tai izzdt, pirms atkal

ieslédzat ierici.

Udens uz gridas Nekavéjoties noslaukiet izlijuso Gdeni un lietoSanas laika
parbaudiet, vai ap ierici nav sakrajies Gdens. Slapja ?(rida ir slidena, un pa gridu
izplUsto$s Udens var sasniegt stravas vadu un kontaktligzdu. Partrauciet ierices
lietoSanu un lieciet to parbaudtt, ja Gdens paradas pie ierices pamatnes, lai gan
tvertne ir pareizi nofikséta.

lerices parvieto$ana Pirms ierices parvietosanas starp telpam vai tas pacelSanas
iztukSojiet Gdens tvertni. Piepildita ierice sver aptuveni divreiz vairak,
parvietoSanas laika Gdens taja parvietojas, un ierices cel$ana $ada stavokli var
radit slodzi mugurai vai izraisit Udens izs|akstisanos iericé. Parvietojiet to, ripinot
uz riteniem pa lidzenu gridu, nevis pacelot.

Vads pari %;idai Novietojiet stravas vadu ta, lai neviens uz tad nekaptu un
nepakluptu. Vads, kas $kérso ejamo celu, rada paklup$anas risku, un krisana pret
augstu ierici var to apgazt kopa ar jums.
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Tvertnes fiksators un filtra vacing Uzmanieties ar pirkstiem, pagriezot tvertnes
fiksatoru un nospiezot abas fiksacijas mélites, lai atbrivotu filtra vacinu. Fiksatori
var iespiest pirkstus. Nespiediet ar spéku nevienu daju, kas nekustas brivi.
TiriSanas lidzekli Tiriet ierici tikai _ar mikstu_dranu, siltu_Gdeni un maigu
mazgasanas lidzekli. Skidinataji, benzins, atSkaiditaji, abrazivi tiriSanas lidzekli un
balinataji boja korpusu, tvertni un blivéjumus, kas pasarga elektriskas dalas no
Gdens iek|Gsanas.

Utilizacija Pirms ierices_utilizacijas iztukSojiet Gdens tvertni_un |aujiet iericei
nozat. Izmesta iericé palicis Gdens nonak apstrades un parstrades procesa, kur
tas var sasniegt elektriskas dalas.

NFORMACI

Saglabajiet So bukletu Saglabajiet $o bukletu un drukato lietosanas
instrukciju kopa ar ierici visu tas lietoSanas laiku un nododiet tos
abus ikvienam, kas parnem_jerici. Instrukcija ir pilnas norades; Sis
buklets satur drosibas bridinajumus un neaizstaj instrukciju.

Utilizacija un razotajs

Noradijumi par utilizaciju

Ja jasu valsti pastay likumigs reguléjums
attieciba uz elektrisko un’ elektronisko
iericu _ utilizaciju, $is  simbols  uz
izstradajuma val iepakojuma norada, ka
S0 izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas
janodod savaksanas punkta elektrisko
un  elektronisko  iekartu parstradei
Utilizéjot izstradajumu atbilstosi
noteikumiem, jas sargajat vidi un savu
lidzcilvéku vesellbu” no _ negativam
sekam. Lai iegUtu informaciju par §i
izstradajuma parstradi un utilizaciju,
sazinieties ar_vietéjo pasvaldibu vai
sadzives atkritumu = apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka $i ierice
jautilizé  atseviski no  neskirotiem
sadzives atkritumiem.

RaZotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berline, Vacija

Kontakti: info@klarstein.com

Ar 80 Chal-Tec GmbH_pazino, ka_iekérta atbilst attiecigajam normativo aktu

prasibam. Pilns atbilstibas ‘deklaracijas un atbilstibas pazinojuma teksts ir

ﬁieejams $ada interneta adresé:

ttp://use.berlin

Oro vésintuvo saugos lankstinukas

Saldomieji jdéklai Pries dédami Saldomuosius fdéklus j_vandens talpykla arba
juos isimdami, istraukite prietaiso kistukg i$ lizdo. KiSant ranka | pripildyta
talpyklg prijungtame prietaise, ranka_priartéja prie vandens, kuris supa dalis,
kuriomis teka elektros srové, todél smagis gali buti mirtinas. Pries vél prijungdami
prietaisg, vél jstatykite ir uzfiksuokite talpyklg.

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Siurblio ir variklio gedimai Nedelsdami atjunkite prielaisi nuo
elektros tinklo ir nebenaudokite jo, jei jauciate degésiy ar karsto

plastiko kvapg, matote dimus ar spalvos pakitimg, arba girdite

gargzdéjima ar cypima i$ variklio ar siurblio. Vidinis elektros gedimas gali uzdegti
plastikines dalis aplink siurblj ar variklj ir sukelti gaisrg, ir tokio tipo auSintuvai jau
taip uzsidegé. Nenaudokite prietaiso, kol jis nebus patikrintas.

Laido nutiesimas Netieskite maitinimo laido po kilimu, kiliméliu, dangciu ar
takeliu_ir jo neuzdenkite. Prispaustas laidas negali i$sklaidyti Silumos, o jo
izoliacija sutraiSkoma po kojomis, todél grindy dangoje gali kilti gaisras. Tiesiog
tieskite laidg palei kambario krastg, atokiau nuo viety, kur vaikstoma.

Detk;ios medziagos Nenaudokite prietaiso Salia benzino, tirpikliy, aerozoliy, dazy
ar kity degiy ar sprogiy medziagy ir nenaudokite jo ten, kur gali bati tokiy gary.
Judantis oras nesa garus prie prietaiso vidiniy elektros daliy, kur kibirkstis gali
juos uzdegti.

Uzblokuotas oro srautas Visada laikykite oro jleidimo anga gale ir oro i$leidimo
angg priekyje neuzdengtas. Nestumkite prietaiso prie sienos, uzuolaidos ar baldy
ir niekada jo neuzdenkite bei nedékite ant jo jokiy daikty. UZblokuotas oro
srautas neleidzia atvésinti variklio, todél jis gali perkaisti ir uzsidegti.

JSPEJIMAS

Nuotolinio valdymo pulto baterija Nuotolinio valdymo pultg ir bet
kokia ~moneting arba plokSCig baterijg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir patikrinkite, ar baterijos skyrelis uzdarytas
ir tvirtai uzfiksuotas. Vaikui prarijus moneting baterija, ji per kelias
valandas gali pradeginti gerkle ar Zarnyng ir sukelti mirtj. Jei
jtariate, kad vaikas prarijo baterija, nedelsdami vykite j ligoninés
skubios pagalbos skyriy ir praneskite, kad galéjo bti praryta baterija

Ventiliatorius ir Zaliuzés Niekada nekiskite pirSty, ranky ar daikty pro oro
groteles ar tarp judanciy Zzaliuziy ir neleiskite to_daryti vaikams. Uz groteliy
ventiliatorius sukasi pakankamai greitai, kad sulauzyty ar jpjaut

i I uty pirsta, o vaiko
pirstai pro angas patenka giliau nei suaugusiojo. Prietaisg laikykite vietoje, kur
mazi vaikai be pri ros negaléty pasiekti groteliy.

Saldomieji paketai Saldomuosius paketus laikykite vaikams ir naminiams
gyvinams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite niekam jy pjaustyti, kramtyti ar
atidaryti. Viduje esantis skystis néra skirtas ryti ir gali buti kenksmingas. Jei jo
prarijama, nedelsdami kreipkités j gydytojg ir pasiimkite paketg su savimi.
Apvirtimas Neleiskite vaikams lipti ant prietaiso, kabintis ant jo, stumti ar traukti
ji, taip pat netraukite prietaiso uz Zzaliuziy ar virsutinio skydelio. Jis yra aukstas,
siauras ir pastatytas ant ratuky, o pripildytas virsutinéje korpuso dalyje laiko kelis
litrus vandens, todeél lengvai apvirsta ir yra pakankamai sunkus, kad suzaloty ant
jo uzgriuvusj vaika. Perkelkite Jj tik laikydami uz korpuso, kai bakas tuscias.
Sustovéjes vanduo Prie$ kiekvieng naudojima istustinkite baka ir prigj\kige
Sviezio vandens, o kai prietaisas veikia nuolat — bent kartg per dieng. Siltoje
patalpoje stovintis vanduo yra terpé bakterijoms ir pelésiui daugintis, o prietaisas
juos pu(:ia’\i kvépuojama ora, dél to gali kilti alerginés reakcijos ir plauciy
infekcijos. Niekada nepalikite vandens bake tarp naudojimy: iStustinkite jj ir
leiskite bakui bei ausinimo pagalvélei iSdziati.

Prie$ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias saugos instrukcijas. Sj
lankstinuka pasilikite, kad galétumete pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodg ir susipazinkite su_ i$samiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy $alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma_informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versija rasite internete adresu http://use.berlin.

Kas yra Sis prietaisas: Sis prietaisas yra garinamasis oro vésintuvas, skirtas
naudoti buityje patalpose. Ventiliatorius traukia patalpos org per vandeniu
sudrékintg ausinimo kilimélj, todél i§ prietaiso iSeinantis oras yra vésesnis ir turi
daugiau drégmeés. Jame néra nei kompresoriaus, nei Saldymo skyscio.

Kuo jis néra: Tai néra oro kondicionierius. Jis negali sumazinti patalpos
temperatros taip, kaip tai daro kondicionierius su Saldymo skys¢iu, ir jis prideda
drégmeés j patalpg, o ne jg $alina. Tikintis oro kondicionlieriaus veikimo, prietaisas
daznai naudojamas nepertraukiamai uzdarose patalpose, o bitent tokiomis
salygomis atsiranda drégmeés ir pelésio problemy.

Saugokite spausdinta vadova: Siame lapelyje pateikiami tik saugos jspéjimai.
Pilname spausdintame instrukcijy vadove, pridedamame prie prietaiso,
pateikiamos i§samios surinkimo, pripildymo, naudojimo ir valymo instrukcijos.
Saugokite abu dokumentus kartu su prietaisu ir perduokite juos kartu su juo.

PAVOJ
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Vanduo ir papildymas Prie$ iSimdami, pildami vandenj arba vél

jstatydami vandens talpykla, iStraukite prietaiso kiStuka i$ maitinimo

lizdo. Ant prijungto prietaiso islietas vanduo gali pasiekti dalis,

kuriomis teka elektros srové, ir sukeltivmirtinq] elektros smugj, be to, N

buvo uzfiksuota atvejy, kai zmonés zuvo pildami vanden;j | veikiantj ausintuva.
Pries vél jjungdami prietaiso kistuka j lizdg, vél jstatykite ir uzfiksuokite talpykla.
Valymas ir panardinimas Prie$ valydami prietaisg, iStraukite jo kistuka i$ lizdo, ir
niekada nenardinkite prietaiso, jo laido ar kistuko | vandenj ar bet kokj kitg skystj.
Skf/stis korpuso viduje sujungia dalis, kuriomis teka elektros srove, todél smugis
gali bati mirtinas. Korpusa valykite tik drégna Sluoste, ir prie$ vel prijungdami
prietaisg, kruopsciai iSdziovinkite visas jo dalis.

Laido paZeidimas Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas ar kiStukas yra
pazeisti, jtrlke, perpjauti ar pakitusios spalvos. Pazeista izoliacija palieka atviras
dalis, kuriomis teka elektros srové, ir gali sukelti mirting smugj ar gaisra.
Naudotojas negali pats pakeisti laido: nustokite naudoti prietaisg ir kreipkités j
klienty aptarnavimo tarnybg.

Slapios rankos ir Slapios grindys Nelieskite prietaiso, jo laido ar kiStuko
Slapiomis rankomis, ir nenaudokite jo stovédami ant Slapiy grindy. Drégmé
sumazina jasy kiano pasiprieSinimg ir dél to bet koks smigis tampa daug
pavojingeshis. Pirmiausia nusausinkite rankas ir grindis.

Kistukas ir lizdas Niekada nemontuokite prie prietaiso kito kistuko ir niekada
nemodifikuokite pridedamo kistuko. Netinkamas prijungimas gali palikti korpusg
su elektros srove, ir tai gali sukelti mirting smgj. Prijunkite prietaisg prie tinkamai
ijrengto buitinio lizdo, kurio galia atitinka prietaiso energijos suvartojima.

llginimo laidai Venkite ilginimo laidy. Niekada nenaudokite daugiau nei vieno
ilginimo laido, niekada nejunkite jy vieno j kita ir niekada nenaudokite kity
prietaisy i$ to paties lizdo ar laido. Perkrautas arba per silpnas laidas perkaista, o
tai gali sukelti gaisrg, taip pat ir elektros smugj.

8 pagalvélé ir filtras Kol prietaisas naudojamas, kas sava[t(i.valykile
vandens baka, ausinimo pagalvéle ir dulkiy filtra, o pagalvele pakeiskite, jei ji
lieka pakitusios spalvos, skleidzia kvap?(arba ant jos atsiranda tamsiy ar gleivéty
démiy. Nuolat drégna pagalveélé ir dulkiy prisotintas filtras yra vietos, kuriose
pelésis ir bakterijos ima daugintis pirmiausia, o vien tik bako valymas jy
nepasalina. Prie$ vél sumontuodami kiekvieng dalj, leiskite jai visiskai iSdziati.
Priedai bakui ] vandens baka pilkite tik $vary vanden;. Viskas, kas jpilama j b:
kartu su oru patenka j kvépuojama org tol, kol prietaisas veikia, o be to, aliej
valymo priemonés pazeidzia plastikines dalis ir sandariklius, kurie neleidzia
vandeniui pasiekti elektriniy daliy.

Vaikai ir priezidra Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ar juo naudotis, laikykite
juos atokiau nuo veikiancio prietaiso. Prietaisas Kra vaiko Ggio aukstyje, jame yra
angy, | kurias vaikas gali jkisti rankg, bakas, kurj vaikas gali atidaryti, o patj
prietaisg galima nuversti.
SumaZéje gebéjimai Asmenims, kurie negali atpaZinti paZeisto laido,
sustovéjusio vandens ar uzsikimSusios grotelés, pries naudojant $j prietais:
batina priezilra arba aiSkus instruktazas. Be to, negalima imtis veiksmy pagal
Siame lankstinuke pateiktus jspéjimus, todél minéti pavojai lieka nepastebéti.
Veikimas be prieziiros Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros ilga laika,
taip pat ir per naktj, prie$ tai jo nepatikring. Gedimas, nuotékis ar istustéjes bakas
gali progresuoti niekam nesant $alia, o ant grindy atsiradgs vanduo gali pasiekti
maitinimo laida. Modeliuose, kuriuos galima [fungtl per programélg, niekada
nejunkite prietaiso, kai jo nematote, nes negalite patikrinti, ar bakas tinkamai
jstatytas, ar grotelés neuzblokuotos ir ar prie prietaiso néra vaiko.
Apsaugos_fun s ribos Jei sumontuoti, apvirtimo jungiklis, variklio
isjungimo funkc siurblio apsauga nuo darbo sausai nutraukia maitinimg tam
tikrai prietaiso daliai. Né viena i$ $iy funkcijy neapsaugo prietaiso nuo nuvirtimo,
nesustabdo ventiliatoriaus, jei pirStas jau yra groteliy viduje, ir nei$laiko vandens
bake S$varaus. Nepasikliaukite jomis vietoj pirmiau nurodyty atsargumo
priemoniy.

ATSARGIAI

Tik naudojimui patalpoje. Nenaudokite $io prietaiso lauke, ant

balkono ar terasos, vonios kambaryje, dusinéje, skalbé/kloje ar bet

kurioje kitoje drégnoje patalpoje. Lietus, tiskalai ir kondensatas gali

patekti ant korpuso viduje esanciy daliy, kuriomis teka elektros

srové, ir sukelti elektros 'smuagj. Naudokite prietaisg tik sausose,
gyvenamosiose patalpose.

Védinimas. Neleiskite prietaisui veikti uidarﬂ'e, nevédinamojeJaatalpoje ilia Iaikﬁ.
Prietaisas nuolat i$skiria dré%me, todel sandarioje patalpoje drégnumas kyla tol,
kol ant sieny, langy ir tekstilés susidaro kondensatas ir pradeda augti pelésis.
Palikite atidaryt langa ar duris, kad drégnas oras galéty iSeiti.

Pastatymas, Pastatykite prietaisg stacig ant tvirty, lygiy grindy. Nestatykite jo ant
kilimo,” nuozulnaus™ pavirSiaus, stalo, kédés ar bet kokio pakelto pavirsiaus.
Aukstas prietaisas, kuriame yra keli litrai vandens, yra nestabilus ant nelygaus ar
minks$to pagrindo ir gali nugriati.
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ATSARGIAI

Patalpos drégmé Nenaudokite prietajso ilgg laika nedideléje ar

uzdaroje patalpoje ir sustabdykite vésinimo funkcijg, jei langai,

sienos ar audiniai tampa drégni arba ant jy susidaro kondensatas.

Kai santykine oro drégme virsija mazdaug 60 procenty, ant sieny,

uZuolaidy ir baldy greiCiau atsiranda pelésis, o tai gali dirginti

kvépavimo takus. Prie$ vél jjungdami prietaisg, iSvédinkite patalpg

ir leiskite jai iSdziati.

Vanduo ant grindy Nedelsdami nusluostykite iSsiliejusj vanden;j ir naudojimo
metu tikrinkite, ar aplink prietaisg nesikaupia vandens. Slapios grindys  yra
slidzios, o grindimis besisklaidantis vanduo gali pasiekti maitinimo laidg ir
elektros lizda. Jei vandens atsiranda prie prietaiso pagrindo, nors bakelis
uzfiksuotas tinkamai, nutraukite prietaiso haudojima ir patikrinkite jj.

Prietaiso perkélimas Prie$ perkeldami prietaisg i$ vienos patalpos j kita arba
Erieé ji pakeldami, iStustinkite vandens bakelj. Pilnas bakelis sveria mazdaug du
artus daugiau; judant vanduo persilieja, todél kélimas tokiu atveju gali apkrauti
nugarg arba vanduo gali IE)a(ekli i prietaisa. VerCiau ridenkite prietaisg ratukais
per lygias grindis, o ne kelkite jj.

Laidas ant grindy Nutieskite maitinimo laida taip, kad niekas jo neminty ir per jj
nepargridty. Laidas, kertantis praéjimo taka, kelia pavojy suklupti, o kritimas ant
auksto prietaiso gali jj apversti kartu su jumis.

Bakelio fiksatorius ir filtro dan?telis Sukdami bakelio fiksatoriy ir sﬁausdami dvi
aseles, kad atlaisvintuméte filtro dangtelj, saugokite pirstus. Fiksatoriai gali
suspausti pirstus. Nenaudokite jégos jokiai daliai, kuri laisvai nejuda.

Valymo priemonés Prietaisg valykite tik minksta $luoste, Siltu vandeniu ir $velnia
valymo priemone. Tirpikliai, benzinas, skiedikliai, abrazyvinés valymo priemonés
ir baliklis paZeidzia korpusa, bakelj ir sandariklius, saugancius elektrines dalis
nuo vandens.

Utilizavimas Prie$ utilizuodami prietaisg, iStustinkite vandens bakelj ir leiskite
prietaisui i$dziGti. 1Smestame prietaise likgs vanduo patenka j tvarkymo ir
perdirbimo procesa, kur jis gali pasiekti elektrines dalis.

NFORMACIJA

Saugokite $j lankstinuka Saugokite §j lankstinukg ir spausdintg
naudojimo instrukcijg kartu su prietaisu tol, kol jis priklauso jums, ir
perduokite juos abu bet kam, kam perleidZiate prietaisg. Instrukcijoje
pateikiami iSsamus nurodymai; Siame lankstinuke pateikiami saugos
Ispéjimai, ir jis jos nepakeiCia.

Utilizavimas ir gamintojas

Utilizavimo informacija

Jei jusy Salyje galioja teisés aktai dél
elektros ir elekironinés  jrangos
utilizavimo, Sis simbolis ant gaminio arba
pakuotés reiskia, kad Sio gaminio
negalima idmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Vietoj to jj reikia pristatyti j
elektros ir elektronines jrangos surinkimo
bei perdirbimo punkty. ~ Utilizuodami
gaminj pagal galiojancias taisykles,
saugote aplinka ir kity Zmoniy sveikatg
nuo neigiamy pasekmiy. Norédami gauti
daugiau informacijos apie $io gaminio
perdirbimg ir utilizavima, kreipkités |
vietos valdzios institucijg arba buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad Sis
prietaisas turi bati utilizuojamas atskirai
nuo nerdsiuoty komunaliniy atlieky.

Gamintojas ir importuotojas (JK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija

Kontaktai: info@klarstein.com

Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" pareiskia, kad jranga atitinka susijusius

teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo tekstg

ﬁalima rasti $iuo interneto adresu:

ttp://use.berlin

Polski PL

Ulotka bezpieczenstwa chtodnicy powietrza

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapozna¢ sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednia Deklaracje
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostepna online pod adresem http://use.berlin
Czym jest to urzadzenie: To urzadzenie to chtodziarka powietrza dziatajgca na
zasadzie parowania, przeznaczona do domowego uzytku wewnatrz
pomieszczen. Wentylator zasysa powietrze z pomieszczenia i przepuszcza je
przez zwilzong wodg mate chtodzacy, dzigki czemu powietrze opuszczajace
urzadzenie jest chtodniejsze i zawiera wigcej wilgoci. Urzadzenie nie zawiera
sprezarki ani czynnika chtodniczego.

Czym nie jest: Nie jest to klimatyzator. Nie moze obnizy¢ temperatury
pomieszczenia w taki sposéb, jak robi to klimatyzator wykorzystujacy czynnik
chtodniczy, a zamiast usuwac wilgo¢ z pomieszczenia, dodaje jg do niego.
Oczekiwanie wydajnosci klimatyzatora prowadzi do ciggtej pracy urzadzenia w
zamknigtych pomieszczeniach, co jest warunkiem sprzyjajgcym powstawaniu
wilgoci I plesni.

Zachowaj drukowang instrukcje: Niniejsza ulotka zawiera wytacznie ostrzezenia
dotyczace bezpieczenstwa. Petna, drukowana instrukcja obstugi dotaczona do
urzadzenia zawiera kompletne wskazowki dotyczace montazu, napetniania,
obstugi i czyszczenia. Zachowaj oba dokumenty razem z urzgdzeniem i przekaz
je wraz z nim kolejnemu uzytkownikowi.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Woda i napetnianie Przed wyjgciem, napetnieniem Iub(fonown m

zatozeniem zbiornika na wodg odfgcz urzadzenie od gniazdka

sieciowego. Woda rozlana na podtaczone urzadzenie moze dotrze¢

do czesci znajdujacych sie pod napigciem i spowodowac
$miertelne porazenie pradem elektrycznym, a napetnianie dziatajgcego
dozownika wody byto przyczyng $miertelnych wypadkow. Zatéz z powrotem
zbiornik i zablokuj go, zanim ponownie podtaczysz urzadzenie do zasilania.
Czyszczenie i zanurzanie Przed przystgpieniem do czyszczenia odtacz
urzadzenie od zasilania i nigdy nie zanurzaj urzadzenia, jego przewodu ani
wtyczki w wodzie lub innej cieczy. Ciecz wewnatrz obudowy tworzy potaczenie
miedzy czesciami zn?jdu]acymi sig pod napigciem, a porazenie prgdem moze
byc $miertelne. Obudowe przecieraj wytacznie wilgotng $ciereczka i przed
ponownym podtaczeniem urzadzenia dokfadnie osusz wszystkie jego czgsci.
Uszkodzenie przewodu Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewéd zasila{'(qca/ lub
wtyczka s uszkodzone, popekane, przecigte lub przebarwione. Uszkodzona
izolacja pozostawia_odstonigte przewody Bod napieciem i moze spowodowac
Smiertelne porazenie pragdem lub pozar. Przewod nie moze by¢ wymieniany
przez uzytkownika: zaprzestan uzywania urzgdzenia i skontaktuj sig z dziatem
obstugi klienta.

Mokre rece i mokra podtoga Nie dotykaj urzadzenia, jego przewodu ani wtyczki
mokrymi rekami i nie obsfuguj go, stojgc na mokrej podtodze. Wilgo¢ obniza
odpornos¢ ciafa, przez co kazde porazenie pradem staje sig znacznie
powazniejsze w skutkach. Najpierw osusz rece i podtoge.

Wtyczka i gniazdko Nigdy nie zaktadaj innej wtyczki do urzadzenia i nigdy nie
modyfikuj dotgczonej wtyczki. Nieprawidtowe podtagczenie moze spowodowac,
ze obudowa znajdzie sig pod napigciem, co grozi $miertelnym porazeniem
pradem. Podigczaj urzadzenie do prawidiowo zainstalowanego gniazdka
domowego, dostosowanego do jego poboru mocy.

Przedtuzacze Unikaj stosowania Frzed'uiaczy. Nigdy nie uzywaj wigcej niz
jednego przedtuzacza, nigdy nie tacz ich ze sobg i nigdy nie zasilaj innych
urzadzen z tego samego gniazdka lub przewodu. Przecigzony ‘lub
niedostosowany przewdd przegrzewa sig, co moze spowodowac zaréwno pozar,
jak i porazenie pradem.

Wktady chtodzace Przed wiozeniem lub wyjeciem wktadoéw chiodzacych ze
zbiornika na wodg odtgcz urzadzenie od zasilania. Sigganie do napetnionego
zbiornika w podtaczonym urzadzeniu zbliza rgke do wody otaczajacej czegsci
znajdujace sig pod napigciem, a porazenie pragdem moze by¢ $miertelne. Przed
ponownym podtgczeniem zatéz z powrotem i zablokuj zbiornik.

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POZARU

Usterki pompy i silnika Natychmiast odtacz urzadzenie od zasilania

i zaprzestan jego uzytkowania, jesli wyczuwalny jest zapach

spalenizny Iub “gorgcego plastiku, widoczny jest dym lub
przebarwienia, badz stycha¢ zgrzytanie lub piski dobiegajgce z silnika lub
pompy. Wewnetrzna usterka elekiryczna moze spowodowac zapalenie sig
plastikowych elementow wokét pompy lub silnika i wywota¢ pozar - urzgdzenia
chtodzace tego typu ulegaty pozarom wtasnie w ten sposéb. Nie uzywaj
urzgdzenia ponownie, dopdki nie zostanie sprawdzone.

Prowadzenie przewodu Nie prowadz przewodu zasilajgcego pod dywanem,
chodnikiem, matg ani wyktadzing i nie przykrywaj go. Przygnieciony przewdd nie
moze odprowadzac ciepta, a jego izolacja zostaje zgnieciona pod stopami, co
moze spowodowac zapalenie sig wykfadziny podtogowej. Poprowadz przewod
wzdtuz krawedzi pomieszczenia, z dala od miejsc, gdzie chodza ludzie.
Substancje fatwopalne Nie uzywaj urzadzenia w_ poblizu benzyny,
rozpuszczalnikow, aerozoli, farb ani innych substancji tatwopalnych ~lub
wybuchowych, ani w miejscach, gdzie mogg wystgpowac ich opary. Poruszajgce
sig powietrze przenosi opary do wewnegtrznych elementow elektrycznych
urzadzenia, gdzie iskra moze je zapalic¢.

Zablokowany przeptyw powietrza Zawsze utrzymuj droznos$¢ wiotu powietrza z
tytu oraz wylotu powietrza z przodu urzadzenia. Nie dosuwaj urzadzenia do
Sciany, zastony ani mebli, nigdy go nie przykrywaj ani nie stawiaj na nim zadnych
przedmiotow. Zablokowany przeptyw powietrza uniemozliwia chtodzenie silnika,
co moze doprowadzi¢ do jego przegrzania i zapalenia sig.

OSTRZEZENIE

Bati L) ta Przechowuj pilota oraz wszelkie baterie pastylkowe
lub guzikowe w miejscu niedostgpnym dla dzieci i sprawdzaj, czy
komora baterii jest zamknigta i zabezpieczona. Potknieta bateria
pastylkowa moze w _ciaé:)u Kilku godzin przepali¢ przetyk lub jelito
dziecka i doprowadzi¢ do $mierci. Jesli podejrzewasz, ze dziecko

sig do izby przyjec¢

potkneto baterig, natychmiast ud.
poinformuj personel, ze mogto doj$¢ do potknigcia baterii.
Wentylator i zaluzje Nigdy nie wktadaj palcow, dfoni ani przedmiotow w kratki
wentylacyjne ani miedzy ruchome Zzaluzje i nie pozwalaj na to dzieciom.
Wentylator za kratkg obraca sig na tyle szybko, ze moze ztamac lub skaleczy¢
?_alec, a palce dziecka siggajg przez otwory giebiej niz palce osobY< dorostt

T

szpitala i

rzymaj urzadzenie w miejscu, gdzie mate dzieci nie majg dostepu do kratek bez

nadzoru.
Wkiady chtodzace Trzymaj wkfady chtodzace z dala od dzieci i zwierzat
domowych i nie pozwalaj nikomu ich przecina¢, gryz¢ ani otwierac. Ptyn
znajdujacy sie wewnatrz nie jest przeznaczony do spozycia i moze by¢
szkodliwy. W razie potknigcia natychmiast zasiegnij porady lekarskiej i zabierz
wktad ze sobg.
Przewrdcenie urzadzenia Nie pozwalaj dzieciom wspinac sig na urzadzenie,
zwisa¢ z niego, popychac go ani ciagnac, a takze nie ciagnij go za zaluzje ani
panel gorny. Urzadzenie jest wysokie, waskie i zamontowane na kotkach, a po
napetnieniu_przenosi kilka litrow wody wysoko w korpusie, przez co tatwo sie
Brzewraca i jest na tyle ciezkie, ze moze zrani¢ dziecko, na ktére by upadfo.
rzesuwaj je wytacznie, trzymajac za obudowe, z opréznionym zbiornikiem.
Zastata woda Oprozniaj zbiornik i napetniaj go $wiezg wodg przed kazdym
uzyciem, a przy ciagtej pracy urzadzenia co najmniej raz dziennie, Woda
Eozostawiona w cieptym pomieszczeniu sprzyja namnazaniu sig bakterii i plesni,
tore urzadzenie nastgpnie rozprowadza w powietrzu, ktorym oddychasz, co
moze wywotywac reakcje alergiczne i infekcje ptuc. Nigdy nie pozostawiaj wody
w zbiorniku migdzy kolejnymi uzyciami: oproznij go i pozwol, aby zbiornik oraz
wktad chtodzacy wyschty.
Wkiad chtodzacy i filtr Czys¢ zbiornik wody, wktad chtodzacy i filtr
przeciwpytowy co tydzien podczas uzytkowania urzgdzenia i wymien wkiad, jesli
pozostaje przebarwiony, wydziela zapach lub pojawiajg si¢ na nim ciemne badz
$liskie plamy. Stale wilgotny wkiad i zapylony filtr to miejsca, w ktérych najgierw
rozwijaja sig plesn i bakterie, a samo czyszczenie zbiornika ich nie usuwa. Przed
ponownym montazem pozwol, aby kazda czgs$¢ catkowicie wyschta.
Dodatki do zbiornika Do zbiornika na wode nie wolno wlewac¢ niczego oprocz
czystej wody. Wszystko, co zostanie dodane do zbiornika, jest rozpylane w
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powietrzu, ktérym oddychasz przez caly czas pracy urzadzenia, a oleje i $rodki
czyszczace niszcza rowniez tworzywa sztuczne | uszczelnienia oddzielajace
wodg od czegsci elektrycznych.

Dzieci i nadzér Nie pozwaldj dzieciom bawic sie urzadzenlem ani go obstugiwac
oraz trzymaj je z dala od urzgdzenia, gdy jest ono wigczone. Urzadzenie
znajduje sig na wysokosci dziecka, ma otwory, do ktérych dziecko moze
siggnac, zbiornik, ktory dziecko moze otworzy¢, i moze zostac¢ przewrocone.
Ograniczone zdolnosci Osoby, ktore nie s3 w stanie rozpozna¢ uszkodzonego
przewodu, zastatej wody lub zablokowanej kratki, wymagajg nadzoru lub jasnej
instrukcji przed uzyciem tego urzadzenia. Bez tego ostrzezenia zawarte w
niniejszej ulotce nie moga zostac wzigte pod uwage, a wymienione powyzej
zagrozenia pozostang niezauwazone.

Praca bez nadzoru Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru przez
diuzszy czas, w tym przez noc, bez wczesniejszego jego sprawdzenia. Usterka,
wyciek lub pusty zbiornik moga sie rozwija¢, gdy nikogo nie ma w poblizu, a
woda na podtodze moze dosiegna¢ przewodu zasilajgcego. W modelach, ktére
mozna wigczy¢ za pomoca aplikacji, nigdy nie uruchamla{aurzqdzenla gdy go nie
widzisz, poniewaz nie mozesz wtedy sprawdzlc czy zbiornik Jest prawwdtowo
osadzony, czy kratki sg niezastonigte i czy przy urzadzeniu nie znajduje sig
zadne dziecko.

Funkcje ich $li urzadzenie jest w nie
wyposazone, wytqcznlk przewrocenla wy‘laczmk snnlka i zabezpieczenie pompy
przed pracg na sucho odcinajg zasilanie danej czgsci urzadzenia. Zadne z nich
nie zapobiega przewrdceniu urzadzenia, nie zatrzymuje wentylatora, gdy palec
znajduje sig juz wewnatrz kratki, ani nie zapewnia czystosci wody w zbiorniku.
Nie polegaj na nich zamiast na powyzszych srodkach ostroznosci.

PRZESTROGA

Wyfacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. Nie nalezy uzywac

tego urzqdzenla na zewnatrz, na balkonie lub tarasie, ani w

tazience, prysznicu, pralni czy w innym wilgotnym pomieszczeniu.

Deszcz, rozEryskl wody i skropliny moga przedostac sie do czesci

znajdu}acyc sie pod napigciem wewnatrz obudowy i spowodowac

porazenie pradem elektrycznym. Urzadzenie nalezy uzywac

wytgcznie w suchych pomieszczeniach mleszkalnych

Wentylacja. Nie nalezy uruchamia¢ urzadzema przez dtuzszy czas w
zamknigtym, niewentylowanym pomieszczeniu. Urzadzenie stale wydziela
wilgoc, a w szczelnie zamknigtym ﬁomleszczemu wilgotno$¢ powietrza wzrasta,
azna sclanach oknach i tekstyliach zaczyna osadzac sig skropliny i rozwijac sig¢
plesn. Nalezy pozostawi¢ otwarte okno lub drzwi, aby wilgotne powietrze mogto
sig ulatniac.

Ustawienie. Urzadzenie nalezy ustawi¢ w pozycji pionowej na twardej, réwnej
podtodze. Nie nalezy stawia¢ go na dywanie, powierzchni pochyiej, stole,
krzesle ani innej podwyzszonej powierzchni. Wysokie urzadzenie zawierajace
kilka litrow wody jest niestabilne na nieréwnym lub migkkim podtozu i moze sig
przewrocic.

PRZESTROGA

Wilgotnos$¢é w pomieszczeniu Nie nalezy uruchamiac urzadzenia w

sﬁosob ciggly w matym lub zamknigtym pomieszczeniu, a jesli

okna, sciany lub tkaniny sa wilgotne lub pojawia sie kondensac]a

nalezy wytaczy¢ funkcje chtodzenia. Powietrze o wilgotnosci

wzglednej gowyze] okoto 60 Erocent sprzyja_powstawaniu plesni

na scianach, zastonach i meblach oraz moze podraznia¢ drogi
oddechowe. Przewietrz pomieszczenie i poczekaj, az wyschnie, zanim ponownie
uruchomisz urzadzenie.

Woda na podiodze Natychmiast wytrzyj rozlang wodg i sprawdzaj podioge
wokot urzadzenla’fo ?tem zbierajacej sig wody podczas pracy. Mokra podtoga
jest Sliska, a woda rozlewajaca sig po podtodze moze dotrze¢ do przewodu
zaslla]acego i gniazdka. Jesli woda pojawia sig¢ przy podstawie urzadzenia mimo
prawidfowo zablokowanego zbiornika, przerwij korzystanie z urzadzenia i zle¢
Jego sprawdzenie.

Przenoszenie urzadzenia Przed przeniesieniem urzadzenia do innego
pomieszczenia lub jego podniesieniem oproznu zbiornik na wode. Napetnione
urzadzenie wazy niemal dwa razy wiecej, woda przemieszcza si¢ podczas
przenoszenia, a podnoszenie go w takim stanie moze obcigzy¢ plecy lub
spowodowac rozlanie wody do wnetrza urzadzenia. Przesuwaj je na koétkach po
rownej podtodze zamiast je podnosic.

Przewéd na podtodze Utoz przewod zaslla{jqcy tak, aby nikt po nim nie_chodzit
ani sig o mego nie potknat. Przewod przebiegajacy przez cigg komumkacy]ny
stanowi zagrozenie potknieciem, a upadek na wysokle urzadzenie moze
spowodowac jego przewrocenie razem z osobg upadajg

Blokada zbiornika i pokrywa filtra Zachowaj oslroznosc aby nie przycig¢
palcéw podczas obracania blokady zbiornika oraz naciskania dwoch zatrzaskow
w celu zwolnienia pokrywy filtra. Zaczepy mogg przycig¢ palce. Nie nalezy
sitowac zadnej czgsci, ktora nie porusza sig swobodnie.

Srodki czyszczace Czysc urzgdzenie wytacznie migkka sciereczka, ciepta wodg
i fagodnym detergentem. Rozpuszczalniki, benzyna, rozcienczalniki, srodki
dcierne i wybielacze uszkadzaja obudowe, zbiornik oraz uszczelnienia chronlace
podzespoty elektryczne przed woda.

Utylizacja Przed utylizacjg urzadzenia opréznij zbiornik na wode i poczekaj, az
urzadzenie wyschnie. Wyrzucone urzadzenie, w ktérym nadal znajduje sig woda,
przenosi t¢ wode do procesu obstugi i recyklingu, gdzie moze ona dotrze¢ do
podzespotow elektrycznych.

NFORMACJA

Zachowaj te ulotke Zachowaj te ulotke oraz drukowang instrukcje
obstugi razem z urzgdzeniem przez caty okres jego uzytkowania i
przekaz obie osobie, ktorej przekazesz urzadzenie. Instrukcja
obstugi  zawiera peine wskazowki; ~niniejsza ulotka zawiera
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa i jej nie zastgpuje.

Utylizacja i producent

Informacje dotyczace utylizacji

Jezeli w Panstwa kraju obowigzujg
przepisy prawne dotyczace utyllzacp
urzadzen elektrycznych

elektronicznych, ten symbo\
umieszczony na rodukcie lub
opakowaniu” oznacza, ze produktu nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zamiast tego nalezy oddac
go do punktu zbidrki zajmujacego sig
recyklmglem sprzetu elektrycznego |
elektronicznego.  Utylizujgc  produkt

zgodnie z przepisami, chronig Paristwo

$rodowisko naturalne oraz zdrowie
innych ludzi przed negatywnymi
skutkami. Aby uzyskac¢ informacje na
temat recyklingu™ i utylizacji tego
Froduktu, prosimy skontaktowac¢ sie z
okalnymi ~ wtadzami lub  zaktadem
gospodarowania odpadami
komunalnymi.

Przedstawiony symbol oznacza,

ze

urzadzenie "to ~ nalezy  utylizowac
oddzielnie od niesegregowanych
odpadow komunalnych.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH os$wiadcza, Zze urzadzenie jest zgodne z

obowiazujgcymi wymo(a;aml prawnymi. Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz

oswiadczenia o ‘zgodnosci dostepny jest pod nastgpujacym adresem

internetowym:

http://use.berlin

Portugués PT

Folheto de Seguranca do Climatizador Evaporativo

Leia atentamente estas instrucdes de seguranga antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugées de funcionamento, limpeza e resolucao de problemas — juntamente
com informagées adicionais sobre o produto e a Declaracao de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

O que este aparelho é: Este aparelho é um climatizador evaporativo para uso
doméstico interior. Uma ventolnha aspira o ar ambiente através de um pame\ de
arrefecimento humedecido com agua, pelo que o ar que sai do aparelho é mais
fresco e transporta mais humidade. N&o contém compressor nem refrigerante.

O que nado é: Nao ¢ um aparelho de ar condicionado. Nao consegue baixar a
temperatura de uma sala da forma como o faz um aparelho de ar condicionado
com refrigerante, e adiciona humidade & sala em vez de a remover. Esperar um
desempenho equivalente ao de um ar condicionado leva a que o aparelho seja
utilizado continuamente em salas fechadas, condi¢cdo em que surgem problemas
de humidade e bolor.

Guarde o manual impresso: Este folheto contém apenas os avisos de segu-
ranca. O manual de instrucdes impresso completo, fornecido com o aparelho,
contém as instrucoes completas para montagem, enchimento, funcionamento e
limpeza. Guarde ambos junto com o aparelho e transmita-os Jumo com 0 mesmo.

PERIGO ELETRICO

Agua e reabastecimento Desligue o aparelho da tomada elétrica

antes de remover, encher ou recolocar o depésito de agua. A dgua

derramada sobre um aparelho ligado pode atingir pecas sob tensao

e causar um choque elétrico fatal, e ja houve pessoas mortas ao

reabastecer um refrigerador em funcionamento. Recoloque o depdsito e trave-o
antes de ligar novamente o aparelho a tomada.

Limpeza e imersao Desligue o aparelho antes de limpa-lo e nunca mergulhe o
aparelho, o seu cabo ou a sua ficha em dgua ou em qualquer outro liquido. O
liquido no interior da estrutura estabelece uma ligagao entre pegas sob tensao e
o choque pode ser fatal. Limpe a estrutura apenas com um pano humido e seque
completamente todas as pecas antes de voltar a ligar o aparelho.

Danos no cabo Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentagédo ou a ficha esti-
verem danificados, rachados, cortados ou descoloridos. O isolamento danificado
deixa 0s condutores sob tensao expostos e pode causar um choque fatal ou um
incéndio. O cabo ndo pode ser substituido pelo utilizador: deixe de utilizar o apa-
relho e contacte o servu;o de apoio ao cliente.

Maos Nao toque no aparelho, no seu cabo
ou na sua ficha com as maos molhadas e néo o utilize enquanto estiver em pé
sobre um pavimento molhado. A humidade reduz a resisténcia do corpo e agrava
consideravelmente qualquer choque. Seque primeiro as maos e o pavimento.
Ficha e tomada Nunca instale uma ficha diferente no aparelho e nunca modifi-
que a ficha fornecida. Uma ligagéo incorreta pode deixar a estrutura sob tenséo
e causar um choque fatal. Ligue o aparelho a uma tomada doméstica correta-
mente instalada e com a capacidade adequada ao seu consumo de energia.
Extensdes elétricas Evite utilizar extensoes elétricas. Nunca utilize mais do que
uma extensao, nunca as ligue em série e nunca alimente outros aparelhos a par-
tir da mesma tomada ou extensao. Uma extensao sobrecarregada ou subdimen-
sllonada sobreaquece, o que pode provocar um incéndio, além de um choque
elétrico.

Acumuladores de gelo Desligue o aparelho antes de colocar acumuladores de
gelo no deposito de agua ou de os retirar. Introduzir a mado num depdsito cheio,
com o aparelho ligado, aproxima-a da agua que envolve as pecas sob tensao, e
o choque pode ser fatal. Recologue e trave o deposito antes de voltar a ligar o
aparelho.

RISCO DE INCENDIO

Avarias na bomba e no motor Desligue o aparelho da tomada imedi-

atamente e deixe de o utilizar se sentir cheiro a quelmado ou a plas-

tico quente, se vir fumo ou descoloragdo, ou se ouvir ruidos de

atrito ou chiadeira provenientes do motor ou da bomba. Uma avaria elétrica
interna pode incendiar as pecas de plastico a volta da bomba ou do motor e pro-
vocar um incéndio, e arrefecedores deste tipo ja se incendiaram desta forma.
Nao volte a utilizar o aparelho até que este tenha sido verificado.
Encaminhamento do cabo N&o passe o cabo de alimentacéo por baixo de uma
carpete, tapete, capacho ou passadeira, nem o cubra. Um cabo entalado nao
consegue dissipar o calor e o seu isolamento fica esmagado ao ser pisado, o
que pode provocar um incéndio no revestimento do piso. Encaminhe o cabo ao
longo da extremidade da divisdo, afastado do local de passagem das pessoas.

Substancias inflamaveis Néo utilize o aparelho perto de gasolina, solventes,
aerossois, tinta ou outras substancias inflamaveis ou explosivas, e ndo o utilize
em locais onde possam estar presentes vapores deste tipo. O ar em movimento
transporta o vapor para os componentes elétricos no interior do aparelho, onde
uma faisca pode inflama-lo.
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Fluxo de ar bloqueado Mantenha sempre desobstruidas a entrada de ar na parte
traseira e a saida de ar na parte frontal. Nao encoste o aparelho a uma parede, a
uma cortina ou a mobil nunca o cubra nem coloque nada em cima dele. O
fluxo de ar bloqueado |mpede o arrefecimento do motor, que pode sobreaquecer
e incendiar-se.

ADVERTENCIA

Pilha do comando a distancia Mantenha o comando a distancia e

qualquer pilha tipo moeda ou botdo fora do alcance das criangas, e

verifique se o compartimento das pilhas estd fechado e seguro.

Uma pilha tipo moeda engolida queima a garganta ou o intestino de

uma crianga em poucas horas e pode matar. Se suspeitar que uma

crianga engoliu uma pilha, dirija-se imediatamente ao servigo de

urgéncia de um hospital e informe que pode ter sido engolida uma pilha.
Ventoinha e grelhas Nunca introduza dedos, mdos ou objetos através das gre-
Ihas de ventilagdo ou entre as laminas moveis, e ndo permita que as criangas o
fagam. A ventoinha roda a uma velocidade suficiente por tras da gre\ha para par-
tir ou cortar um dedo, e os dedos de uma crianca alcangam mais fundo através
das aberturas do que os de um adulto. Mantenha o aparelho num local onde as
criangas pequenas nao consigam alcangar as grelhas sem vigilancia.

Blocos de gelo Mantenha os blocos de gelo afastados de criancas e animais de
estimacéo, e ndo permita que ninguém os corte, morda ou abra. O liquido no
interior nao se destina a ser ingerido e pode ser pre]udlclal Se for ingerido, pro-
cure imediatamente aconselhamento médico e leve o bloco consigo.
Tombamento N&o permita que as criangas trepem, se pendurem, empurrem ou
puxem o aparelho, e ndo o puxe pelas 1aminas ou pelo painel superior. E alto,
estreito e montado sobre rodizios, e uma vez cheio transporta varios litros de
4gua numa posicao elevada no corpo, pelo que tomba faciimente e tem peso
suficiente para ferir uma crlanca sobre a qual caia. Desloque-o apenas pela
estrutura, com o depésito vazio.

Agua estagnada Esvazie o deposito e encha-o com agua fresca antes de cada
utilizacao, e pelo menos uma vez por dia quando o aparelho funcionar continua-
mente. A 4gua parada num ambiente quente desenvolve bactérias e bolor, e o
aparelho depois expele-os para o ar que respira, 0 que pode causar reacoes
alérgicas e Infecdes pulmonares. Nunca deixe agua no depdsito entre utiliza-
coes: esvazie-o e deixe o deposito e a almofada de arrefecimento secar.

Almofada de arrefecimento e filtro Limpe o depdsito de agua, a almofada de
arrefecimento e o filtro de p6 todas as semanas enquanto o aparelho estiver em
uso, e substitua a almofada se permanecer descolorada, tiver cheiro ou apresen-
tar manchas escuras ou viscosas. Uma almofada permanentemente humida e
um filtro carregado de pé séo os locais onde o bolor e as bactérias se desenvol-
vem primeiro, e limpar apenas o depdsito ndo os elimina. Deixe todas as pegas
secar completamente antes de as recolocar.
Aditivos no depésito Nao coloque nada no depésito de agua além de agua
limpa. Tudo o que for adicionado ao depdsito € soprado para o ar que respira
enquanto o aparelho estiver a funcionar, e dleos e agentes de limpeza também
atacam os plasticos e vedantes que impedem a agua de entrar em contacto com
as partes elétricas.
CrlanQas e supervisdo Nao deixe as criangas brincar com o aparelho nem
of)era -lo, e mantenha-as afastadas dele enquanto estiver a funcionar. Esta a
tura de' uma crianca, tem aberturas onde uma crianca pode enfiar as maos, um
deposito que uma crianga pode abrir, e pode ser derrubado.

Capacidades reduzidas Quem nado conseguir reconhecer um cabo danificado,
agua estagnada ou uma grelha obstruida necessita de supervisao ou instrugoes
claras antes de utilizar este aparelho Sem isso, os avisos deste folheto nao
podem ser postos em prética e os perigos acima passam despercebidos.
Funcionamento sem vigilancia Nao deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia
durante longos periodos, incluindo durante a noite, sem o verificar previamente.
Uma avaria, uma fuga ou um depdsito vazio evollem sem que ninguém esteja
presente, e a agiua no chao pode alcancar o cabo de alimentagéo. Nos modelos
que podem ser ligados por apllca$ao nunca ligue o aparelho quando ndo o con-
segue ver, porque nao pode verificar se o depdsito esta bem encaixado, se as
grelhas estao desobstruldas e senaoha nenhuma crianga junto ao aparelho.

s sua: Quando existentes, o inter-
ruptor de protecao contra quedas o corte automatico do motor e a protegao
contra funcionamento a seco da bomba cortam a energia a uma parte do apare-
|lho. Nenhuma delas evita ﬂue o aparelho caia, impede que a ventoinha alcance
um dedo ja inserido na grelha, ou mantém a agua do depésito limpa. Nao confie

nelas em substituicdo das precaugdes acima indicadas.

CUIDADO

Utilizagdo apenas em espacos interiores. Nao utilize este aparelho
no exterior, numa varanda ou terrago, ou numa casa de banho,
chuveiro, lavandaria ou qualquer outra divisdo himida. A chuva, os
salpicos ‘e a condensacao podem atingir as pecas sob tensdo no
interior da estrutura e provocar choque elétrico. Utilize-o apenas
em espagos interiores secos.
Ventilacdo. Ndo coloque o aparelho a funcionar numa divisdo fechada e sem
ventilagdo durante longos periodos. O aparelho liberta humidade continuamente
e, numa divisao fechada, a humidade aumenta até se formar condensacao nas
paredes, janelas e téxteis, dando origem ao aparecimento de bolor. Deixe uma
Janela ou porta aberta para que o ar humido possa sair.

Colocacao. Coloque o aparelho na posicao vertical sobre um piso firme e nive-
lado. Nao o coloque sobre um tapete, uma superficie inclinada, uma mesa, uma
cadeira ou qualquer superficie elevada. Um aparelho de grande altura que trans-
porta varios litros de agua ¢ instavel sobre uma base irregular ou macia e pode
cair.

CUIDADO

Humidade ambiente Nao utilize o aparelho continuamente numa

divisdo pequena ou fechada e interrompa a funcao de arrefeci-

mento se as janelas, as paredes ou os téxteis apresentarem humi-

dade ou se formar condensagao O ar com uma humidade relativa

superior a cerca de 60 por cento favorece o apareclmenlo de bolor

nas paredes, cortinados e moveis e pode irritar as vias respirato-

rias. Ventile a divisao e deixe-a secar antes de voltar a utilizar o aparelho.

Agua no chao Limpe |med\atamente a a%ua derramada e verifique se_ha acumu-
Ia(;ao de agua no chao a volta do aparelho durante a utilizacao. O chdo molhado
¢é escorregadio e a agua que se espalha pelo chao pode atingir o cabo de ali-
mentacdo e a tomada. Deixe de utilizar o aparelho e mande-o verificar se surgir
agua na base enquanto o depdsito estiver corretamente encaixado.

Deslocar o aparelho Esvazie o deposito de agua antes de deslocar o aparelho
entre divisoes ou de o levantar. Cheio, o aparelho pesa cerca do dobro, a agua
desloca-se enquanto o move, e levanta-lo nesse estado pode sobrecarregar as
suas costas ou derramar agua para dentro do aparelho. Faca-o deslizar sobre os
rodizios num piso nivelado em vez de o levantar.

Cabo estendido no chao Coloque o cabo de alimentacdo de forma a que nin-
guém pise nele nem tropece nele. Um cabo que atravesse uma passagem cons-

lilubi um risco de queda, e uma queda contra um aparelho alto pode fazé-lo cair
sobre si.

Fecho do depésito e tampa do filtro Tenha cuidado com os dedos ao rodar o
fecho do depdsito e ao pressionar as duas patilhas para libertar a tampa do filtro.
Os fechos podem entalar. Ndo force nenhuma peca que nao se mova livremente.

Produtos de limpeza Limpe o aparelho apenas com um pano macio, 4gua morna
e um detergente suave. Solventes, gasolina, diluentes, produtos de limpeza
abrasivos e lixivia danificam a eslrulura o depdsito e os vedantes que mantém a
4gua afastada dos componentes elétricos.

Eliminacao Esvazie o deposito de agua e deixe o aparelho secar antes de o eli-
minar. Um aparelho descartado que ainda contenha dgua transporta essa agua
para o processo de manuseamento e reciclagem, onde pode atingir os compo-
nentes elétricos.

INFORMACAO

Conserve este folheto Conserve este folheto e o manual de instru-
coes impresso junto com o aparelho enquanto for o seu proprietario
e entregue ambos a quem receber o aparelho. O manual contém as
instrucées completas; este folheto contém os avisos de seguranca e
nao o substitui.

Eliminacao e Fabricante

Consi sobre a

Caso exista, no seu pais, uma regula-
mentacéo legal para a eliminagédo de
aparelhos elétricos e eletronicos, este
simbolo no produto ou na embalagem
indica gue este produto ndo pode ser
eliminado juntamente com o lixo domés-
tico. Em vez disso, deve ser entregue
num ponto de recolha para reciclagem
de equipamentos elétricos e eletronicos.
Ao elimina-lo de acordo com as normas,
estd a proteger o ambiente e a saude
dos seus semelhantes contra con-
sequéncias negativas. Para obter infor-
macoes sobre a reciclagem e eliminacao
deste produto, contacte as autoridades
locais ou o servigo de recolha de resi-
duos domesticos.

O simbolo apresentado indica que este
aparelho deve ser eliminado separada-
mente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berllm Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento esta em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracéo de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
enderet;o de internet:
http://use.berlin

Romana RO

Prospect de siguranta pentru racitorul de aer

Ci cu atentie aceste instructiuni de siguranta inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiv
instructiunile de utilizare, curdtare si depanare — pre si_ informatii
supllmentare despre produs si Declaratla de conformitate apllcablla Cea mai
recenta versiune este disponibila online la http://use.berlin.

Ce este acest aparat Acest aparat este un racitor de aer evaporativ destinat
utilizarii casnice in interior. Un ventilator aspira aerul din incapere prin intermediul
unui filtru de racire umezit cu apa, astfel incat aerul care iese din aparat este mai
racoros si contine mai multd umiditate. Acesta nu contine compresor si nu
utilizeaza agent frigorific.

Ce nu este acest aparat Nu este un aparat de aer conditionat. Nu poate scadea
temperatura unei mcaperl asa cum face un aparat de aer conditionat cu agent
frigorific, ci adauga umiditate n incapere, in loc sa o elimine. Asleplarea unor
performante similare unui aparat_de aer conditionat duce la functionarea
continua a aparatulul in incaperi inchise, situatie in care apar probleme de
umezeala i mucegai.

Pastrati_manualul ti Aceastd brosurd contine numai avertismentele de
slguranta Manualul de \nstructlunl tiparit, furnizat impreuna cu aparatul, contine
instructiunile complete pentru’asam Iare, umplere, utilizare si curatare. Pastrati
ambele documente impreund cu aparatul si transmiteti-le impreund cu acesta.

PERICO
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Apa si umplerea Scoateti aparatul din priza de retea inainte de a

scoate, umple sau remonta rezervorul de apa. Apa varsata pe un

aparat conectat poate ajunge la componentele sub tensiune §I

poate provoca electrocutare mortala, iar unele persoane au muri

umpland un racitor in functiune. Remontatl rezervorul si blocati- I fnainte de a
reconecta aparatul la priza.

Curéatarea si imersia Scoateti aparatul din priza inainte de a-l curdta si nu il
imersati nlclodala impreuna cu cablul sau stecherul sau, in apa sau in orice alt
lichid. ‘Lichidul din interiorul carcasei face legatura ntre componentele sub
tensiune, iar electrocutarea poate fi mortald. Stergeti carcasa doar cu o cérpa
umeda s| uscati complet fiecare piesa inainte de a reconecta aparatul.
Deteriorarea cablului Nu utilizati aparatul dacad cablul de alimentare sau
stecherul este deteriorat, crapat, taiat sau decolorat. Izolatia deteriorata lasa
conductorii sub tensiune expusi si poate provoca electrocutare mortala sau
incendiu. Cablul nu poate fi inlocuit de utilizator: incetati utilizarea aparatului si
contactati serviciul de asistenta clienti.

Maini ude si pardoseli ude Nu atingeti aparatul, cablul sau stecherul acestuia cu
mainile ude si nu 1 utilizati stand pe o pardoseala uda. Umezeala scade
rezistenta corpulu| dumneavoastra si face ca orice electrocutare sa fie mult mai
grava. Uscati-va mai intai mainile si pardoseala.
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Stecher si prizd Nu montati niciodata un alt stecher la aparat si nu modificati
niciodata $techeru| furnizat. O conectare incorectd poate ldsa carcasa sub
tensiune si poate provoca electrocutare mortald. Conectati aparatul la o priza
casnica instalatd corect, care este dimensionatd pentru consumul siu de
energie.

Cabluri prelungitoare Evitati cablurile prelungitoare. Nu utilizati niciodata mai
mult de un cablu prelungllor nu le inlantuiti niciodata si nu alimentati alte aparate
de la aceeasi priza sau cablu. Un cablu supraincarcat sau subdimensionat se
supraincalzeste, ceea ce poate provoca atat incendiu, cat si electrocutare.
Pachete de gheatd Scoateti aparatul din prizd inainte de a introduce sau scoate
pachetele de gheata din rezervorul de apa. Introducerea mainii intr-un rezervor
plin, pe un aparat conectat, aduce mana dumneavoastra aproape de apa care
inconjoard componentele sub tensiune, iar electrocutarea poate fi mortald.
Remontati si blocati rezervorul inainte de reconectare.

PERICO
PERICOL DE INCENDIU

Defectiuni ale pompei si motorului Scoateti aparatul din priza 0
imediat si incetati s& il mai utilizati daca slmtm miros de ars sau de —_—

ATENTIE

Numai pentru utilizare in interior. Nu utilizati acest aparat in exterior,
pe balcon sau teras, ori intr-o baie, camera de dus, spalatorie sau
orice alta incépere umeda Ploaia, stropii de apa si condensul pot
ajunge la componentele sub tensiune din interiorul carcasei si pot
provoca electrocutare. Utilizati-l numai in spatii de locuit uscate, din
interior.
Ventilatie. Nu lasati aparatul sa functioneze perloade indelungate intr-o mcapere
inchisa, neventilatd. Aparatul degaja umiditate in mod continuu, iar intr-o
incapere sigilata nivelul umiditatii creste pana cand se formeaza condens pe
pereti, ferestre si textile, iar mucega\ul incepe sa se dezvolte. Lasati o fereastra
sau 6 usa deschisa, astfel incat aerul umed sa poata iesi.

Amplasare. Asezati aparatul in pozitie verticald pe o pardoseald ferma si
orizontala. Nu il a$ezat\ pe un covor, pe o suprafata inclinata, pe o masa, pe un
scaun sau pe orice alta suprafata ridicata. Un aparat inalt care contine mai multi
litri de ap3 este instabil pe 0 baza neuniforma sau moale si poate cadea.

ATENTIE

! i din i Nu l&sati aparatul s& functioneze continuu

?Iastlc incins, observati fum sau decolorare, ori auziti zgomote de

recare sau scrasnet provenind de la motor sau pompa. O defectiune electrica

interna poate aprinde piesele din plastic din jurul pompei sau motorului si poate
rovoca un incendiu, iar racitoare de acest tip au luat foc in acest mod. Nu

utilizati din nou aparatul pana cand acesta nu a fost verificat.

Traseul cablului Nu treceti cablul de alimentare pe sub covor, carpetd, pres sau
traversa si nu il acoperm Un cablu prins nu poate disipa caldura iar |zolat|a
acestuia este strivita sub picioare, ceea ce poale provoca un ‘incendiu in
pardoseala. Directionati cablul de-a lungul marginii incaperii, departe de zona de
trecere a persoanelor.

Substante inflamabile Nu utilizati aparatul in apropierea benzinei, solventilor,
aerosolilor, vopselei sau altor substante inflamabile ori explozwve si nuil utilizati T in
locuri unde pot fi prezenti astfel de vapori. Aerul in miscare transporta vaporii
calredcomponenlele electrice din interiorul aparatului, unde o scanteie ii poate
aprinde

Blocarea fluxului de aer Mentineti intotdeauna libere orificiul de admisie a aerului
din spate si orificiul de evacuare ‘a aerului din fata. Nu impingeti aparatul spre un
perete, o draperie sau mobilier si nu il acoperiti niciodata si nu asezati nimic
deasupra lui. Blocarea fluxului de aer impiedica racirea motorulul iar acesta se
poate supraincalzi si lua foc.

AVERTIZARE

Bateria telecomenzii Nu lasati telecomanda si niciun fel de baterie

tip moneda sau baterie buton la indemana coplllor si verificati ca

locasul bateriei sa fie inchis si fixat corespunzator. O balerle tip

moneda inghitita poate arde traheea sau intestinul unui copil in

cateva ore si il poate ucide. Dac& banuiti c& un copil a inghitit o

baterie, mergetl imediat la camera de garda a unui spital si spuneti

ca este posibil s fi fost inghitita o baterie.

Ventilator si jaluzele Nu introduceti niciodata degetele, mainile sau alte obiecte

f)rm gnlaje\e de aer sau prmtre#aluzelele mobile si nu lasati copiii sa faca acest
ucru. Ventilatorul se roteste suficient de rapid in spatele grlla]ulul incat sa rupa

sau sa taie un deget iar degetele unui copil patrund mai adanc prin deschizaturi

decét cele ale unui adult. Pastrati aparatul intr-un loc unde copiii mici nu pot

ajunge la grilaje nesupravegheati.

Pachete de gheata Nu lasati pachetele de gheata la indemana copiilor si a

animalelor de companie si nu permiteti niménui s le taie, sa le muste sau sa le

deschida, Lichidul din inferior nu este destinat consumului si poate fi daunator.

Daca a fost inghitit, solicitati imediat asistentd medicald si luati pachetul cu

dumneavoastra.

Rasturnare Nu lasati copiii sa se catere Fe aparat, sa se agate de el, sa il impinga

sau sa il tragd si nu il trageti de Jaluzee sau de panoul superior. Aparatu este

fnalt, ingust $| montat pe rotile, iar odata umplut, poarta mai multi litri de apa in

partea superioara a corpului, astfel incat se rastoarnd usor si este suficient de

greu pentru a rani un copil peste care ar cadea. Deplasati-l numai prinzandu-I de

carcasa, cu rezervorul gol.

Apéa statuta Goliti rezervorul si umpleti-l cu apa proaspata inainte de fiecare
utilizare si cel putln o data pe z zi atunci cand aparatul functioneaza continuu. Apa
lasatd sa stea intr-o camera calda favorizeaza dezvoltarea bacteriilor si  a
mucegaiului, iar aparatul le sufla apoi in aerul pe care il respirati, ceea ce poate

rovoca reactii alergice si infectii pulmonare. Nu lasati niciodata apa in rezervor
intre utilizari: goliti-I'si lasati rezervorul si tamponul de récire sa se usuce.

Tam?onul de racire si filtrul Curatati rezervorul de apa, tamponul de racire si
filtrul de praf in fiecare J)lamané cat timp aparatul este in functiune si inlocuiti
tamponul daca ramane colorat, miroase urdt sau prezinta pete inchise la
culoare ori vascoase. Un tampon permanent umed si un filtru incércat cu praf
sunt locurile unde mucegaiul si bacteriile se dezvoltd mai intai, iar simpla
curétare a rezervorului nu le elimina. Lasati fiecare piesa sa se usuce complet
inainte de a 0 monta la loc.

Aditivi in rezervor Nu puneti nimic in rezervorul de apa in afaré de apa curata.
Orice se adauga in rezervor este suflat in aerul pe care il respirati atat timp cat
aparatul functioneaza, iar uleiurile si agentii de curatare atacd si materialele
plastice si garnltunle care retin apa departe de componente\e electrice.

Copii supravegherea Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul sau sa il
actioneze si tineti-i departe de el in timp ce functioneaza. Aparalul se afla la
naltimea unui cop|| are deschideri in care un cop|| poate ajunge cu mana, un
rezervor pe care un copil il poate deschide si poate fi rasturnat.

Capacitéti reduse Orice persoand care nu poate recunoaste un cablu deteriorat,
apa statutd sau o grila blocata are nevoie de supraveghere sau de |nstruct|um
clare fnainte de a utiliza acest aparat. Fara aceasta, avertismentele din aceasta
brosura nu pot fi respectate, iar pericolele de mai sus trec neobservate.

a Nu lasati aparatul sa functioneze
nesuprave heat penlru perioade lungi, inclusiv peste noapte, fara a-| ver|f|ca in
prealabil. O defectiune, 0 scurgere sau un rezervor gol evolueaza fard ca nimeni
s fie prezent, iar apa de pe podea poate ajunge la cablul de alimentare. La
modelele care pot fi pornite prin aplicatie, nu ?ornm niciodata aparatul atunci
cand nu il puteti vedea, deoarece nu pu(etl verifica daca rezervorul este asezat
corect, daca grilele sunt libere si daca niciun copil nu se afla langa aparat.

Caracteristicile de sigurantd si limitele lor Acolo unde sunt montate,

comutatorul de rasturnare, intrerupatorul de protectie a motorului si protectia

impotriva functionarii pompei fara apa intrerup alimentarea unei parti a

aparatului. Niciuna dintre acestea nu impiedica rasturnarea aparatului, nu opreste

ventilatorul inainte ca acesta sa a]un,g\‘a la_un deget aflat deja in interiorul grllel si

gu mentine curata apa din rezervor. Nu va bazali pe acestea in locul precautiilor
e mai sus.

intr-o incapere mica sau inchisa si opriti functla de racire daca

ferestrele, perefii sau textilele sunt umede sau daca se formeaza

condens. Aerul cu o umiditate relativd de peste aproximativ 60 la

suta favorizeaza aparitia mucegaiului pe pereti, perdele si mobilier

si poate irita caile respiratori. Aerisiti incaperea si lasati-o sa se

usuce nainte de a porni din nou aparatul

Apa pe podea Stergeti imediat apa varsata si verificati daca apa se aduna pe
odea in jurul aparaluluw in timpul functionarii. Podeaua umeda este alunecoasa,

iar apa care se raspandeste pe podea poate ajunge la cablul de alimentare si la

Frlza Opriti utilizarea aparatului % solicitati verificarea acestuia daca apare apa
baza in timp ce rezervorul este blocat corect.

Mutarea aparatului Goliti rezervorul de apa inainte de a muta aparatul dintr-o

camer3 in alta sau de a-I ridica. Plin, cantareste de aproximativ doua ori mai mult;

apa se deplaseaza in timp ce il mutan iar ridicarea Iui in aceasta stare va poale

solicita spatele sau poale varsa apa in interiorul aparatului. Rulati-I pe rotile pe o

suprafata neteda, in loc sa-I ridicati.

Cablul intins pe podea Asezati cablul de alimentare astfel incat nimeni s nu

calce pe el sau sa se impiedice de el. Un cablu care traverseazd o zona de

trecere reprezintd un pericol de cadere, iar o cadere peste un aparat inalt il poate
rasturna peste dumneavoastra.

Sistemul de blocare a rezervorului si capacul filtrului Aveti grija la degete atunci

cand rotiti sistemul de blocare a rezervorului si cand apasati cele doua cleme
pentru a elibera capacul filtrului. Clemele pot prinde. Nu fortati nicio piesa care
nu se misca liber.

Agentl de curatare Curétati aparatul doar cu o carpd moale, apa calda si un

detergent neutru. Solventii, benzina, diluantii, agentii de curatare abrazivi si

inalbitorul deterioreaza carcasa, rezervorul si garm(unle care {in apa departe de

componentele electrice.

iminare Goliti rezervorul de apé si Iésagi aparatul sa se usuce inainte de a-l

elimina. Un aparat aruncat care incd mai contine apa transporta acea apa in

plroctesul de manipulare si reciclare, unde poate ajunge la componentele

electrice

INFORMATII

Pastrati acest pliant P3strati acest pliant si manualul de |nstruct|un|
tiparit |mpreuna cu aparatul atat timp cat il detineti si predati-|
ambele oricui preia aparatul. Manualul contine’ |nstruct|un|le
complete; acest pliant contine avertismentele de sigurantd si nu il
inlocuieste.

Eliminare si Producator

Consideratii privind eliminarea

Daca in tara dumneavoastrd exista un
act normativ privind eliminarea
aparatelor electrice si electronice, acest
simbol de pe produs sau de pe ambalaj
indic&d faptul cd produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile menajere.
In schimb, acesta trebuie predat la un
punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice_si electronice.
Prin"eliminarea acestuia in conformitate
cu reglementarile_in vigoare, protejati
mediu inconjurator si sanatatea
semenilor dumneavoastra de eventuale
consecinte negatlve Pentru informatii
privind reclclarea SI ehmmarea acestui
produs, rug a  contactati
autorllalea Iocala sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul prezentat indica faptul ca acest
aparat trebuie eliminat separat de
deseurile municipale nesortate.
Producator si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germania
Contact: info@klarstein com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele \egale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declarat\el de conformitate este disponibil la urméatoarea adresa de internet:
http://use.berlin

Sloven

Bezpecnostny letak k ochladzovacu vzduchu

Pred pouzitim spotrebiCa si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovaijte tento letak pre budtce pouzitie.

Naskenovanim QR koédu ziskate pristup k UpInému navodu na pouZzitie - vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a rieSenie problémov - ako aj k dal$im informaciam
o vyrobku a k prislusnému VYhIasenlu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berl]


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Cim je tento spotrebi¢: Tento spotrebi¢ je odparovaci ochladzova¢ vzduchu
urceny na domace pouzitie v interiéri. Ventilator nasava vzduch z miestnosti cez
vodou zvlhéenu chladiacu podlozku, takze vzduch vychadzajuci zo spotrebica je
chladnejsi a obsahuje viac vihkosti. Neobsahuje kompresor ani chladivo.

Cim tento spotrebi¢ nie je: Nie je to klimatizacia. Nedokaze znizit teplotu v
miestnosti tak, ako to robi klimatizacia s chladivom, a namiesto odstrafovania
vihkosti z miestnosti ju do nej pridéva. Ak od neho ocakavate vykon klimatizacie,
viedlo by to k nepretrzitej prevadzke v uzavretych miestnostiach, ¢o je stav, pri
ktorom vznikaju problémy s vihkostou a plesiami.

Uschovajte si tlaéeny navod: Tento letdk obsahuje iba bezpecnostné
uBozornenia. Kompletny tlaceny navod na obsluhu dodavany so spotrebicom
obsahuje UpIné pokyny na montaz, plnenie, prevadzku a Cistenie. Uchovavajte
oba dokumenty spolu so spotrebicom a odovzdajte ich spolu s nim pri jeho

dalSom predaji alebo prevode.
NEBEZPECENSTVO

NE$EZPE6ENSTVO
PRUDOM

Voda a doplianie Pred vybratim, naplnenim alebo opatovnym

nasadenim nadrzky na vodu odpojte spotrebic zo sietovej zasuvky.

Voda vyliata na zagq]eny spotrebi¢ sa moéze dostat k ¢astiam pod

napatim a sposobit smrtelny zasah elektrickym pradom, pri€om uZ boli
zaznamenané pripady Umrtia pri doplfiani vody do zapnutého chladica. Pred
opatovnym zapojenim spotrebica do siete nadrzku vratte na miesto a zaistite ju.
Cistenie a ponaranie Pred Cistenim spotrebi¢ odpojte zo siete a nikdy
neponarajte spotrebi¢, jeho kabel ani zastrcku do vody ani do Zziadnej inej
kvapaliny. Kvapalina vnutri krytu vytvara vodivé spojenie medzi ¢astami pod
napatim a zasah elektrickym pridom moze byt smrtelny. Kryt utierajte iba vihkou
handrickou a pred opéatovnym zapojenim “spotrebi¢a vsetky casti dokladne
osuste.

Poskodenie kabla Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo zastrka
poskodend, prasknutd, prerezand alebo odfarbend. Poskodend izoldcia
ponechava vodi¢e pod napétim odhalené a méze sposobit smrtelny zésah
elektrickym prudom alebo poziar. Kabel nemdze vymenit pouzivatel: prestante
spotrebi¢ pouzivat a kontaktujte zakaznicky servis.

Mokré ruky a mokra podlaha Nedotykajte sa spotrebica, jeho kabla ani zastréky
mokrymi rukami a neobsluhuijte ho, ak stojite na mokrej podlahe. Vihkost znizuje
odpor vasho tela a zésah elektrickym pridom je tak ovela zavaznejsi. Najprv si
osuste ruky a podlahu.

Zastréka a zasuvka Na spotrebi¢ nikdy nepripajajte int zastréku a nikdy
neupravujte dodanu zastrcku. Nespravne pripojenie moze sposobit, Ze kryt bude
pod napatim a sposobit smrtelny zasah elektrickym prudom. Spotrebic pripajajte
k spravne nainstalovanej domacej zasuvke, ktora je dimenzovana na jeho prikon.
PredlZovacie kable Vyhyba{'te sa predlzovacim kablom. Nikdy nepouzivajte viac
ako jeden predizovaci kabel, nikdy ich nespajajte retazovito a nikdy nenapajajte
iné spotrebice z tej istej zasuvky alebo kabla. Pretazeny alebo poddimenzovany
kabel sa prehrieva, ¢o méze spdsobit poziar aj zasah elektrickym pradom.
Chladiace vlozky Pred vkladanim alebo vyberanim chladiacich vioZiek z nadrzky
na vodu odpojte spotrebi¢ zo siete. Siahnutim do naplnenej nadrzky na
zapojenom spotrebici sa vasa ruka priblizi k vode, ktora obklopuje ¢asti pod
napatim, a zasah elektrickym priadom moéze byt smrtelny. Pred opatovnym
zapojenim nadrzku vratte na miesto a zaistite ju.

URAZU  ELEKTRICKYM

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Poruchy cerpadla a motora Ak ucitite zapach spaleniny alebo
hortceho Elastu‘ spozorujete dym alebo_zmenu farby, alebo
pocujete Skripanie Ci vizganie z motora &i Cerpadla, okamzite
odpojte spotrebi¢ zo zasuvky a prestafite ho pouzivat. Vnutorna elektricka
porucha méze zapalit plastove sucasti okolo Cerpadla alebo motora a sposobit
poziar - chladice tohto typu takto uz niekolkokrat vzplanuli. Spotrebi¢ opat
nepouzivajte, kym nebude skontrolovany.
Vedenie privodného kabla Nevedte ﬁrivodny kabel pod kobercom, predlozkou,
rohoZzou ani behtfom a nezakryvajte ho. Zovrety kabel neméoze odvadzat teplo a
jeho izolacia je stlatena pod nohami, ¢o moze sposobit poziar podlahovej
rytiny. Ved'te kabel popri okraji miestnosti, mimo miest, kade chodia ludia
Horlavé latky Nepouzivajte spotrebi¢ v blizkosti benzinu, rozpustadiel,
aerosolov, farieb ani inych horlavych alebo vybusnych latok a nepouzivajte ho na
miestach, kde sa méZu vyskytovat ich vypary. Prudiaci vzduch privadza vypary k
elektrickym stcastiam vo vnutri spotrebica, kde ich moze zapalit iskra.
Zablokovany prud vzduchu Vzdy udrziavajte vstup vzduchu vzadu a vystup
vzduchu vpredu volné. Netlacte spotrebi¢ k stene, zaclone ani nabytku a nikdy
ho nezakryvajte ani nafl ni¢ nekladte. Zablokovany prud vzduchu zabranuje
chladeniu motora, ktory sa méze prehriat a sposobit poziar.

VAROVANIE

Batéria dialkového ovladania Uchovavajte dialkové ovladanie a

akukolvek gombikovu alebo mincovu batériu mimo dosahu deti a

skontrolujte, ¢i je priestor pre batériu zatvoreny a zaisteny.

Prehltnuta mincova batéria moze dietatu prepalit hrdlo alebo ¢revo

v priebehu niekolkych hodin a méze sposobit smrt. Ak si myslite,

ze dieta prehltlo” batériu, okamzite vyhladajte pohotovost v

nemocnici a uvedte, ze mohlo ddjst k prehltnutiu batérie.

Ventilator a lamely Nikdg nevkladajte prsty, ruky ani predmety do vzduchovych
mriezok ani medzi pohyblivé lamely a nedovolte to ani detom. Ventilator sa za
mriezkou otaca dostatocne rychlo na to, aby zlomil alebo porezal prst, pricom
detské prsty dosiahnu cez otvory dalej nez prsty dospelého. Umiestnite
spotrebic tak, aby malé deti nemali bez dozoru pristup k mriezkam.

Chladiace vlozky Uchovavajte chladiace vlozky mimo dosahu deti a domacich
zvierat a nedovolte nikomu, aby ich rozrezal, hryzol alebo otvéral. Kvapalina vo
vnutri_nie je ur¢end na pozitie 'a méze byt Skodliva. Ak doéjde k jej prehltnutiu,
okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc a vezmite si vlozku so sebou.

Prevratenie Nedovolte detom liezt na spotrebi¢, visiet na fom, tlacit ho ani
tahat, a netahajte ho za lamely ani za horny panel. Spotrebic je vysoky, Uzky a
osadeny na kolieskach, a ked”je napineny, nesie vo svojom tele niekolko litrov
vody vysoko nad zemou, takze sa lahko prevrati a je dostatocne tazky na to, aby
zranil dieta, na ktoré by spadol. Presuvajte ho iba za teleso spotrebica, s
vyprazdnenou nadrzou.

Stojata voda Pred kazdym pouzitim vyprazdnite nadrz a napliite ju Cerstvou
vodou, a to aspor raz denne, ak spotrebi¢ bezi nepretrzite. Voda ponechana v
teplej miestnosti je Zivnou pddou pre baktérie a plesne a spotrebi¢ ich nasledne
rozfukuje do vzduchu, ktory dychate, Co mobze spdsobit alergické reakcie a
infekcie pltuc. Nikdy nenechavajte vodu v nadrzi medzi jednotlivymi pouzitiami:
vyprazdnite ju a nechajte nadrz aj chladiacu podlozku vyschnut.

Chladiaca podlozka a filter Cistite vodnu nadrz, chladiacu podlozku a prachovy
filter kazdy tyzden pocas pouzivania spotrebica a podlozku vymerite, ak zostava

sfarbend, zapacha alebo sa na nej objavia tmavé ¢i slizké Skvrny. Trvalo vihka
podlozka a prachom zaneseny filter su miesta, kde sa plesne a baktérie mnozia
najskor, a samotné Cistenie nadrze ich neodstrani. Pred opétovnym
namontovanim nechajte kazdu sucast tplne vyschnut.

Prisady do nadrze Do vodnej nadrze nedavajte ni¢ iné ako Cistu vodu. Vsetko,
Co do nadrze pridate, sa rozptyli do vzduchu, ktory dychate po celgl ¢as, kym je
spotrebi¢ v prevadzke, a oleje a Cistiace prostriedky navyse poskodzuju plasty a
tesnenia, ktoré oddeluju vodu od elektrickych Casti.

Deti a dohl'ad Nedovolte detom hrat sa so spotrebicom ani ho obsluhovat a
pocas jeho prevadzky ich od neho drzte v bezpecnej vzdialenosti. Spotrebic je
vo vyske dosahu dietata, ma otvory, do ktorych dieta moze siahnut, nadrz, ktord
dieta moze otvorit, a da sa prevratit.

Znizené schopnosti Kazdy, kto nedokaze rozpoznat poskodeny kabel,
zatuchnutd  vodu alebo upchatli mriezku, potrebuje pred pouzitim tohto
spotrebica dohlad alebo jasné poucenie. Bez toho nie je mozné konat podlia
upozorneni v tomto letaku a vyssie uvedené rizika zostanu nepovsimnuté.
Prevadzka bez dozoru Nenechavajte spotrebi¢ v prevadzke bez dozoru pocas
dlhdich obdobi, vratane celej noci, bez toho, aby ste ho vopred skontrolovali.
Porucha, unik alebo prazdna nadrz sa mozu vyvijat bez toho, aby bol niekto
pritomny, a voda na podlahe sa méZe dostat az k napdjaciemu kéblu. Pri
modeloch, ktoré je mozné zapnut cez aplikaciu, spotrebi¢ nikdy nespustajte, ked
nai nevidite, pretoZze nemdzete skontrolovat, ¢i je nadrz spravne usadena, ¢i su
mriezky volné a ¢i sa pri spotrebi¢i nenachadza ziadne dieta.

Bezpecnostné prvky a ich obmedzenia Ak su sucastou vybavy, spinac pri
prevrateni, vypina¢ motora a ochrana Cerpadla proti behu nasucho prerusia
napéajanie danej Casti spotrebi¢a. Ziadny z nich nezabrani padu spotrebica,
nezastavi ventilator, ak sa prst uz nachadza vnutri mriezky, ani neudrzi vodu v
nadrzi ¢istu. Nespoliehajte sa na ne namiesto vyssie uvedenych opatreni.

POZOR

Pouzivanie len v interiéri. NepouZivajte tento spotrebi¢ vonku, na

balkéne alebo terase, ani v kupelni, sprchovacom kute, pracovni ¢i

inej vlhkej miestnosti. Dazd, striekajuca voda a kondenzacia sa

moézu dostat k astiam &odv napatim vnutri krytu a sposobit zasah

elektrickym prudom. Pouzivajte ho len V' suchych obytnych

priestoroch v interiéri.

Vetranie. Nenechavajte spotrebi¢ dlhodobo v prevadzke v uzavretej, nevetranej
miestnosti. Spotrebi¢ neustale uvolfiuje vihkost a v uzavretej miestnosti vihkost
stupa, az kym sa na stenach, oknach a textilidch nezacne tvorit kondenzacia a
nezacCne rast plesef. Nechajte otvorené okno alebo dvere, aby mohol vihky
vzduch unikat.

Umiestnenie. Spotrebi¢ postavte zvisle na pevnu, rovnu podlahu. Nestavajte ho
na koberec, Sikmy povrch, stél, stolicku ani na ind vyvysenu plochu. Vysoky
spotrebi¢ obsahujuci niekolko litrov vody je na nerovnom alebo makkom
podklade nestabilny a moze spadnut.

POZOR

Vlhkost v miestnosti Nenechavajte spotrebi¢ nepretrzite bezat v

malej alebo uzavretej miestnosti a preruste chladiacu funkciu, ak st

oknd, steny alebo textilie na dotyk vlhké alebo ak sa tvori

kondenzacia. Vzduch s relativnou vihkostou nad priblizne 60

percent podporuje vznik plesni na stenach, zavesoch a nabytku a

moze drazdit dychacie cesty. Vyvetrajte miestnost a nechajte ju

vysusit, kym spotrebi¢ opat zapnete.

Voda na podlahe Rozliatu vodu ihned utrite a pocas Ereva’dzk kontrolujte

podlahu okolo spotrebica, ¢i sa na nej netvoria mlaky. Mokra podlaha je kizka a

voda rozliata po podlahe sa moze dostat k napajaciemu kablu a zasuvke. Ak sa

pri spravne zaistenej nadrzke objavi voda pri zakladni spotrebica, prestarite ho

pouzivat a nechaijte ho skontrolovat.

Presuvanie spotrebi¢a Pred prestvanim spotrebi¢a medzi miestnostami alebo

pred jeho zdvihanim vyprazdnite nadrzku na vodu. Naplnend nadrzka zvysuje

hmotnost priblizne dvojndsobne, voda sa pocas prestvania premiestriuje a

zdvihanie spotrebica v tomto stave moze namahat chrbat alebo sposobit vyliatie

vody do spotrebi¢a. Namiesto zdvihania ho radsej prevezte na kolieskach po

rovnej podlahe.

Kabel naprie¢ podlahou Napéjaci kabel vedte tak, aby naf nikto nestupal ani ofi

nezakopol. Kabel vedeny cez priechodovu plochu predstavuje riziko padu a pad

na vysoky spotrebi¢ ho méze strhnut so sebou.

Zamok nadrzky a !(rxt filtra Dava{'te pozor na ?rsty gl:i otacani zamku nadrzky a
ri stiacani dvoch uchytiek na uvolnenie krytu filtra. Zapadky mozu privriet prsty.
levynucujte pohyb ziadnej Casti, ktora sa nehybe volne.

Cistiace prostriedky Spotrebi¢ Cistite iba makkou handrickou, teplou vodou a

jemnym Cistiacim prostriedkom. Rozpustadla, benzin, riedidla, abrazivne Cistiace

prostriedky a bielidlo poskodzuju kryt, nadrzku a tesnenia, ktoré chrania

elektrické casti pred vodou.

Likvidacia Pred likvidaciou spotrebica vyprazdnite nadrzku na vodu a nechaijte

spotrebi¢ vyschnut. Vyradeny spotrebi€, v ktorom este zostala voda, prenasa

tuto vodu do procesu manipuldcie a recyklacie, kde sa moéZe dostat k

elektrickym Castiam.

INFORMACIE

Uschovaijte tento letdk Uschovaijte tento letak a vytlaceny navod na
obsluhu ‘spolu so spotrebicom po cely ¢as jeho pouZivania a v
pripade odovzdania spotrebi¢a inej osobe odovzdajte spolu s nim aj
oba dokumenty. Navod obsahuje tplné pokyny; tento letak obsahuje
bezpecnostné upozornenia a nenahradza navod.

Likvidacia a vyrobca

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej kra{(ine plati zékonnd Uprava
tykajuca sa likvidacie elektrickych a
elektronickych zariadeni, tento symbol
na vyrobku alebo obale znamena, ze
tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat na zbernom mieste
ur¢enom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v
sulade s predpismi chranite Zivotné
prostredie a zdravie svojich bliznych
pred negativnymi nasledkami. Informéacie
o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku
vam poskytne miestny urad alebo sluzba
zberu domového odpadu.



Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotrebic sa musi likvidovat oddelene od
netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade s
prislusnymi zékonnymi poZziadavkami.” Upiné znenie vyhlasenia o zhode a
vyhlasenia o sulade je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
http://use.berlin

Slovenséina

Varnostni list za hladilnik zraka

Pred uporabo aparata natancno preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznejs$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega prlrocmka - vkljuéno
z navodili za uporabo, Cis¢enje in odpravijanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnove]sa razli¢ica je na
vol}o na spletnem naslovu http://use.berlin.

Kaj je ta naﬁrava Ta naprava_ je evaporativni hladilnik zraka za uporabo v
gospodmjstw v zaprtih prostorih. Ventilator viece zrak iz prostora skozi z vodo
navlazeno hladilno blazinico, tako da je zrak, ki zapu$¢a napravo, hladnejsi in
vsebuje vec vlage. Naprava ne vsebuje kompresor]a ali hladilnega sredstva.

Kaj naprava ni Naprava ni klimatska naprava. Ne more znizati temperature
prostora tako, kot to naredi klimatska naprava s hladilnim sredstvom, poleg tega
Ea prostoru vlago dodaja, namesto da bi jo odvzemala. Pricakovanje zmogljivosti
limatske naprave vodi v neprekinjeno de\ovanje naprave v zaprtih prostorih, kar
je stanje, v katerem nastanejo tezave z vlago in plesnijo.
Shranite natisnjen priro¢nik Ta letak vsebuje samo varnostna opozorila. Celotna
natisnjena navodila za uporabo, priloZzena napravi, vsebujejo popolna navodila za
sestavljame polnjenje, deIovan]e in éléf:enje Oba dokumenta hranite skupaj z
napravo in ju predajte naprej skupaj z njo.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Voda in dolivanje Preden odstranite, napolnite ali ponovno

namestite vodni zbiralnik, izklopite napravo iz omrezne vticnice.

Voda, ki se razlije na _priklju¢eno napravo, lahko doseze dele pod

napetostjo in povzro¢i smrtni elektriéni udar; nekateri ljudje so

umrli, ker so dolivali vodo v delujo¢ hiadilnik. Zbiralnik ponovno namestite in
zaklenlte preden napravo znova priklopite.

Ciscenje in potaﬁl]an]e Pred ciSCenjem napravo izklopite in je nikoli ne
potapljajte, prav_tako ne potapljajte njenega kabla ali vtiCa v vodo ali katero koli
drugo tekocino. Teko¢ina v ohisju povezuje dele pod napetostjo in lahko povzroci
smrtni udar. Ohisje obrisite le z vlazno krpo in vse dele popolnoma posusite,
preden napravo znova priklopite.

PoSkodbe kabla Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali vti¢
poskodovan razpokan prerezan ali razbarvan. Poskodovana izolacija izpostavi
zice pod napetostjo in lahko povzroci smrtni udar ali pozar. Uporabnik kabla ne
more zamenjati: prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na servisno sluzbo.
Mokre roke in mokra tla Naprave, kabla ali vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami
in naprave ne uporabljajte, medtem ko stojite na mokrih tleh. Viaga zmanjsa
odpornost telesa in vsak udar postane veliko hujsi. Najprej si osusite roke in tla.
Vti¢ in vtinica Na napravo nikoli ne namescajte drugega vti¢a in nikoli ne
spreminjajte pr\lozene% a vtica. Nepravilna povezava lahko povzro€i, da je ohisje
pod napetostjo, kar lahko povzroCi smrtni udar. Napravo prikljucite na pravilno
namesceno gospodinjsko vticnico, ki je ustrezno dimenzionirana za njeno porabo
moci.

PodaljSevalni kabli Izogibajte se podaljSevalnim kablom. Nikoli ne uporablﬂajle
vec kot enega podaljSevalnega kabla, jih nikoli ne Eovezujte skupaj in nikoli ne
priklapljajte drugih naprav na isto vtiénico ali kabel. Preobremenjen ali premajhen
kabel se pregreje, kar lahko povzro¢i pozar ali udar.

Vrecke z ledom Preden vstavite ali odstranite vreCke z ledom iz vodnega
zbiralnika, izklopite napravo. Ce segate v poln zbiralnik na prikljuceni napravi, se
z roko priblizate vodi, ki obdaja dele pod napetostjo, kar lahko povzroci smrtni
udar. Zbiralnik ponovno namestite in zaklenite, preden napravo znova priklopite.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Napake ¢rpalke in mo(oria Takoj izklju(:ite napravo iz vti¢nice in jo

prenehajte uporabljati, Ce zaznate vonj %orenlu alivroceni

plastiki,  opazite dim "ali razbarvanje all zas|slte drgnjenje

skripanje iz motorja ali crpalke Notrama elektricna napaka'lahko vzge plasllcne

dele okoli ¢rpalke ali motorja in povzro€i poZar; hladilniki te vrste so na ta nacin

Zze zagoreli. Naprave ne uporabljajte znova, dokler ni bila pregledana.

Napeljava kabla Napajalnega kabla ne speljite god preprogo, predpraznik,

podlogo ali tekac in ga ne prekrivajte. UkleS¢en kabel ne more odda]atl toplote,

{oegova izolacija pa je stlaCena pod nogami, kar lahko povzroci pozar talne
loge. Kabel speljite ob robu prostora, stran od poti, kjer hodijo ljudje.

Vnetljive snovi Naprave ne uporabljajle Vv blizini bencina, topil, razprsil, barve ali

drugih vnet\uvlh ali eksplozivnih snovi in je ne uporabljajte tam, kJer so lahko

prisotni taksni hlapi. GibajoCi zrak prenasa hlape do elektricnih delov v

notranjosti naprave, kjer jih lahko vzge iskra.

Zamasen pretok zraka Poskrbite, da bodo vstopna odprtina za zrak na hrbtni

strani in izstopna odprtina za zrak na sprednji strani vedno proste. Naprave ne

potiskajte ob steno, zaveso ali pohistvo in je nikoli ne prekrivajte niti nanjo ne

postavljajte ni¢esar. ZamasSen pretok zraka prepreci hlajenje motorja, kar lahko

povzrocCi njegovo pregretje in pozar.

OPOZORILO

Baterija daljmske%a upravljainika Daljinski upravljalnik in vsako
kovinsko ali gumbno baterijo hranite izven dosega otrok ter
Brevente da je predal za baterijo zaprt in varno zavarovan.

oltnjena gumbna baterija v nekaj uraly zazge otroku Zrelo ali
prebavni trakt in lahko povzro¢i smrt. Ce menite, da je otrok
pogoltnil baterijo, takoj pojdite na urgenco in povejte, da je morda
priSlo do zauzitja baterije.
Ventilator in lamele Nikoli ne vtikajte prstov, rok ali predmetov skozi zracne
reSetke ali med gibljive lamele in tega ne dovolite otrokom. Ventilator se za
resetko vrti dovolj hitro, da lahko zlomi ali ureze prst, otroski prsti pa segajo skozi
odprtme dlje kot odrasli. Napravo hranite tam, kjer majhni otroci brez nadzora ne
morejo dosegati redetk.

Hladilni vioZki Hiadilne viozke hranite izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov
ter ne dovolite, da jih kdorkoli reze, grize ali odpira. TekoCina v njih ni namenjena
zauZitju in je lahko Skodljiva. Ce pride do zauZzitja, takoj poiscite zdravnisko
pomoc in s seboj vzemite viozek.

Prevrnitev Ne dovolite otrokom, da plezajo po napravi, visijo z nje, jo potiskajo ali
vlecejo, prav tako je ne vlecite za lamele ali zgornjo plo$c¢o. Naprava je visoka,
ozka in name$cena na kolescih, ko je napolnjena pa nosi vec litrov vode visoko v
telesu naprave, zato se zlahka prevrne in je dovolj tezka, da lahko posi
otroka, na katerega bi padla. Premikajte jo le tako, da jo drzite za ohi3]
cemer'mora biti rezervoar prazen.

Stara voda Pred vsako uporabo izpraznite rezervoar in ga napolnite s svezo
vodo, pri neprekinjenem delovanju naprave pa vsaj enkrat na dan. Voda, ki stoji v
topli sobi, je gojisCe za bakterije in plesen, naprava pa jih nato razpihuje v zrak, ki
ga vdihavate, kar lahko povzroci a ergljske reakcije in plju¢ne okuzbe. Nikoli ne
puscajte vode v rezervoarju med uporabami: izpraznite ga in pustite, da se
rezervoar ter hladilna blazinica posusita.

Hladilna blazinica in filter Med uporabo naprave vsak teden ocistite rezervoar za
vodo, hladilno blazinico in filter za prah ter blazinico zamenjajte, Ce ostane
obarvana, smrdi ali kaZe temne oziroma sluzaste madeze. Trajno mokra blazinica
in filter, poln prahu, sta mesti, kjer se najprej razvijeta plesen in bakterije, samo
(:ié(:enje rezervoarja pa june 'odstrani. Preden dele znova namestite, poCakaijte,
da se popolnoma posusijo.

Dodatki v rezervoarju V rezervoar za vodo ne dajajte ni¢esar razen Ciste vode.
Vse, kar dodate v rezervoar, se med delovanjem naprave spro$ca v zrak, ki ga
dihate, poleg tega olja in Cistilna sredstva razjedajo plastiko in tesnila, ki locujejo
vodo od elektri¢nih delov.

Otroci in nadzor Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo ali jo upravljajo, in
poskrbite, da ostane]o stran od nje, medtem ko deluje. Naprava je otroku
dosegljive viSine, ima odprtine, v katere lahko otrok seze, rezervoar, ki ga otrok
lahko odpre, in jo je mogoce prevrniti.

Zmanjsane sposobnostl Vsak, ki ne prepozna poskodovanega kabla, ustajale
vode ali zamasene resetke, potrebuje nadzor ali jasna navodila, preden uporablja
to napravo. Brez tega opozoril v tem navodilu hi mogoce upostevati in zgoraj
navedene nevarnosti ostanejo neopazene.

Delovanje brez nadzora Naprave ne puscajte delovati brez nadzora dlje ¢asa,
tudi Cez no¢, ne da bi jo pre] Ereverlll Napaka, puscanje ali prazen rezervoar se
lahko Foslabsa]o ne da bi kdo prisoten, voda na tleh pa lahko doseze
napajalni kabel. Pri modehh ki jih je mogoce vklopiti prek aphkacue naprave
nikoli ne vklopite, kadar je ne vidite, saj tako ne morete preveriti, ali je rezervoar
pravilno nameééen, ali so resetke proste in ali se pri napravi ne zadriuje otrok.
Varnostne funkcije in niihove omejitve Kjer so vgrajena, stikalo za izklop ob
prevrnitvi, izklop motorja in zasCita ¢rpalke pred delovanjem na suho prekinejo
napajanje doloCenega dela naprave. Nobena od teh funkcij ne prepreci padca
naprave, ne ustavi ventilatorja, Ce je prst ze znotraj reSetke, in ne ohranja vode v
rezervoarju Ciste. Ne zanasajte se nanje namesto na zgoraj navedene
previdnostne ukrepe.

PREVIDNO

Samo za uporabo v notranjih prostorih. Naprave ne uporabljajte na
Erostem na balkonu ali terasi, ali v kopalnici, prhi, pralnici ali
ateremkoli druEem vlaznem prostoru. Dez bnzganje in
kon enzaclja lahko dosezejo dele pod napetosljo Vv notranjosti

ohigja in povzrocijo elektri¢ni udar. Uporabljajte jo samo v suhih
blva\nlh prostorih v notranjosti.
PrezraCevanje. Naprave ne uporal Jajte dije ¢asa v zaprtem, neprezratenem
prostoru Naprava neprekinjeno oddaja vlago, v zaprtem prostoru pa vlaznost
narasca, dokler se na stenah, oknih in tekstilu ne pojavi kondenzacija in ne za¢ne
rasti p\esen Pustite odprto okno ali vrata, da lahko vlazen zrak uhaja.
Postavitev. Napravo poslavne pokonci na trdna in ravna tla. Ne poslavljajte jena
preprogo, posevno povrsino, mizo, stol ali katerokoli dvignjeno povrsino. Visoka
naprava, ki nosi vec litrov vode, je nestabilna na neravni ali mehki podlagi in
lahko pade.

PREVIDNO

Vlaznost prostora Naprave ne uporabljajte neprekinjeno v
majhnem ali zaprtem prostoru in prekinite hlajenje, ¢e _so_okna,
stene ali tekstil na otip vlazni ali ¢e se pojavi kondenzacija. Zrak 7
relativno vlaznostjo nad priblizno 60 odstotki spodbuja nastanek
glesnl na stenah, zavesah in pohistvu ter lahko drazi dihalne poti.
rostor prezracite in pocakajte, da se posusi, preden napravo
znova zazenete.
Voda na tleh Razlito vodo takoj obrisite in med delovanjem prevegajte ali se
okoli naprave nabira voda. Mokra tla so spolzka, poleg tega lahko voda, ki se S$iri
po tleh, doseze napajalni kabel in vti¢nico. Ce se voda pojavi ob dnu naprave,
Ceprav je posoda za vodo pravilno zaklenjena, prenehajte uporabljati napravo in
jo dajte pregledati.
Premikanje naprave Pred premikanjem naprave med prostori ali njenim
dviganjem izpraznite posodo za vodo. Napolnjena naprava tehta priblizno
dvakrat toliko, voda se med premikanjem premika, dviganje naprave v takem
stanju pa lahko obremeni hrbet ali povzroci razlitie vode v napravo. Napravo raje
zapeljite na kolescih po ravnih tleh, kot da jo dvigujete.
Kabel na tleh Napajalni kabel polozite tako, da po njem nih¢e ne hodi in se ob
n]e a ne spotakne. Kabel, ki poteka ¢ez hodno pot, predstavija nevarnost padca,
lec ob visoko napravo pa jo lahko podre skupaj z vami.

Zapah posode za vodo in pokrov filtra Bodite previdni s prsti, ko obracate zapah
Fosode za vodo in ko pritisnete oba jezicka za sprostitev pokrova filtra. Zaskocke
hko pris¢ipnejo. Nobenega dela ne silite, ¢e se ne premika prosto.

Cistilna sredstva Napravo cistite le z mehko krpo, toplo vodo in blagim
detergentom. Topila, bencin, razredcila, abrazivna Cistila in belila po$kodujejo
ohisje, posodo za vodo in tesnlla ki preprecujejo stik vode z elektricnimi deli.
Odstranitev Pred odstramtvuo naprave izpraznite posodo za vodo in pocakajte,
da se naprava posusi. Zavrzena naprava, ki v sebi e vedno zadrzuﬂe vodo, to
vodo_prenese v postopek ravnanja z odpadkl in recikliranja, kjer lahko voda
doseze elektricne dele.

L pri

INFORMACIJE

Shranite to knjiZico. To knjizico in natisnjena navodila za uporabo
hranite skupaj z aparatom, dokler %‘a imate v lasti, in oboje predajte
vsakomur, ki prevzame aparat. Navodila za uporabo vsebujejo
popolna_navodila; ta knjizica vsebuje varnostna opozorila in ne
nadomesca navodil za uporabo.

Odstranjevanje in proizvajalec

Napotki za odstranjevanje


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Ce v vasi drzavi velja zakonski predpis o
odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav, ta simbol na izdelku ali embalaZi
pomeni, da izdelka ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke. Namesto
tega ga je treba oddati na zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
varujete okolje in zdravje soljudi pred
negativnimi posledicami. Za informacije

_ o recikliranju in odstranjevanju tega
izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali
na svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih
odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to
napravo odstraniti loeno od nesortiranih
komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (ZdruZzeno kraljestvo)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nem¢ija

Kontakt: info@klarstein.com

S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi
zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin
Espaiiol ES

Folleto de seguridad del enfriador de aire

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucion de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracién de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Qué es este aparato: Este aparato es un enfriador evaporativo de aire para uso
doméstico en interiores, Un ventilador aspira el aire de la habitacion a través de
un panel de refrigeracion humedecido con agua, de modo que el aire que sale
del aparato es mas fresco y contiene mas humedad. No contiene compresor ni
refrigerante.

Qué no es: No es un aire acondicionado. No puede bajar la temperatura de una
habitacion de la forma en que lo hace un aire acondicionado con refrigerante, y
afade humedad a la habitacion en lugar de eliminarla. Esperar el rendimiento de
un aire acondicionado hace que el aparato se utilice de forma continua en habi-
taciones cerradas, que es la condicién en la que se desarrollan problemas de
humedad y moho.

Conserve el manual imrreso: Este folleto contiene Unicamente las advertencias
de seguridad. El manual de instrucciones impreso completo suministrado con el
aparato contiene las instrucciones completas de montaje, llenado, funciona-
miento y limpieza. Conserve ambos documentos junto con el aparato y entré-
guelos junto con este si lo transfiere a otra persona.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Agua y llenado Desenchufe el aparato de la toma de corriente

antes de retirar, llenar o volver a colocar el depdsito de agua. El

agua derramada sobre un aparato conectado puede alcanzar pie-

zas con corriente y provocar una descarga eléctrica mortal; ha

habido personas que han muerto al rellenar un enfriador en funcionamiento.
Vuelva a colocar el depdsito y bloquéelo antes de volver a enchufar el aparato.
Limpieza e inmersion Desenchufe el aparato antes de limpiarlo y nunca lo
sumerja, ni sumerja el cable o el enchufe, en agua o cualquier otro liquido. El
liquido dentro de la carcasa hace de puente entre piezas con corriente y la des-
carga puede ser mortal. Limpie la carcasa unicamente con un pafio humedo y
seque bien todas las piezas antes de volver a conectar el aparato.

Daios en el cable No utilice el aparato si el cable de alimentacion o el enchufe
estan dafados, agrietados, cortados o decolorados. Un aislamiento dafiado deja
expuestos los conductores con corriente y puede provocar una descarga mortal
o un incendio. El usuario no puede sustituir el cable: deje de utilizar el aparato y
pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente.

Manos mojadas y suelos mojados No toque el aparato, su cable ni su enchufe
con las manos mojadas, y no lo utilice si esta de pie sobre un suelo mojado. La
humedad reduce la resistencia del cuerpo y hace que cualquier descarga sea
mucho mas grave. Séquese antes las manos'y seque el suelo.

Enchufe y toma de corriente Nunca instale un enchufe diferente en el aparato ni
modifique el enchufe suministrado. Una conexién incorrecta puede dejar la car-
casa con corriente y provocar una descarga mortal. Conecte el aparato a una
toma de corriente doméstica correctamente instalada y con capacidad adecuada
para su consumo de energia.

Cables alargadores Evite los cables alargadores. Nunca utilice mas de un cable
alargador, nunca los conecte en cadena y nunca alimente otros aparatos desde
la misma toma o el mismo cable. Un cable sobrecargado o de calibre insuficiente
se sobrecalienta, lo que puede provocar un incendio ademas de una descarga.
Bloques de hielo Desenchufe el aparato antes de colocar bloques de hielo en el
deposito de agua o de retirarlos. Introducir la mano en un deposito lleno de un
aparato conectado acerca su mano al agua que rodea las piezas con corriente, y
la descarga puede ser mortal. Vuelva a colocar y bloquear el deposito antes de
volver a conectarlo.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Fallos de la bomba y el motor Desenchufe el aparato de inmediato y

deje de utilizarlo si percibe olor a quemado o a plastico caliente, ve

humo o decoloracion, u oye un ruido de rozamiento o chirrido pro-

cedente del motor o de la bomba. Un fallo eléctrico interno puede incendiar las
piezas de plastico que rodean la bomba o el motor y provocar un incendio, y
refrigeradores de este tipo se han incendiado de esta'manera. No vuelva a utili-
zar el aparato hasta que haya sido revisado.

Colocacion del cable No haga pasar el cable de alimentacién por debajo de una
alfombra, moqueta, felpudo o pasillera, ni lo cubra. Un cable atrapado no puede
disipar el calor y su aislamiento queda aplastado al pisarlo, lo que puede provo-
car un incendio en el revestimiento del suelo. Coloque el cable a lo largo del
borde de la habitacion, alejado de las zonas de paso.

Sustancias inflamables No utilice el aparato cerca de_gasolina, disolventes,
aerosoles, pintura u otras sustancias inflamables o explosivas, ni lo utilice donde
ﬁuedan estar presentes tales vapores. El aire en movimiento transporta el vapor

acia las piezas eléctricas del interior del aparato, donde una chispa puede
prenderlo.

Flujo de aire bloqueado Mantenga siempre despejadas la entrada de aire de la
parte trasera y la salida de aire de la parte delantera. No empuje el aparato con-
tra una pared, una cortina 0 muebles, y nunca lo cubra ni coloque nada encima
de él. Un flujo de aire bloqueado impide que el motor se enfrie, lo que puede
provocar un sobrecalentamiento y un incendio.

ADVERTENCIA

Pila del mando a distancia Mantenga el mando a distancia y cual-

quier pila de boton o moneda fuera del alcance de los nifios, y

compruebe que el compartimento de la pila esté cerrado y bien

sujeto. Una pila de boton tragada puede quemar la garganta o el

intestino de un nifo en cuestion de horas y puede provocar la

muerte. Si cree que un nifio ha tragado una pila, acuda de inme-

diato a un servicio de urgencias hospitalario e indique que es posible que se
haya tragado una pila.

Ventilador y lamas No introduzca nunca los dedos, las manos ni objetos por las
rejillas de aire ni entre las lamas moviles, y no permita que los nifos lo hagan. El
ventilador gira lo bastante rapido detras de la rejilla como para romper o cortar
un dedo, y los dedos de un nifio llegan mas lejos a través de las aberturas que
los de un adulto. Coloque el aparato donde los nifios pequefios no puedan alcan-
zar las rejillas sin supervision.

Bloques de hielo Mantenga los bloques de hielo fuera del alcance de nifios y
mascotas, y no permita que nadie los corte, muerda o abra. El liquido del interior
no debe ingerirse y puede ser perjudicial. Si se traga alguna cantidad, busque
atencion médica de inmediato y lleve el bloque consigo.

Vuelco No permita que los nifios se suban, se cuelguen, empujen o tiren del
aparato, y no lo desplace tirando de las lamas ni del panel superior. Es alto,
estrecho 'y va montado sobre ruedas, y una vez lleno contiene varios litros de
agua en la parte superior del cuerpo, por lo que vuelca con facilidad y tiene peso
suficiente para lesionar a un niflo sobre el que caiga. Muévalo Unicamente suje-
tandolo por la carcasa, con el deposito vacio.

Agua estancada Vacie el deposito y llénelo con agua limpia antes de cada uso, y
al'menos una vez al dia cuando el aparato funcione de forma continua. El agua
que permanece estancada en una habitacion célida genera bacterias y moho, y
el aparato los expulsa después al aire que usted respira, lo que puede provocar
reacciones alérgicas e infecciones pulmonares. No deje nunca agua en el dep6-
sito entre usos: vacielo y deje que el depésito y la almohadilla de refrigeracion se
sequen.

Almohadilla de refri?eracién y filtro Limpie el deposito de agua, la almohadilla
de refrigeracion y el filtro de polvo cada semana mientras el aparato esté en uso,
y sustituya la almohadilla si permanece descolorida, huele mal o presenta man-
chas oscuras o viscosas. Una almohadilla permanentemente himeda y un filtro
cargado_de polvo son los primeros lugares donde crecen el moho y las bacte-
rias, y limpiar solo el depdsito no los elimina. Deje que todas las piezas se
sequen por completo antes de volver a montarlas.

Aditivos en el depésito No ponga nada en el depdsito de agua salvo agua limpia.
Cualquier sustancia anadida al deposito se dispersa en el aire que usted respira
mientras el aparato funciona, y los aceites y agentes de limpieza también atacan
los plasticos y las juntas que impiden que el agua entre en contacto con las pie-
zas eléctricas.

Nifios y supervision No permita que los nifios jueguen con el aparato ni lo hagan
funcionar, y manténgalos alejados de él mientras esté en marcha. Se encuentra a
la altura de un nifo, tiene aberturas en las que un nino puede meter la mano, un
deposito que un nifo puede abrir, y puede volcarse.

Capacidades reducidas Toda persona que no pueda reconocer un cable
danado, agua estancada o una rejilla obstruida necesita supervision o instruccio-
nes claras antes de usar este aparato. Sin ello, las advertencias de este folleto no
pueden ponerse en practica y los peligros mencionados anteriormente pasan
desapercibidos.

Funcionamiento sin supervision No deje el aparato funcionando sin supervision
durante periodos prolongados, incluida toda la noche, sin comprobarlo antes.
Una averia, una fuga o un deposito vacio pueden agravarse sin que haya nadie
presente, y el agua en el suelo puede alcanzar el cable de alimentacion. En los
modelos que pueden encenderse mediante una aplicacion, nunca ponga en mar-
cha el aparato cuando no pueda verlo, ya que no podra comprobar que el depo-
sito este bien colocado, que las rejillas estén despejadas y que ningun nifo se
encuentre junto al aparato.

Dispositivos de seguridad y sus limites Cuando estén instalados, el interruptor
de vuelco, el corte del motor y la proteccion contra el funcionamiento en seco de
la bomba cortan la alimentacion a una parte del aparato. Ninguno de ellos impide
que el aFarato se caiga, evita que el ventilador alcance un dedo ya introducido
en la rejilla, ni mantiene limpia el agua del depésito. No confie en ellos como sus-
tituto de las precauciones mencionadas anteriormente.

PRECAUCION

Uso exclusivo en interiores. No utilice este aparato en el exterior,

en un balcon o terraza, ni en un cuarto de bano, ducha, lavadero o

cualquier otra estancia humeda. La lluvia, las salpicaduras y la con-

densacion pueden alcanzar las partes con tension del interior de la

carcasa y provocar una descarga eléctrica. Utilicelo Unicamente en

espacios interiores secos de la vivienda.

Ventilacion. No haga funcionar el aparato en una habitacion cerrada y sin venti-
lacién durante periodos prolongados. El aparato libera humedad de forma conti-
nua y, en una habitacion sellada, el nivel de humedad aumenta hasta que se
forma condensacion en paredes, ventanas y textiles, y empieza a aparecer
moho. Deje una ventana o puerta abierta para que el aire himedo pueda salir.
Colocacion. Coloque el aparato en posicion vertical sobre un suelo firme y nive-
lado. No lo coloque sobre una alfombra, una superficie inclinada, una mesa, una
silla ni ninguna otra superficie elevada. Un aparato alto que contiene varios litros
de agua resulta inestable sobre una base irregular o blanda y puede caerse.

PRECAUCION

Humedad ambiental No haga funcionar el aparato de forma conti-

nua en una habitacion pequefia o cerrada, y detenga la funcion de
refrigeracion si las ventanas, las paredes o los tejidos se sienten

humedos o se forma condensacion. El aire con una humedad rela-

tiva superior aproximadamente al 60 por ciento favorece la apari-

cion de moho en paredes, cortinas y muebles, y puede irritar las

vias respiratorias. Ventile fa habitacion y deje que se seque antes de volver a
poner en marcha el aparato.

Agua en el suelo Limpie de inmediato el agua derramada y compruebe si se for-
man charcos alrededor del aparato durante su uso. Un suelo mojado resulta res-
baladizo, y el agua que se extiende por el suelo puede llegar hasta el cable de
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alimentacion y la toma de corriente. Deje de usar el aparato y hagalo revisar si
aparece agua en la base aunque el depdsito esté correctamente blogueado.

Desplazamiento del aparato Vacie el depésito de agua antes de trasladar el
aparato entre habitaciones o de levantarlo. Lleno, pesa aproximadamente el
doble; el agua se desplaza al moverlo, y levantarlo en ese estado puede forzar la
espalda o derramar agua dentro del aparato. Deslicelo sobre sus ruedas por un
suelo nivelado en lugar de levantarlo.

Cable por el suelo Cologue el cable de alimentacion de forma que nadie lo pise
ni tropiece con él. Un cable que cruza un paso es un riesgo de caida, y una caida
contra un aparato alto puede hacer que este se venga abajo junto con la
persona.

Bloqueo del depdsito y tapa del filtro Tenga cuidado con los dedos al girar el
bloqueo del depdsito y al presionar las dos lengletas para soltar la tapa del filtro.
If_osltéledrres pueden pellizcar. No fuerce ninguna pieza que no se mueva con
acili

Agentes de limpieza Limpie el aparato Unicamente con un pafo suave, agua
tibia y un detergente suave. Los disolventes, la gasolina, los diluyentes, los lim-
piadores abrasivos y la \eﬂ\a dafan la carcasa, el deposlto y las juntas que man-
tienen el agua alejada de las piezas eléctricas.

Eliminacion Vacie el deposito de agua y deje que el aparato se seque antes de

desecharlo. Un aparato desechado que aln contiene agua traslada esa agua al
proceso de manipulacion y reciclaje, donde puede llegar a las piezas eléctricas.

INFORMACION

Conserve este folleto. Conserve este folleto y el manual de instruc-
ciones impreso junto con el aparato mientras sea usted su propieta-
rio, y entregue ambos a cualquier persona que reciba el aparato. El
manual contiene las instrucciones completas; este folleto contiene
las advertencias de seguridad y no lo sustituye.

Eliminacion y fabricante

elstdten kan bli dédlig. Torka héljet endast med en fuktig trasa, och I4t alla delar
torka helt innan apparaten ansluts igen
Sladdskador Anvand inte aj paralen om nétsladden eller kontakten &r skadad,
sprucken, skuren eller missi ar?ad Skadad isolering gor att stromférande ledare
blottas och kan orsaka en dédlig elstot eller brand. Sladden kan inte bytas ut av
anvéndaren: sluta anvénda apparaten och kontakta kundtjénst.
Véta hander och véta golv Ror inte apparaten dess sladd eller kontakt med véta
hander, och anvand den inte nar du star pé ett vétt golv. Fukt sanker kroppens
motstand och gor varje elstot betydligt a\ varligare. Torka forst dina hander och
golvet.
Kontakt och uttag Montera aldrig en annan kontakt pa apparaten och modifiera
aldrig den medfdljande kontakten. En felaktig anslutning kan gora holjet
stromférande och orsaka en dodlig elstét. Anslut apparaten till ett korrekt
\nslalleral vagguttag som ar d|menslonerat for dess effektforbrukning.
dngningssladdar Undvik o % ingssladdar. Anvand aldrig mer &n en
forlangningssladd, koppla aldrig ihop flera sladdar och kor aldrig andra apparater
frdn samma uttag eller sladd. En overbelastad eller underdimensionerad sladd
Gverhettas, vilket kan orsaka brand saval som elstot.
Kylklampar Dra ut kontakten innan du lagger kylklampar i vattenbehallaren eller
tar ut dem. Att strécka sig ner i en f%llld behallare pd en ansluten apparat for
anden néra vatten som omger strémférande delar, och elstéten kan bli dodlig.
Satt tillbaka och Ias behallaren innan apparaten ansluts i igen.

BRANDRISK

Fel pa pump och motor Dra omedelbart ut kontakten och sluta

anvanda apparaten om du kdnner lukten av brand plast, ser rok eller
missfargning, eller hér malande eller gnisslande ljud frdn motorn

eller pumpen. Ett internt elfel kan antdnda plastdelarna runt pumpen eller motorn
och orsaka en brand, och kylare av denna typ har fattat eld p& detta satt. Anvand
inte apparaten igen férran den har kontrollerats.

Consi i sobre la

Si en su pais existe una normativa legal
para la eliminacion de aparatos eléciri-
cos y electronicos, este simbolo en el
producto o en el emba\aje indica_que
este producto no debe eliminarse junto
con los residuos domésticos. En su
lugar, debe llevarse a un punto de reco-
gida para el reciclaje de aparatos eléctri-
cos y electronicos. Al eliminarlo con-
forme a la normativa, contribuye a prote-
ger el medio ambiente y la salud de sus
semejantes frente a posibles conse-
cuencias negativas. Para obtener infor-
macion sobre el recwc\a]e y la eliminacion
de este producto, pongase en contacto
con las autoridades locales o con el ser-
vicio de recog\da de residuos domésti-
cos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este
aparato debe eliminarse por separado
de los residuos municipales sin
clasificar.

Fabricante e Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos

legales pertinentes. El texto completo de la declaracién de conformidad y la

declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccion de inter-

Sékerhetsblad for luftkylare

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvénder produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden fér att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar fér anvéndning, rengoring och felsékning - samt ytterligare
produknnformanon och den tillampliga foérsdkran om overensstammelse.
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Vad denna apparat ar: Denna apparat ar en evaporativ luftkylare for
inomhusbruk i hemmet. En flakt drar rumsluft genom en vattenfuktad kylkudde,
sa att luften som lamnar apparaten ar svalare och innehdller mer fukt. Den
innehaller ingen kompressor och inget kéldmedium.

Vad den inte &r: Den ar_ingen luftkonditionerare. Den kan inte sénka
temperaturen i ett rum p& samma satt som en luftkonditionerare med
kéldmedium, och den tillfor fukt till rummet istéllet for att avidgsna den. Att
forvanta sig prestanda som hos en luftkonditionerare leder till att apparaten kors
kontinuerligt i stangda rum, vilket &r det tillstdnd dar fukt- och mégelproblem
uppstér.

Spara den tryckta manualen: Detta blad innehdller endast sékerhetsvarningarna.
Den fullstandiga tryckta instruktionsmanualen som medféljer apparaten
innehdller de fullstandiga instruktionerna fér montering, pafylining, drift och
rengdring. Forvara b&da tillsammans med apparaten och [dmna dver dem
tillsammans med den vid Gverlételse.

FARA
RISK FOR ELEKTRISK STOT

Vatten och pafyllnlng Dra ut kontakten ur eluttaget innan du tar

bort, fyller pé eller sétter tillbaka vattenbehéllaren. Vatten som spills

pa en’ansluten aﬁparal kan nd stromférande delar_och orsaka en

dodlig elstot, och personer har omkommit vid pafylining av en

kylare som &r i drift. Satt tillbaka beh&llaren och I8s den innan du ansluter
apparaten igen.

Rengéring och nedsénkning Dra ut kontakten innan du rengor apparaten, och
sank aldrig ned apparaten, dess sladd eller kontakt i vatten eller n&gon annan
vatska. Vatska inuti holjet skapar en forbindelse mellan stromforande delar och

K ing Dra inte nétsladden under en matta, formatta eller I6pare, och
téck den inte Bver. En instdngd sladd kan inte avge vdrme och isoleringen klams
soénder nar man trampar p& den, vilket kan orsaka brand i go\vbelaggmngen Dra
sladden langs rummets kant, bort frén platser dar manniskor gar.

Brandfarll%a amnen Anvand inte apFaraten i ndrheten av bensin, I6sningsmedel,
aerosoler, arg eller andra brandfarliga eller explosiva amnen, och anvand den
inte dar s&dana &ngor kan férekomma. Luftstrommen for med sig angor till
apparatens elektriska delar inuti, dar en gnista kan antdnda dem.

Blockerat luftflode Hall qurintaget pa baksidan och luftutsldappet p& framsidan
fria hela tiden. Tryck inte apparaten mot en végg, en gardin eller mébler, och tack
den aldrig over eller placera nédqéo( ovanpd den. B\ockeral luftfléde hindrar
motorn fran att kylas och den kan da 6verhettas och fatta eld

VARNING

Fjarrkontrollens batteri Forvara fjérrkomrollen och eventuella

mynt- eller knappcellsbatterier utom rackhéll fér_barn, och

kontrollera att batterifacket &r stangt och sakert. Ett nedsvalt
knappcellsbatten branner sig igenom ett barns hals eller mage

inom nagra timmar och kan vara dodligt. Om du tror att ett barn har

svalt ett batteri, uppsok omedelbart en akutmottagning och tala om

att ett batteri kan ha svalts.

Flakt och lameller Stoppa aldrig fingrar, hander eller férem&l genom luftgallren
eller mellan de rorliga lamellerna, och I&t inte barn gora det heller. Flakten roterar
tillréckligt snabbt bakom gallret for att bryta eller skéra ett finger, och ett barns
fingrar nar langre in genom Sppningarna an en vuxens. Placera apparaten sa att
sma barn inte kan n& gallren utan uppsikt.

Kylklampar Hall kylklampama borta fr&n barn och husdijur, och I8t ingen skara,
bita i eller 6ppna dem. Vatskan inuti ar inte avsedd att svéljas och kan vara
skadlig. Om négon rékar svélja vatskan, sok omedelbart lakarvard och ta med
forpackningen.

Viltrisk Lat inte barn klattra pa, hanga i, knuffa eller dra i apparaten, och dra den
aldrig i lamellerna eller toppl ocket. Den’ ar hég, smal och monterad pd hjul, och
nar den &r fylld bér den flera liter vatten ho% upp i holjet, vilket gor att den Iatt
valter och ar llllrackllgt tung for att skada ett barn den faller pa. Flytta den endast
genom att hélla i holjet, med tanken témd.

Gammalt vatten Tém tanken och fyll p& med farskt vatten fore varje anvandning,
och minst en gang om dagen nar apparaten anvands kontinuerligt. Vatten som
star kvar i ett varmt rum utvecklar bakterier och mégel, och apparaten bldser
sedan ut dem i luften du andas, vilket kan orsaka allergiska reaktioner och
lunginfektioner. Lémna aldrig vatten i tanken mellan anvéndningarna: tém den
och It tanken och kylkudden torka.

Kylkudde och filter Rengor vattentanken, kylkudden och dammfiltret varje vecka
medan apparaten anvands, och byt ut kidden om den forblir missfargad, luktar
illa eller uppvisar mérka eller slemmiga flackar. En standigt fukt\g kudde och ett
dammigt filter & de forsta stéllena dar mogel och bakterier véxer, och att bara
rengéra tanken tar inte bort dem. L3t alla defar torka helt innan de sétts tillbaka.
Tillsatser i tanken Hall ingenting annat &n rent vatten i vattentanken. Allt som
tillsatts i tanken bl&ses ut i luften du andas s lange apparaten ar igang, och oljor
och rengéringsmedel angriper &ven plasten och tétningarna som héller vattnet
borta frén de elektriska delarna.
Barn och tlllsyn L3t inte barn leka med apparaten eller anvanda den, och hall
dem borta frn den medan den &r igdng. Den stdr i barnets hojd, den har
op) ﬁmngar som ett barn kan sticka in fingrarna i, en tank som ett barn kan éppna,
den kan vélta.
Nedsatt formaga Alla som inte kan ké&nna igen en skadad sladd, gammalt vatten
eller ett igensatt galler behdver tillsyn eller tydliga |nstruknoner innan de
anvander apparaten. Utan detta kan varningarna i'denna broschyr inte foljas och
riskerna ovan uppmarksammas inte.

Drift utan urpslkt L&t inte apparaten std igdng utan uppsikt under Iangre
verioder, inklusive 6ver natten, utan att konftrollera den I forvag. Ett fel, ett
ackage ‘eller en tom tank utvecklas medan ingen ar narvarande, och vatten pa

golvet kan nd strémsladden. P4 modeller som kan startas via apf) starta aldrig

apparaten nar du inte kan se den, eftersom du da inte kan kontrollera att tanken
sitter pa plats, att gallren ar fria och att inget barn befinner sig vid apparaten.

Sikerhetsfunktioner och deras begrinsningar Dir sddana finns, bryter

tippskyddet, motorns  sékerhetsbrytare och Pumpens torrkérningsskydd

strommen till en del av apparaten. Ingen av dem férhindrar att apparaten faller
omkull, hindrar flakten fran att nd ett finger som redan &r inne i gallret, eller haller
vattnet i tanken rent. Forlita dig inte p& dem i stéllet for foreskrifterna ovan.
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FORSIKTIGHET

Endast fér inomhusbruk. Anvéand inte denna apparat utomhus, pé

en balkong eller terrass, eller i ett badrum, duschrum, tvattstuga

eller n&got annat fuktigt utrymme. Regn, vattenstink och kondens

kan trénga in till strmforande delar inuti héljet och orsaka elektrisk

stot. Anvand den endast i torra boningsrum inomhus.

Ventilation. L&t inte apparaten vara igéng i ett stangt, oventilerat

rum under langre perioder. Apparaten avger fukt kontinuerligt, och i ett slutet rum
stiger Iuftfuktigheten tills kondens bildas pa vaggar, fonster och textilier och
madgel borjar vdxa. Ldmna ett fonster eller en dorr dppen sa att fuktig luft kan
komma ut.

Placering. Stéll apparaten upprétt pé ett stadigt, plant %oly. Stéll den inte p& en
matta, en Iutande yta, ett bord, en stol eller ndgon upphtjd yta. En hég apparat
?o”m bérkﬂ”era liter vatten &r instabil p& ett ojamnt eller mjukt underlag och kan
alla omkull.

FORSIKTIGHET

Luftfuktighet i rummet Kor inte apparaten kontinuerligt i ett litet
eller stdngt rum, och avbryt kylfunktionen om fonster, véggar eller
textilier kanns fuktiga eller Kondens bildas. Luft med en relativ
luftfuktighet Gver ungefar 60 procent framjar mogel pd vaggar,

ardiner och mébler och kan irritera luftvagarna. Vadra rummet och
[at det torka ur innan du kor apparaten igen.
Vatten pa ?olvet Torka upp spillt vatten omedelbart, och kontrollera golvet runt
apparaten for vattensamlingar under anvandning. Ett vatt golv ar halt, och vatten
som sprider sig 6ver golvet kan nd nitsladden och eluttaget. Sluta anvénda
apparaten och [at den kontrolleras om vatten upptréder vid basen trots att tanken
ar korrekt 1ast.
letta apparaten Tom vattentanken innan du flyttar apparaten mellan rum eller
P/ er den. Fylld vager den undgefér dubbelt s& mycket, vattnet forskjuts nar du
lyttar den, och att lyfta den i det tillstandet kan belasta ryggen eller spilla vatten
in i apparaten. Rulla den p8 sina hjul éver plant golv istéllet for att lyfta den.
Sladd éver golvet Lagg nitsladden s& att ingen ﬁér pé den eller snubblar dver
den. En sladd som korsar en géngvég &r en fallrisk, och ett fall mot en hég
apparat kan dra ner den med dig.
Tanklas och filterlock Var férsiktig med fingrarna nar du vrider pd tankldset och
nar du trycker pd de tva flikarna for att lossa filterlocket. Sparrarna kan klamma.
Tvinga inte ndgon del som inte ror sig fritt.
Rengdringsmedel Rengdr apparaten endast med en mjuk trasa, varmt vatten och
ett ~ milt” rengdringsmedel. L&sningsmedel, bensin, thinner, slipande
rengdringsmedel och blekmedel skadar hdljet, tanken och de tatningar som
héller vatten borta frdn de elektriska delarna.
Kassering Tém vattentanken och It apﬁaralen torka innan du kasserar den. En
kasserad apparat som fortfarande innehaller vatten for med sig det vattnet till
hantering och &tervinning, dar det kan n& de elektriska delarna.

NFORMATION

Spara detta blad Spara detta blad och den tryckta bruksanvisningen
tillsammans med apparaten s& lange du dger den, och lamna Gver
béda till den som eventuellt tar éver apparaten. Eruksanvisningen
innehdller de fullstdndiga instruktionerna; detta blad inneh3ller
sédkerhetsvarningarna och ersétter inte bruksanvisningen.

Bortskaffande och tillverkare

Avfallshantering

Om det finns lagstadgade bestdmmelser
for avfallshantering av elektriska och
elektroniska apr)arager i ditt land anger
denna symbol p& produkten eller
forpackningen att produkten inte far
kastas i hushallsavfallet. Den ska istéllet
Iamnas in p& en &tervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att kassera produkten enligt

gallande regler skyddar du miljon oc

_ dina medmanniskors halsa frn negativa
konsekvenser. For information™ om
&tervinning och avfallshantering av
denna produkt, kontakta din lokala
myndighet eller  din kommunala
avfallshantering.

Symbolen som visas anger att denna
apparat maste kasseras separat fran
osorterat kommunalt avfall.
Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hérmed foérklarar Chal-Tec GmbH att utrustningen éverensstammer med géllande
Iaghsladgade krav. Den fullstindiga texten till férsékran om overensstdmmelse
och intyg om éverensstammelse finns tillganglig pa féljande internetadress:
http://use.berlin
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